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DISEGNO DI LEGGE 

ART. 1. 

Il Presidente della Repubblica è auto­
rizzato ad aderire alla convenzione del 
1978 sulle norme relative alla formazione 
della gente di mare, al rilascio dei brevet­
ti ed alla guardia, adottata a Londra il 7 
luglio 1978. 

ART. 2. 

Piena ed intera esecuzione è data alla 
convenzione di cui all'articolo preceden­
te a decorrere dalla sua entrata in vigore 
in conformità all'articolo XIV della con­
venzione. 

ART. 3. 

La presente legge entra in vigore il 
giorno successivo a quello della sua pub­
blicazione nella Gazzetta Ufficiale. 



Atti Parlamentari — 3 — Senato della Repubblica — 1368 

IX LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

CONVENTION INTERNATIONALE DE 19?8 SUR LES NORMSS 
DE FORMATION DES GENS DE MER, DE DELIVRANCE 

DES BREVETS ET DE VEILLE 

LES PARTIES A LA PRESENTE CONVENTION, 

DESIREUSES d'améliorer la sauvegarde de la vie humaine et des 
biens en mer et la protection du milieu marin en établissant d'un 
common accord des nornes internationales de formation des gens de aer, 
de délivranoe des brevets et de veille, 

CONSIDERANT que le meilleur mcyen d'atteindre ce but est de 
concitare une convention internationale sur les nomes de formation des 
gens de raer, de délivrance des brevets et de veille, 

SONT CONVENUES de ce qui suit : 

ARTICLE PREMIER 

Obligations Renérales découlant de la Convention 

1) Les Parties s'engagent à donner effet aux dispositions de la 
Convention et de son Annexe, qui fait partie intégrante de la Convention. 
To ut e reference à la Convention constitue en mene- teops une reference à 
1'Annexe. 

2) Les Parties s'engagent à pronuiguer toutes lois et tous décrets, 
ordres et règlements et à prendre toutes autres mesures necessaires pour 
donner à la Convention son plein et entier effet, afin de garantir que, 
du point de vue de la sauvegarde de la vie humaine et des biens en mer 
ainsi que de la protection du milieu marin, les gens de mer à bord des 
navires ont les qualifications et l'aptitude correspondent à leurs 
fonctions. 

ARTICLE II 

Definitions 

Aux fins de la Convention, sauf disposition expresse contraire : 

a) le terme "Partie" designe un Etat' à l'égard duquel la Convention 
est entree en vigueur; 



Atti Parlamentari — 4 — Senato della Repubblica — 1368 

IX LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

t>) l e t e rne "Administration" désigne l e Couvernement de l a P a r t i e 
dont l e navire e s t autorifle à b a t t r e l e pav i l ion ; 

e) l e terme "brevet" désigne un document v a l i d e , que l le que s o i t 
son appe l l a t ion , dé l iv ré par 1 'Administration ou avec l ' a u t o r i s a t i o n 
de c e t t e de rn iè re , ou reconnu par l 'Admin i s t r a t ion , e t h a b i l i t a n t l e 
t i t u l a i r e è remplir l e s fonqtions énoncées dans l e d i t document ou 
autor isées par l e s règlements nationaux; 

d) l e terme "breveté" s i g n i f i ^ ayant obtenu un brevet dans les 
conditions r equ i ses ; 

e) l e terme "Organisation" désigne 1'Organisation in te rgouveme-
mentale consu l ta t ive de l a navigat ion maritime (OMCI); 

f) l ' express ion "Secréta i re genera l" désigne l e Sec ré ta i r e general 
de l 'Organ isa t ion ; 

g) 1'expression "navire de mer" désigne un navire au t re que l e s 
navires qui naviguent.exclusivement dans le3 eaux i n t é r i e u r e s ou dans 
des eaux s i tuées à l ' i n t é r i e u r ou au proche voisinage d'eaux a b r i t é e s 
ou de zones où s 'appl iquent le3 règlements p o r t u a i r ^ s ; 

h) l ' express ion "navire de peche" désigne un navire u t i l i s e pour 
l a capture du poisson, des b a l e i n e s , des phoques, des morses cu aut res 
ressources vivantes de l a mer; 

i ) l ' express ion "Règlements des radiocommunications" désigne l e s 
Règlements des radiocommunications annexes ou considérés corame annexes 
à l a p lus recente Convention in t e rna t iona l e des telecommunications en 
vigueur à un moment donne. 

ARTICLE I I I 

Champ d ' app l i ca t ion 

La Convention s ' appl ique aux gens de mer servant à bord des navires 
de mer qui sont au to r i sés à b a t t r e l e pav i l ion d'une P a r t i e , à 
1 'exception de ceux qui servent à bord : 

a) des navires de guer re , navires de guerre a u x i l i a i r e s ou aut res 
navires appartenant à un Etat ou explo i tés par cat Etat t a n t que 
c e l u i - c i l e s u t i l i s e exclusivement à des f ins gouvernementales e t non 
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commerciales; toutefois, chaque Partie doit s'assurer, en prenant des 
mesures appropriées qui ne compromettent pas les operations ou la 
capacité opérationnelle des navires de ce type lui appartenant ou 
exploités par elle, que les personnes servant S bord de ees navires 
répondent aux prescriptions de la Convention, pour autant que cela 
soit raisonnable dans la pratique; 

b) des navires de pache; 

e) des yachts de plaisance ne se livrant è, aucun tràfic commercialJ 

d) des navires en bois de construction primitive. 

ARTICLE IV 

Communication de renseiftnements 

1) Les Parties communiquent le plus rapidement possible au Secrétaire 
general : 

a) le texte des lois, décrets, ordres, règlements et instrument? 
promulgués sur les différentes questions qui entrent dans le champ 
d'application de la Convention^ 

b) tous les details, le cas échéant, sur le programmo et la durée 
des etudes, cinsi que sur les examens et autres conditions qu'elles 
prévoient à 1'echelon national pour la délivrance de chaque brevet 
conformément à la Convention; 

e) un nombre suffisant de modèles des brevets délivrés conformément 
à la Convention. 

2) Le Secrétaire general informe toutes les Parties de toute 
communication recue en vertu de l'alinea a) du paragraphe l) et, en 
particulier, il leur diffuse sur demande, aux fins des articles IX et X, 
les renseignements qui lui ont été communiques au titre des alinéas b) 
et e) du paragraphe l). 

ARTICLE V 

Autres traités et interpretation 

l) Tous les traités, conventions et arrangements antérieurs qui se 
rapportent aux normes de formation des gens de mer, de délivrance des 
brevets et de veille et qui sont en vigueur entre les Parties conservent 
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leur plein et ent ier e f f e t , pendant l a durée qui l e u r e s t ass ignee , en 
ce qui concerne : 

a) l e s gens de mer auxquels l a présente Convention ne s 'appl ique 
pas; 

b) l e s gen3 de mer auxquels l a présente Convention s 1 appl ique , 
pour ce qui e s t des points qui n ' y font pas l ' o b j e t de p resc r ip t ions 
expresses. 

2) Toutefois , dans l a mesure où de t e l s t r a i t é s , conventions ou 
arrangements sont en eonf l i t avec l e s p r e sc r ip t i ons d e ' l a Convention, 
l e s Pa r t i e s revoient l e s engagements q u ' e l l e s ont cont rae tés en vertu 
desdi ts t r a i t é s , conventions e t arrangements afin d ' e v i t a r tout conf l i t 
en t re cea engagements et l e s obl igat ions découlant de l a Convention. 

3) Tous l e s points qui ne font pas l ' o b j e t de p resc r ip t ions expresses 
dans l a Convention r e s t en t s e m i s à l a l e g i s l a t i o n des P a r t i e s . 

k) Aucune d ispos i t ion de l a Convention ne préjuge l a codi f ica t ion et 
1 'e laborat ion du d ro i t de l a mer par l a Conference des Nations Unies 
sur l e dro i t de l a mer convoquée en ver tu de l a reso lu t ion 2750 C(XXV) 
de l'Assemblee generale des Nations Unies, ni les revendicat ions e t 
pos i t ions jur id iques présentes ou futures de tou t Etat touchant le 
d ro i t de l a mer e t l a nature e t l ' é tendue de l a j u r i d i c t i o n de l ' E t a t 
co t i e r e t de l ' E t a t du pav i l ion . 

ARTICLE VI 

Brevets 

1) Des brevets sont dé l iv rés aux candidats aux fónctions de cap ì t a ì ne , 
d ' o f f i c i e r , de matelot ou de mécanicien q u i , à l a s a t i s f a c t i o n de 
1 'Administrat ion, remplissent l e s condit ions requises en a a t i è r e de 
s e rv i ce , d ' age , d ' ap t i tude physique, de formation, de qua l i f i ca t ions 
e t d'examens conformément aux d ispos i t ions appropriées de 1'Annexe de 
l a Convention. 

2) Les brevets de cap i ta ine e t d ' o f f i c i e r dé l ivrés conformément aux 
d ispos i t ions du present a r t i c l e sont v i s e s , par 1'Administration qui 
l e s d é l i v r e , de l a manière p r e s c r i t e à l a règie 1/2 de 1'Annexe. Si la 
langue u t i l i s é e n ' e s t pas l ' a n g l a i s , une t raduc t ion dans c e t t e Irrigue 
doi t e t r e j o i n t e . 
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ARTICLE VII 

Disposi t ions t r a n s i t o i r ^ s 

1) Un brevet d ' ap t i tude ou une a t t e s t a t i o n de se rv ice por tan t sur une 
fonction pour l aque l l e l a Convention exige un b r e v e t , qui a é t é dé l iv ré 
avant l ' e n t r é e en vigueur de l a Convention à l ' é g a r d d'une P a r t i e en 
conformate de l a l e g i s l a t i o n de ce t t e P a r t i e ou des Règlements des 
radiocommunications, e s t reconnu, comme h a b i l i t a n t son t i t u l a i r e à 
exercer l a d i t e fonction après l ' e n t r é e en vigueur de l a Convention à 
l ' éga rd de l a d i t e P a r t i e . 

2) Après l ' e n t r é e en vigueur de l a Convention à l ' é g a r d d'une F a r t i e , 
son Administration peut ccnt inuer à dé l iv re r des brevets d*aptitude 
conformément à l a pra t ique é t a b l i e , pendant une période n 'excédant pas 
cinq ans. Ces brevets sont reputes val ides aux f ins de l a Convention. 
Au cours de c e t t e période t r a n s i t o i r e , i l n ' e s t dé l iv ré de t e l s breve ts 
qu'aux gens de mer qui ont commence l eu r service en ner avant l ' e n t r é e 
en vigueur de l a Convention à l ' é g a r d de l a P a r t i e considérée dans l e 
service spec i a l i s e du navire auquel ces brevets se rapporsa ien t . 
L'Adininistration v e i l l e à ce que tous l es aut res candidats à un brevet 
passcnt des examens et obtiennent l eurs brevets conformément aux 
d i spos i t ions de l a Convention. 

3) Une P a r t i e peu t , dans un dé la i de deux ans à compter de l ' e n t r é e 
en vigueur de l a Convention à son égard, dé l iv re r une a t t e s t a t i o n de 
service aux gens de mer qui ne possèdent pas up brevet approprié en 
ver tu de l a Convention, n i un brevet d ' ap t i tude dé l iv ré en ver tu de l a 
l e g i s l a t i o n de l a d i t e P a r t i e avant l ' e n t r é e en vigueur de l a Convention 
à l ' é g a r d de c e t t e P a r t i e , mais qui : 

a) ont occupe l e s fonctions pour l e sque l l es i l s cherchent à ob ten i r 
une a t t e s t a t i o n de service.pendant au noins t r o i s années en mer au cours 
des sept années précédant l ' e n t r é e en vigueur de l a Convention à l ' éga rd 
de c e t t e P a r t i e ; 

b) ont foumi une preuve a t t e s t a n t q u ' i l s se sont acqu i t t é? de ces 
fonctions de facon s a t i s f a i s a n t e ; 

e) ont prouve à 1'Administration l eu r ap t i tude physique, notamment 
en ce qui concerne l eu r acu i t e v i s u e l l e et a u d i t i v e , compte tenu de leur 
age au moment cu i l s présentent l e u r demande. 
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Aux fina de la Convention, une attestation de service délivrée en 
application du present paragraphe est considérée comme 1'equivalent 
d'un brevet délivré conformément aux dispositions de la Convention. 

ARTICLE VIII 

Dispenses 

1) Dans des circonstances d'extrSme nécessité, les Administrations 
peuvent, si elles estiment qu'il n'en découle aucun danger pour les 
personnes, les biens ou l'environnement, délivrer une dispense afin de 
pemettre à un marin donne de servir à bord d'un navire donne pendant 
une période donnée ne dépassant pas six mois dans des fonctions pour 
lesquelles il ne détient pas le brevet approprié, à condition d'etre 
convaincues que le titulaire de la dispense possedè des qualifications 
suffisantes pour occuper le poste vacant d'une manière offrant toute 
sécurité. Cette dispense n'est accordée pour le poste d'officier 
.radiollectricien ou d'opérateur radiotéléphoniste qxae dans les 
circonstances prévues par les dispositions pertinentes des Règlements 
des radiocommunications. Toutefois, une dispense ne doit pas etre 
accordée pour les fonctions de capitaine ou de chef mécanicien, sauf en 
cas de force majeure et seulement pendant une période aussi courte que 
possible. 

2) Toute dispense accordée pour un poste ne doit l'etre qu'a une 
personne possédant le brevet requis pour occuper le poste immédiatement 
au-dessous. Lorsque, pour le poste au-dessous, aucun brevet n'est requis 

i 

au titre de la Convention, une dispense peut etre accordée à une 
personne dont les qualifications et 1'experience sont, de l'avis de 
1'Administration, d'un niveau equivalent nettement à celui qui est 
requis pour le poste à pourvoir, à condition que cette personne soit 
invitée, si elle ne détient pas de brevet approprié, à passer un ,test 
accepté par 1'Administration pour démontrer qu'une telle dispense peut 
lui etre accordée en toute sécurité. En outre, les Administrations 
doivent s'assurer que le poste en question sera occupé dès que possible 
par le titulaire d'un brevet approprié. 
3) Les Parties envoient au Secrétaire general, dès que possible après 
le ler Janvier de chaque année, un rapport dormant des renseignements 
sur le nombre total de dispenses délivrée3 pendant 1'année à des navires 
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de mer au t i t r e de chacune des fonctions pour l e sque l l e s un brevet e s t 
r e q u i s , a i n s i que des renseignements sur l e nombre de ces navires ayant 
une jauge bru te supérieure e t i n f é r i eu re à 1 600 tonneaux. 

ARTICLE IX 

Equivalences 

1) Les d i spos i t ions de l a Convention n ' i n t e r d i s e n t pas à une 
Administration de conserver ou d 'adopter d ' au t r e s méthodes d ' i n s t r u c t i o n 
e t d 'entrainement , y compris ce l l e s qui comportent un serv ice en mer e t 
une o rga r i s a t i on de bord spécialement adaptés aux progrès techniques e t 
à des types p a r t i c u l i e r s de navires e t de s e r v i c e s , à condit ion que le 
niveau du serv ice en mer, des connaissances e t de l ' e f f i c a c i t é a t t e i n t 
en siati ère de navigation e t de maniement technique du navire e t de l a 
cargaison assure un degré de s é c u r i t é en mer e t a i t des e f fe t s , en ce qui 
concerne l a prevention de l a p o l l u t i o n , au moins equivalents à ceux des 
p re sc r ip t i ons de l a Convention. 

2) Des d e t a i l s sur ces méthodes sont communiques dès que poss ib l e aù 
Secré ta i re general qui renseigne tou tes l es P a r t i e s à ce s u j e t . 

ARTICLE X 

ContrSle 

1) Les n a v i r e s , à l ' excep t ion des navires exclus par l ' a r t i c l e I I I , 
sont sounds dans l e s por t s d'une P a r t i e à des contrSles effectués par 
des fonct ionnaires dùment au to r i sés par c e t t e P a r t i e , af in de v e r i f i e r 
que tous l es gens de mer servant à bord qui sont tenus d ' e t r e t i t u l a i r e s 
d'un brevet au t i t r e de l a Convention sont détenteurs dudit brevet ou 
d'une dispense appropriée. Un brevet e s t accepté à moins q u ' i l n ' y a i t 
de bonnes ra isons de penser q u ' i l a é t é obtenu de facon frauduleuse ou 
que l e détenteur du brevet n ' e s t pas l a personne à qui ce de rn ie r a é té 
in i t i a lement d é l i v r é . 

2) Dans l e s cas où i l constate des carences au t i t r e des d i spos i t i ons 
du paragraphe 1) ou des.procedures indiquées dans l a règ ie I/k i n t i t u l é e 
"Procedures de con t ro l e" , l e fonct ionnaire charge du cont ro le en informe 
immédiatement par é c r i t l e cap i t a ine du navire e t l e consul ou, en son 
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absence, l e représentant diplomatique l e plus proche ou l ' a u t o r i t é 
maritime de l ' E t a t dont l e navire e s t au to r i s é è b a t t r e l e pavi l ion 
af in que des mesures appropriées so ien t p r i s e s . Cette no t i f i c a t i on 
f a i t é t a t de facon d é t a i l l é e des carences qui ont é t é constatées e t 
des raisons pour l esque l les ' l a P a r t i e considère que ces carences 
présenten t un danger pour l e3 personnes, l e s biens ou 1'environnement. 

3) Lorsqu'un contrfile e s t exercé au t i t r e du paragraphe l ) , s i , 
compte tenu des dimensions e t du type du nav i r e , a in s i que de l a 
longueur e t de l a nature du voyage, i l n ' e s t pas remédié aux carences 
mentionnées au paragraphe 3 de l a règ ie I/lt e t s ' i l appara ì t q u ' i l en 
r é s u l t e un danger pour l e s personnes, l e s biens ou 1'environnement, l a 
P a r t i e qui exerce l e controle prend l e s mesures nécessa i res pour que 
l e navire n ' a p p a r e i l l e pas avant q u ' i l s o i t s a t i s f a i t à ces 
p resc r ip t ions dans l a mesure suf f i san te pour supprimer l e danger. I l 
e s t rendu compte rapidement au Sec ré t a i r e general des f a i t s concernant 
l e s mesures p r i s e s . 

h) Lorsqu'un contrSle e s t exercé en ver tu du present a r t i c l e , tous 
l e s e f fo r t s poss ib les sont f a i t s pour é v i t e r qu'un navire ne s o i t 
inuti lement re tenu ou r e t a rdé . Si un navire es t inut i lement retenu ou 
r e t a r d é , i l a d ro i t à une indemnisation pour tou te pe r t e ou tout 
dommage en r e s u l t a n t . 

5) Le present a r t i c l e e s t applique de so r t e que l e s navires b a t t a n t 
l e pav i l ion d'une P a r t i e non contrac tante ne bénéf ic ient pas d'un 
t ra i tement plus favorable que celui reserve aux navires ba t t an t 
pav i l ion d'une P a r t i e . 

ARTICLE' XI 

Promotion de l a cooperation technique 

l ) Les P a r t i e s à l a Convention doivent , en consul ta t ion avec 
1'Organisation e t avec son appui, promouvoir l ' a i d e à apporter aux 

P a r t i e s qui demandent une ass i s tance technique pour : 

a) former du personnel admin i s t r a t i f e t technique; 

b) créer des établissements pour l a formation des gens de mer; 
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c) se procurer des équipements e t des i n s t a l l a t i o n s pour l e s 
établissements de formation; 

d) mettre au point des programmes de formation appropr iés , 
comprenant une formation pra t ique à bord de navires de mer; e t 

e) f a c i l i t e r 1'adoption d ' au t r e s mesures e t d i spos i t ions 
suscept ib les d 'amél iorer l e s qua l i f i ca t ions des gens de mer; 

de preference à 1'echelon n a t i o n a l , sous-régional ou r e g i o n a l , de 
fagon à favor i se r l a r e a l i s a t i o n des ob jec t i f s de l a Convention, 
compte tenu des besoins p a r t i c u l i e r s des pays en développement a cet 
égard. 

2^ Pour sa p a r t , 1 'Organisation poursui t ses e f fo r t s dans l e sens 
indiqué c i -de s sus , de facon appropriée , en consul ta t ion ou en 
associa t ion avec d ' au t res organisa t ions i n t e r n a t i o n a l e s , notamment 
l 'Organisa t ion i n t e rna t i ona l e du t r a v a i l . 

ARTICLE XII 

Amendements 

1) La Convention peut e t r e modifiée par l ' u n e ou 1 ' au t re des 
procedures c i -après : 

a) amendements après examen par l 'Organ isa t ion : 

i ) tout amendement propose par une P a r t i e e s t sounds au 
Secré ta i re general et diffuse par c e l u i - c i à t o u s . l e s Membres de 
l 'Organ i sa t ion , à toutes l es Pa r t i e s e t au Directeur general du 
Bureau i n t e r n a t i o n a l du t r a v a i l s ix mois au moins avant son examen; 

i 'i) tou t amendement a i n s i propose e t diffuse e s t sounds au 
Comité de l a s écu r i t é maritime de l 'Organ isa t ion pour examen; 

i i i ) l e s P a r t i e s , q u ' e l l e s soient ou non Membres de 
l 'Organ i sa t ion , sont au tor i sées à p a r t i c i p e r aux de l ibe ra t ions du 
Comité de l a s écu r i t é maritime aux f ins de l'examen e t de l ' adop t ion 
des amendements; 

iv) l e s anondements sont adoptés à l a majori té des deux t i e r s 
des P a r t i e s présentes e t votantes au se in du Comité de l a s écu r i t é 
maritime e l a rg ì conformément à l ' a l i n e a a) i i i ) ( c i -après dénommé 
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"Comité de la sécurité maritime élargi"), à condition qu'un tiers 
au moins des Parties soit present au moment du vote; 

v) les amendements ainsi adoptés sont communiques par le 
Secrétaire general à toutes les Parties, aux fins d'acceptation; 

vi) un amendement à un article est réputé avoir été accepté à 
la date à laquelle il a été accepté par les deux tiers des Parties; 

vii) un amendement à 1'Annexe est réputé avoir été accepté : 

1. à l'expiration d'une période de deux ans à compter de. 
la date a laquelle il est communique aux Parties pour 
acceptation; ou 

2. à l'expiration de toute autre période, qui ne pourra 
toutefois étre„ inférieure à un an, s'il en est décide ainsi 
au moment de son adoption par unê  majorité des deux tiers des-
Parties présentes et votantes au sein du Comité de la 
sécurité maritime élargi; 

toutefois, 1'amendement est réputé ne pas avoir été accepté si, 
pendant la période ainsi spécifiée, plus d'un tiers des Parties, 
ou des Parties dont les flottes marchandes représentent au total 
50 p. 100 au moins du tonnage brut de la flotte mondiale des 
navires de commerce d'une jauge brute égale ou supérieure à 
100 tonneaux, notifient au Secrétaire general qu'elles élèvent 
une objection contre cet amendement; 

viii) un amendement à un article entre en vigueur, à l'égard des 
Parties qui l'ont accepté, six mois après la date à laquelle il 
est réputé avoir été accepté, et il entre en vigueur, à l'égard 
de chaque Partie qui l'accepte après cette date, six mois après 
son acceptation par cette Partie; 

ix) un amendement à 1'Annexe entre en vigueur à l'égard de 
toutes les Parties, à 1'exception de celles qui ont élevé une 
objection contre ledit amendement conformément à l'alinea a) vii) 
et qui n'ont pas retire cette objection, six mois après la date à 
laquelle il est réputé avoir été accepté. Avant la date fixée pour 
l'entrée en vigueur d'un amendement, toute Partie peut, notifier 
au Secrétaire general qu'elle se dispense de donner effet, à 
1'amendement pendant une période qui ne dépasse pas un an à compter 
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de la date de son entrée en vigueur, ou pendant une période plus 
longue si la majcrité des deux tiers des Parties présentes et 
votantes au sein du Comité de la sécurité maritime élargi en décide 
ainsi au moment de 1'adoption de 1'amendement; 

b) amendement par une conference : 

i) à la domande d'une Partie appuyée par un tiers au moins 
des Parties, l'Organisation. convoque, en association ou en 
consultation avec le Directeur general du Bureau international 
du travail, une conference des Parties pour examiner les 
aroendements à la Convention; 

ii) tout amendement adopté par cette conference à la majorité 
des deux tiers des Parties présentes et votantes est communique 
par le Secrétaire general à toutes les Parties aux fins 
d'acceptation; 

iii) à'moins que la conference n'en décide autrement, 
1'amendement est réputé avoir été accepté et entre en vigueur 
selon les procedures prévues respectiveraent aux alinéas a) vi) 
et a) viii) ou aux alinéas a) vii) et a) ix), à condition que les 
references au Comité de la sécurité maritime élargi contenues dans 
ces alinéas soient considérées comme des references à la conference. 

2) Toute declaration d'acceptation ou d'objection relative à un 
amendement ou toute notification communiquée en vertu de l'alinea a) ix) 
du paragraphe l) doivent etre adressées par écrit au Secrétaire general. 
Celui-ci informe toutes les Parties de cette communication et de la 
date à laquelle il(l'a recue. 

3) Le Secrétaire general informe toutes les Parties de tout amendement 
qui entre en vigueur, ainsi que de la date à laquelle cet amendement 
entre en vigueur. 

ARTICLE XIII 

Signature, ratification, acceptation, approbation et adhesion 

1) La Convention reste ouverte à la signature, au siège de 
l'Organisation du ler décembre 1978 au 30 novembre 1979, et reste ensuite 
ouverto à 1'adhesion. Tout Etat peut devenir Partie par : 
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a) signature sans reserve quant à l a r a t i f i c a t i o n , 1 'accepta t ion 
ou 1'approbation; ou 

b) s igna ture sous reserve de r a t i f i c a t i o n , d 'accepta t ion ou 
d 'approbat ion, su iv i e de r a t i f i c a t i o n , d 'accepta t ion ou d 'approbat ion; 
ou 

e) adhesion. 

2) La r a t i f i c a t i o n , 1 'accepta t ion , 1 'approbation ou 1'adhesion 
s. 'effectuent par l e dépSt d'un instrument à cet effet auprès du 
Secré ta i re general . 

3) Le Sec ré ta i r e genera l informe tous l e s Eta ts ayant signé l a 
Convention ou y ayant adhéré e t l e Directeur general du Bureau i n t e r ­
na t iona l du t r a v a i l de tou te s ignature ou du dépot de tou t instrument 
de r a t i f i c a t i o n , d ' accepta t ion , d 'approbation ou d'^adhesion et de l a 
date de ce dépSt. 

ARTICLE XIV 

Entrée en vigueur 

1) La Convention entre en vigueur douze mois après l a date à l aque l l e 
au moins v ingt -c inq Etats dont l e s f l o t t e s marchandes représentent au 
t o t a l au moins 50 p . 100 du tonnage brut de l a f l o t t e mondiale 
des navire3 de commerce d'une jauge brute égale ou supérieure à 
100 tonneaux on t , s o i t signé c e t t e convention sans reserve quant à l a 
r a t i f i c a t i o n , l ' a c c e p t a t i o n ou 1 'approbation, s o i t depose les instruments 
requis de r a t i f i c a t i o n , d ' accep ta t ion , d 'approbation ou d 'adhésion, 
conformément aux d i spos i t ions de 1 ' a r t i c l e XIII . 

2) Le Sec ré ta i r e general informe tous les Eta ts qui ont signé l a 
Convention ou qui y ont adhéré de l a date de son entrée en vigueur. 

3) Tout instrument de r a t i f i c a t i o n , d ' accep ta t ion , d 'approbation ou 
d'adhésion depose au cours des douze mois mentionnés au paragraphe l ) 
prend effe t au moment de l ' e n t r é e en vigueur de l a Convention ou t r o i s 
mois après l a date de dépSt de l ' i n s t r u m e n t , s i c e t t e dernière e s t 
pos t é r i eu re . 

k) Tout instrument de r a t i f i c a t i o n , d ' accep ta t ion , d 'approbation ou 
d'adhésion depose après l a date d ' en t ree en vigueur de l a Convention 
prend effe t t r o i s mois après l a date du dépot. 
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5) Tout instrument de r a t i f i c a t i o n , d ' a ccep t a t i on , d 'approbation 
ou d'adhésion depose après l a date à l aque l l e un amendement e s t 
réputé avoi r é té accepté conformément à l ' a r t i c l e XII s ' appl ique à 
l a Convention dans sa forme modifiée. 

ARTICLE XV 

Dénonciation 

- l ) La Convention peut e t r e dénoncée par l ' u n e quelconque des P a r t i e s 
à tout moment après l ' e x p i r a t i o n d'une période de cinq ans à compter 
de l a date à l aque l l e l a Convention e s t ent rée en vigueur pour c e t t e 
P a r t i e . 

2") La dénonciation s ' e f fec tue au moyen d'une not i f icat ion* é c r i t e 
adressée au Sec ré t a i r e genera l , qui communique l a teneur e t l a date de 
reception de c e t t e no t i f i c a t i on a in s i que l a date à l aque l l e l a 
dénonciation prend ef fe t à toutes l e s autres P a r t i e s e t au Directeur 
general du Bureau i n t e r n a t i o n a l du t r a v a i l . 

3) La dénonciation prend ef fe t douze mois après l a date a l aque l l e 
l e Secré ta i re general en a recu n o t i f i c a t i o n , ou à l ' e x p i r a t i o n de 
tout autre déla i plus important énoncé dans l a n o t i f i c a t i o n . 

ARTICLE XVI 

DépSt e t enregistrement 

1) La Convention e s t déposée auprès du Sec ré t a i r e genera l , qui en 
adresse des copies c e r t i f i é e s conformes a tous l e s E ta t s qui ont 
signé l a Convention ou qui y adherent.. 

2) Dès l ' e n t r é e en vigueur de l a Convention, son t e x t e e s t transmis 
par l e Sec ré t a i r e general au Sec ré t a i r e general de l 'Organisa t ion des 
Nations Unies pour e t r e en reg i s t r é e t publ ié conformément à 
l ' A r t i d e 102 de l a Charte des Nations Unies. 



Atti Parlamentari — 16 — Senato della Repubblica — 1368 

IX LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

ARTICLE XVII 

Langues 

La Convention e s t é t a b l i e en un seul exeapla i re en langues 
ang la i se , ch ino ise , espagnole, francaise e t r u s s e , chaque t e x t e 
fa i san t également f o i . I l en es t f a i t des t raduc t ions o f f i c i e l l e 3 
en langues allemande e t arabe qui sont déposées avec l ' exempla i re 
o r ig ina l revétu des s igna tu res . 

EH POI DE QUOI, 1«3 soussignés , dument au to r i sés à cet e f fe t 
par leurs gouvernements r e s p e c t i f s , ont. appose leur s ignature à l a 
Convention. 

FAIT A LONDRES ce sept j u i l l e t mil neuf cent so ixan te -d ix -hu i t . 
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ANNEXE 

CHAPITRE I 

DISPOSITIONS GENERALES 

Règie 1/1 

Definitions 

Aux fins de la présente Convention, sauf disposition expresse 
contraire : 

a) le terme "regies" désigne les regies figurant dans 1'Annexe à la 
Convention; 

b) le terme ''approuvé" signifie approuvé par 1'Administration; 

e) le terme "capitaine" désigne la personne ayant le commandement 
d'un navire; 

d) le terme "officier" désigne un membre de 1'equipage, autre que le 
capitaine, nommé à cette fonction d'après les lois ou règlements nationaux 
ou, à défaut, d'après les conventions collectives ou la coutume; 

e) l'expression "officier de pont" désigne un officier qualifié du 
service "'pent"; 

f) le terme "second" désigne 1'officier de pont dont le rang vient 
immédiatement après celui de capitaine et à qui incombe le commandement 
du navire cn cas d'incapacité du capitaine; 

g) l'expression "officier mécanicien" désigne un officier qualifié 
du service "machine"; 

h) l'expression "chef mécanicien" désigne 1'officier mécanicien 
principal, responsable de la propulsion mécanique du navire; 

i) l'expression "second nécar.icien" désigne l'officier mécanicien 
dont le rang vient immédiatement après celui de chef mécanicien et à qui 
incombe la responsabilité de la propulsion mécanique du navire en cas 
d'incapacité du chef mécanicien; 
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J) l'expression "officier mécanicien adjoint" désigne une 
personne qui suit une formation pour devenir officier mécanicien et 
qui est noamée à cette fonction d'après les lois ou règlements nationaux; 

x) l'expression "officier radioélectricien" désigne une personne 
titulaire d'un brevet d'opérateur radiotélégraphiste de première ou de 
deuxième classe ou un brevet general d'opérateur des radiocommunications 
du service mobile maritime, délivré conformément aux dispositions des 
Règlements des radiocommunications, et qui exercé ses fonctions à la 
station radiotélégraphique d'un navire à bord duquel la presence d'une 
telle station est prescrite par les dispositions de la Convention 
internationale pour la sauvegarde de la vie humaine e» mer; 

1) l'expression "opérateur radiotéléphoniste" désigne une personne 
titulaire d'un brevet approprié, délivré conformément aux dispositions 
des Règlements des radiocommunications; 

m) les termes "matelot" et "mécanicien" désignent un membre de 
l'équipage du navire autre que le capitaine ou les officiers; 

n) l'expression "voyages à proximité du littoral" désigne les 
voyages effectués au voisinage d'une Partie, tels qu'ils sont définis 
par cette Partie; 

o) l'«xpression "puissance propulsive" désigne la puissance, 
exprimée en kilovatts, qui figure sur le certificat d'immatriculation 
du navire ou tout autre document officiel;* 

p) l'expression "tache3 relatives au service radioélectrique" 
désigne notamment, selon le cas, la veille, l'entretien ou les 
reparations techniques, conformément aux Règlements des 
radiocommunications, à la Convention internationale pour la sauvegarde 
de la vie'humaine en mer et, à la discretion de chaque Administration, 
aux recommandations pertinentes de l'OMCI; 

q) le terme "pétrolier" désigne un navire construit et utilise pour 
le transport de pétrole et de produits petroliera en vrac; 

On suppose que la puissance ainsi indiquée sur le certificat 
d'immatriculation ou tout autre document officiel est la puissance 
de sortie nominale, continue et totale de tout l'appareil propulsif 
principal du navire. 
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r) l'expression "navire-citeme pour produits chimiques" désigne 
un navire construit et utilise pour le transport en vrac de tout 
produit chimique liquide enuméré dans le "Recueil de regies relatives 
à la construction et à l'équipement des navires transportant des produits 
chimiques dangereux en vrac" de l'OMCI; 

s) l'expression "navire-citerne pour gaz liquefies" désigne un 
navire construit et utilise pour le transport en vrac de tout gaz 
liquéfié énuméré dans le "Recueil de regies relatives à la construction 
et à l'équipement des navires transportant des gaz liquefies en vrac" 
de l'OMCI. 

Règie 1/2 

Contenu des brevets et modèle de visa 

1. Les brevets doivent Stre rédigés dans la langue ou les langues 
officielles du pays qui les délivré. Si la langue utilisée n'est pas 
1'anglais, le texte doit comprendre une traduction dans cette langue. 

2. Les Administrations peuvent, en ce qui concerne les officiers 
radioélectriciens et les opérateurs radiotéléphonistes : 

a) inclure, dans 1'examen pour la délivrance d'un brevet conforme 
aux prescriptions des Règlements des radiocommunications, les 
connaissances eupplémentaires prcscrites dans les regies pertinentes 
de 1'Annexe à la Convention; ou 

b) délivrer un brevet distinct, indiquant que le titulaire possedè 
les connaissances supnlémentaires prescrites dans 1'Annexe à la 
Convention. 

3. Le modèle de visa des brevets prévu à 1'article VI de la Convention 
doit etre le suivant : 
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Modèle de visa des brevets 

VISA DES BREVETS 

(Cachet officiel) (Pays) 

Délivré en vertu des dispositions de 
la Convention internationale de 1978 

sur les norme3 de formation des gens de mer, 
de délivrance des brevets et de veille 

Le .Gouvernement (nom) certifie )* 
Je soussiané certifie ì 

que le present brevet/brevet No : ...** est délivré a 
(nom et prénoms de l'interesse), 

qui a été jugé dument qualifié conformément aux dispositions de la 
règie de la Convention internationale de 1978 sur les normes 
de formation des gens de mer, de délivrance des brevets et de veille, 
pour remplir les fonctions de *** avec les seules restrictions 
suivantes : 

Indiquer ici ) 
les restrictions ) ,. 
éventue^les ou ) 
porter la mention) • 
"néant" ) 

Date de délivrance du present visa : 

Signé 
(Cachet officiel) (Nora et signature du fonctionnaire 

dùment autorisé) 

Date de naissance du titulaire du brevet : 

Signature du titulaire du brevet : ; 

Choisir la nention appropriée.. 
Biffer la mention inutile. 
Indiquer le titre ou la classe du b'revet d'après la Convention. 
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Règie 1/3 

Principes régissant les voyages à proximité du littoral 

1. Toute Partie définissant les voyages è proximité du littoral 
aux fins de la présente Convention ne doit pas imposer, aux gens de 
mer servant à bord des navires autorisés à battre le pavilion d'une 
autre Partie et effectuant de tels voyages, des prescriptions en 
matière de formation, d'experience ou de brevets plus rigoureuses que 
celles qu'elle impose aux gens de mer servant à bord des navires 
autorisés à battre son propre pavilion. En aucun cas, une'telle Partie 
ne doit imposer aux gens de mer servant à bord de navires autorisés à 
battre le pavilion d'une autre Partie des prescriptions plus rigoureuse? 
que les prescriptions de la Convention qui s'appliquent aux navires 
n'effectuant pas de voyages à proximité du littoral. 

2. S'agissant des navires autorisés à battre le pavilion d'une Partie 
qui effectuent régulièreaent des voyages à proximité du littoral d'une 
autre Partie, la Partie dont le navire est autorisé à battre le pavilion 
doit imposer, aux gens de mer servant à bord de ces navires, des 
prescriptions en matière de formation, d'experience et de brevets au 
moins équivalentes à celles qui sont imposées par la Partie au large 
des cCtes de laquelle le navire effectue les voyages, à condition 
qu'elles ne soient pas plus rigoureuses que les prescriptions de la 
Convention qui sont applicables aux navires n'effectuant pas de voyages 
à proximité du littoral. Un navire dont le voyage va au-delà de ce qui 
est défini comme un voyage à proximité du littoral par une Partie, et 
qui entre dans des eaux qui ne sont pas visées par cette definition, 
doit se conformar aux prescriptions de la Convention sans bénéficier des 
derogations prévues par la présente règie. 

3. Une Partie peut faire bénéficier un navire qui est autorisé à battre 
son pavilion des dispositions de la Convention relatives aux voyages à 
proximité du littoral lorsqu'il effectue régulièrement au large des efites 
d'un Etat qui n'est pas Partie, des voyages à proximité du littoral te.ls 
qu'ils sont définis par la Partie. 
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U. Aucune des dispositions de la présente règie ne saurait limiter 
en quoi que ce soit la Juridiction d'un Etat, qu'il soit ou non Partie 
à la Convention. 

Règie I/I» 

Procedures de contrCle 

1. Le contrOle effectue au titre de 1'article X par un fonctionnaire 
dùment autorisé à cet effet doit se limiter à : 

a) verifier, conformément au paragraphe l) de 1'article X, que 
tous les gens de mer servant à bord qui sont tenus d'Stre titulaires 
d'un brevet en vertu de la présente Convention possèdent un brevet 
valide ou une dispenso valide; 

b) évaluer 1'aptitude des gens de mer du navire à respecter les 
normes de veille prescrites par la Convention, s'il existe des raisons 
de penser que ces normes ne sont pas respectées parce que, pendant que 
le navire se trouvait dans un port d'une Partie ou aux abords d'un tei 
port, les faits suivants se sont produits : 

i) le navire a subì un abordage ou s'est échoué; ou 

ii) le navire a effectue, alorc qu'il faisait route, était 
à l'ancre ou était à quai, un rejet de produits qui est illegal 
aux termes des conventions internationales; pu 

iii) le navire a manoeuvre de facon désordonnée ou peu sùre, 
ou bien n'a pas respecté les marques de route de navigation ou 
les dispositifs de separation du trafic. 

2. Le fonctionnaire charge du contróre doit informer par écrit le 
capitaine du navire et le représentant approprié de l'Etat du pavilion 
conformément à 1*article X si, à la suite du contròie effectue 
conformément au paragraphe 1, il constate l'une des carences suivantes : 

a) les gens de mer tenus d'Stre titulaires d'un brevet ne 
possèdent pas un brevet valide ou une dispense valide appropriés; 

b) les dispositions en matière de quart à la passerelle ou à 
la machine ne répondent pas aux prescriptions prévues pour le navire 
par l'Etat du pavilion; 
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c) l'equipe de quart ne comprend pas de personne qualifiée 
pour exploiter l'équipement indispensable à la sécurité de la 
navigation ou à la prevention de la pollution; 

d) le capitaine n'cst pas à mese de prévoir des personnes 
ayant pris un repos pour assurer le premier quart au depart d'un 
voyage et les quarts ultérieurs. 

3. Une Partie n'est en droit de retenir un navire conformément aux 
dispositions de 1'article X que lorsque aucurre mesure n'est prise pour 
remédier aux carences mentionnées à l'alinea a) du paragraphe 2 - pour 
autrfnt qu'elles touchent le capitaine, le chef mécanicien et les 
officiers charges du quart à la passerelle et à la machine et, le cas 
échéant, l'officier radioélectricien - et à l'alinea b) du paragraphe 2. 



Atti Parlamentari — 24 — Senato della Repubblica — 1368 

IX LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

CHAPITRE II 

CAPITAINE ET SERVICE "PONT" 

Règie II/l 

Principe? fondamentaux è observer 
lors du quart à la passerelle 

1. Les Parties doivent appeler 1'attention des propriétaires de 
navires, des exploitants de navires, des capitaines et du personnel 
de quart sur ies principes suivants qui doivent Stre observes pour 
assurer en tout temps la sécurité du quart à la passerelle. 

2. Le capitaine de tout navire est tenu de veiller à ce que les 
dispositions relatives au quart permettent d'assurer la sécurité du 
quart à la passerelle. Sous son autorité generale, les officiers de 
quart sont charges, pendant leur période de service, d'assurer la 
sécurité de la navigation et notamraent d'éviter les abordages et les 
échouements. 

3. Les principes fondamentaux énumérés ci-dessous, sans que la liste 
en soit limitative, doivent Stre observes à bord de tous les navires. 

k. Dispositions relatives au quart 

a) La composition de l'equipe de quart doit Stre en tout temps 
adequate et adaptée aux circonstances et aux conditions du moment ot 
tenir compte de la nécessité de maintenir une veille visuelle appropriée. 

b) Pour determiner la composition de l'equipe de quart à la 
passerèlle, qui peut comprendre le personnel de pont approprié, on doit 
prendre notamment en consideration les facteurs suivants : 

i) 1'obligation de ne laisser à aucun moment la passerelle 
san3 personnel; 

ii) les conditions météorologiques, la visibilité, le fait 
qu'il fasse Jour ou nuit; 
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iii) la proximité de dangers pour la navigation qui peut 
obliger l'officiei charge du quart à s'acquitter de taches 
supplémentaires relatives à la navigation; 

iv) 1'utilisation et l'état de fonctionnement des aides 
à la navigation telles que le radar ou les dispositifs électroniques 
d'indication de position et de tout autre appareil affectant la 
sécurité de la navigation du navire; 

v) 1'existence d'un pilote automatique; 

vi) toute obligation supplémentaire que pourraient imposer 
au quart à la passerelle des circonstances spéciales sur le pian 
de 1'exploitation. 

5. Aptitude au quart 

Le systèir.e de quart doit etre tei que l'efficacité des officiers 
et des matelots de quart ne soit pas compromise par la fatigue. Le 
quart doit etre organise de telle sorte que, lors du premier quart au 
commencement d'un voyage et lors des relèves ultérieures, les équipes 
de quart soient suffisamment reposées et aptes à remplir leurs taches. 

6. Navipation 

a) Il convient de preparer à l'avance l'itinéraire prévu en tenant 
compte de toutes les informations pertinentes, de tracer et de verifier 
la route à suivre avant le début du voyage. 

b) Au cours du quart, on doit verifier le cap, la position et la 
vitesse du navire à des intervalles suffisamment frequents en utilisant 
toute aide à la navigation nécessaire dont on dispose pour s'assurer que 
le navire suit la route prévue. 

e) L'officier de quart doit Stre parfaitement familiarise avec 
1'emplacement et le fonctionnement de tous les appareils de sécurité 
et de navigation de bord; il doit connaltre les limites de fonctionnement 
de ce materiel et en tenir compte. 

d) Aucune tache de nature à compromettre la sécurité de la 
navigation ne doit Stre assignee à l'officier charge du quart à la 
passerelle ou entreprise par lui. 
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7. Equipement de navigation 

a) L'officier de quart doit utiliser le plus efficacement possible 
tout l'équipement de navigation dont il dispose. 

b) Lorsqu'il utilise le radar, l'officier de quart doit tenir 
compte de la nécessité d'observer à tout moment les dispositions 
relatives à 1'utilisation du radar qui figurent dans les regies 
applicables pour prevenir les abordages en mer. 

e) En cas de nécessité, l'officier de quart ne doit pas hésiter 
à faire usage de la barre, des machines et du materiel de signalisation 
sonore. 

8. Fonctions et responsabilités relatives à la navigation 

a) L'officier charge du quart doit : 

i) faire son quart à la passerelle et ne quitter ce poste 
en aucun cas avant d'avoir été dument relevé; 

ii) rester responsable de la sécurité de la navigation 
malgré la presence du capitaine sur la passerelle Jusqu'à ce que 
ce dernier lui ait expressément fait savoir qu'il assume cette 
responsabilité et que cela est bien entendu de part et d'autre; 

iii) prevenir le capitaine s'il a des doutes quant aux mesures 
à prendre pour assurer la sécurité du navire; 

iv) ne pas transmettre ses fonctions à l'officier charge 
d'assurer la relève s'il a des raisons de penser que ce dernier 
n'est de toute evidence pas capable de s'acquitter efficacement 
de ses fonctions et en informer le capitaine. 

b) Lors du changement de quart, l'officier assurant la relève 
doit verifier la position estimée au vraie du navire et confirmer la 
route, le cap et la vitesse prévus et doit prendre note de tout danger 
pour la navigation qu'il peut s'attendre à rencontrer durant son quart. 

e) Durant le quart il convient de noter soigneusement les 
mouvenents et activités relatift à la navigation. 
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9. Veille visuelle 

Les fonctions de l'home de veille doivent consister non seulement 
à assurer une veille visuelle appropriée pour évaluer pleinement la 
situation et les risques d'abordage ou d'échouement ainsi que les autres 
dangers pour la navigation mais également à repérer les navires ou 
aéronefs en détresse, les naufragés, les épaves et les débris. Lorsque 
l'on assure une veille visuelle, il convient d'observer les dispositions 
suivantes : 

a) L'homme de veille doit pouvoir consacrer toute son attention 
à ses fonctions et ne doit te voir confier ni entreprendre aucune 
fonction qui riscuerait de g^ner le bon exercice de cette veille. 

b) Les taches assignees à l'homme de veille et au timonier sont 
distinctes et l'on ne doit pas considérer le timonier comme prepose à 
la veille lorsqu'il est à la barre, sauf sur les navires de faible 
tonnage où l'on a une vue dégagée sur tout 1'horizon depuis la barre 
et où rien ne gfine la vi?ion nocturne ni n'entrave de quelque autre 
manière la veille visuelle. De jour, l'officier charge du quart peut 
assurer seul la veille visuelle à condition que dans chaque cas : 

i) la situation ait été attentiveir.ent évaluée et qu'il ait été 
établi sans dcute possible que l'officier charge du quart peut 
assurer acuì la veille en toute sécurité; 

ii) il ait été dOraent tcnu compte de tous les facteurs pertinents 
et notament, sans que cette enumeration soit limitative : 

- du temps 
- de la visibilité 
- de la densité du trafic 
- de la proximité de dangers pour la navigation 
-, de 1'attention nécessaire pour naviguer à l'intérieur ou 
à proximité de dispositifs de separation du trafic; 

iii) la passerelle puisse bénéficier d'une aide immediate si un 
changement de situation l'cxige. 
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.10. Navigation avec un pilote à bord 

Nonobstant les taches et obligations qui incombent au pilote, sa 
presence à bord ne décharge pas le capitaine óu l'officier charge du 
quart des taches et obligations qui leur incombent sur le pian de la 
sécurité du navire. Le capitaine et le pilote doivent échanger des 
renseignenents sur la conduite du navire, les conditions locales et les 
caractéristiques du navire. Le capitaine et l'officier de quart doivent 
coopérer étroitement avec le pilote et verifier soigneusement en 
permanence la position et les mouvements du navire. 

11. Protection du milieu marin 

Le capitaine et l'officier charge du quart doivent Stre conscients 
de la gravite des consequences que peut avoir une pollution 
opérationnelle ou accidentelle du milieu marin; ils doivent prendre 
toutes les precautions possibles pour empScher une telle pollution, 
notamaent en appliquant les regies internationales et les règlements 
portuaires pertinents. 

Règie II/2 

Prescriptions miniaales obligatoires pour la délivrance 
des brevets de capitaine et de second de navires 

d'une Jauge brute égale ou supérieure à 20C t.onneaux 

Capitaine et second de navires d'une Jauge brute égale ou supérieure 
à 1 600 tonneaux" 

1. Tout capitaine et tout second d'un navire de mer d'une jauge brute 
égale ou supérieure à 1 600 tonneaux do.it Stre titulaire d'un brevet 
approprié. 

2. Tout candidat à un brevet doit : 

a) prouver à 1'Administration son aptitude physique, notamment 
en ce qui concerne son acuite visuelle et auditive; 

b) satisfaire aux prescriptions relatives à la délivrance du 
brevet d'officier charge du ..quart à la passerelle à bord des navires 
d'une Jauge brute égale ou supérieure-a 200 tonneaux et Justifier, 
à ce titre, d'un service en mer approuvé d'une durée : 

http://do.it
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i) de 18 mois au moins pour le brevet de second; toutefois, 
cette durée peut Stre réduite à 12 mois au moins lorsque 
1'Administration cxige une formation speciale pouvant Stre 
considérée corame équivalant à six mois au moins de service 
en qualité d'officier charge du quart à la passerelle; 

ii) de 36 mois au moins pour le brevet de capitaine; toutefois, 
cette durée peut Stre ré&uite à 2a mois au moins lorsque le 
candidat a effectue un service en mer en qualité de second d'une 
durèe de 12 mois au moins ou lorsque 1'Administration exige une 
formation speciale qui peut Stre considérée comme équivalant 
à un tei service; 

e) avoir passe les examens appropriés à la satisfaction de 
1'Administration. Ces examens doivent porter sur les disciplines 
énoncées dans l'appendice à la présente règie, mais 1'Administration 
peut modifier ces prescriptions dans le cas des capitaines et des' 
seconds de navires de dimensions restreintes qui effectuent des 
voyages à preximité du littoral dans la raesure où elle le juge nécessaire, 
en tenant compte de 1'incidence de cette modification sur la sécurité 
de tous les navires pouvant se trouver dans les mémes eaux. 

Capitaine et second de navires d'une jauge brute comprise entre 
200 tonneaux et 1 600 tonneaux 

3. Tout capitaine et tout second d'un navire de mer d'une jauge brute 
comprise entre 200 tonneaux et 1 600 tonneaux doit Stre titulaire d'un 
brevet approprié. 

U. Tout candidat à un brevet doit : 

a) prouver à 1'Administration son aptitude physique, notamment en 
ce qui concerne son acuite visuelle et auditive; 

b) i) pour le brevet de second, satisfaire aux prescriptions 
applicables aux officiers charges du quart à la passerelle à 
bord des navires d'une jauge brute égale ou supérieure à 
200 tonneaux; 

ii) pour le brevet de capitaine, satisfaire aux prescriptions 
applicables aux officiers charges du quart à la passerelle è. bord 
des navires d'une jauge brute égale ou supérieure à 200 tonneaux 
et justificr, à ce titre, d'un service en mer approuvé d'une durée 
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de 36 mois au aoins; toutefois, cette durée peut Stre réduite 
à 2k mois au moins lorsque le candidat a effectue un service 
en mer en qualité de second d'une durée de 12 mois au moins 
ou lorsque 1'Administration exige une formation speciale qui 
peut Stre considérée comme équivalant à un tei cervice; 

e) avoir passe les examer.3 appropriés à la satisfaction de 
1'Administration. Ces examens doivent porter sur les disciplines 
énoncées dans l'appendice à la présente règie, mais 1'Administration 
peut modifier ces prescriptions dans le cas des capitaines et des 
seconds de navires de dimensions restreintes qui effectuent des voyages 
à proximité du littoral, dans la mesure où elle le Juge nécessaire, 
afin de supprimer les matières qui ne s'appliquent pas aux eaux ou aux 
navires intéressés, en tenant compte de 1'incidence de cette modification 
sur la sécurité de tous les navires pouvant se trouver dans les mSmes eaux. 

Généralités 

5. Le niveau des connaissances requises au titre des différentes 
rubriques de l'appendice peut varier selon que le brev.et est délivré à 
un capitaine ou à us second et selon que le ou les brevets sont délivrés 
pour des navires d'une Jauge brute égale ou supérieure à 1 600 tonneaux 
ou pour des navires d'une Jauge bmte comprise entre 200 et 1 600 tonneaux. 

Appendice à la règie II/2 

Connaissances minimales requises pour la délivrance des brevets 
de capitaine et de second de navires d'une jauge brute 

égale ou supérieure. à 200 tonneaux 

1. Le programme ci-après a été établi pour l'ex-smen des candidats 
désireux d'obtenir un brevet de capitaine ou de second de navires d'une 
jauge brute égale ou supérieure à 2ÒQ tonneaux. Il représente une version 
plus développée et plus approfondie du programme énoncé à la règie II/1» 
intitulée "Prescriptions minimales obligatoires pour la délivrance du 
brevet d'officier charge du quart à la passerelle à bord de navires 
d'une Jauge brute égale ou supérieure à 200 tonneaux". Compte tenu du 
fait que e'est le capitaine qui, en dernier ressort, est responsable 
de la fécurité du navire, des passagers, de 1'equipage et de la 
cargaiocn et du fait que le second doit Stre à tout moment en mesure 



Atti Parlamentari — 31 — Senato della Repubblica — 1368 

IX LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

d'assumer cette responsabilité, 1'examen portant sur ces questions 
doit permettre de verifier 1'aptitude des candidats à assimiler toutes 
les informations disponibles qui ont trait a la sécurité du navirs. 

2. Navigation et determination de la position 

a) Planification du voyage et navigation dans toutes les conditions : 

i) par des méthodes acceptables de plotting des routes 
océaniques; 

ii) dans ces eaux où la navigation est réglementée; 

iii) dans les glaces; 

iv) par visibilité restreinte; 

v) donò des dispositifs de separation du trafic; 

vi) dans des zones sujettes à de fortes marées. 

b) Determination de la position : 

i) par des observations astronomiques, notamment à l'aide du 
soleil, des étoiles, de la lune et des planètes; 

ii) par des observations en vue de terre, y compris 
l'utilisation des relèvements d'amers et d'aides à la navigation 
tels que phares, balises et bouées, ainsi que des cartes, des 
avis aux navigateurs et autres publications appropriés en vue 
d'évaluer 1'exactitude de la position déterminée; 

iii) par l'emploi de toutes les aides électroniques à la 
navigation modernes du navire, à la satisfaction de 
1'Administration, et grace en particulier è la connaissance de 
leurs principes de fonctionnement, de leurs limitations, des 
sources d'erreur, de la detection des presentations erronées de 
renseignements et des méthodes de correction en vue d'obtenir 
une determination précise de la position. 

3. Veille 

a) Connaissance approfcndie du contenu, de l'application et de 
l'objet du Règlement international pour prevenir les abordages en mer, 
notamment de celles des Annexes cui intéressent la sécurité de la 
navigation-
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b) Connaissance du contenu de la règie II/l intitulée 
"Principes fondamentaux à observer lors du quart à la passerelle". 

U. Equipement radar 

Montrer, à l'aide d'un simulateur radar ou, a défaut, d'un tableau 
de manoeuvre, une connaissance des principes fondamentaux du radar, 
de son fonctionnement et de son utilisation ainsi qu'une aptitude à 
interpreter et à analyser les informations fournies par l'apporeil, 
et notamment : 

a) les facteurs affectant son rendement et sa precision; 

b) le réglage initial et permanent de 1'image; 

e) la detection des presentations erronées de renseignements, 
des faux échos, des retours de mer, etc.; 

d) la distance et le relèvement; 

e) 1'identification des échos critiques; 

f) la route et la vitesse des autres navires; 

g) l'heure et la distance du plus proche passage de navires 
croisant la route, contrebordiers ou rattrapant; 

h) la detection des changements de route et de vitesse d'autres 
navires; 

i) les effets des changements de la route et/ou de la vitesse 
de son propre navire; 

j) l'application du Règlement international pour prevenir les 
abordages en mer. 

5. Compas magnétique et gyroscopique 

Aptitude à determiner et à eorriger les variations du compas 
magnétique et du compas gyroscopique et connaissance des moyens 
permettant de eorriger de telles variations. 
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6. Meteorologie et océanographie 

a) Aptitude à comprendre et à interpreter une carte synoptique 
et à établir des previsions météorologiques régionales en tenant 
compte des conditions météorologiques locales; 

b) connaissance des caractéristiques des divers systèmes 
météorologiques, notamment des cyclones tropicaux et des moyens 
d'éviter les centres des tempStes et les secteurs dangereùx; 

e) connaissance des systèmes de courants maritimes; 

d) aptitude è utiliser toutes les publications pertinentes 
relatives aux marées et aux courants, y compris les publications 
en langue anglaise; 

e) aptitude à calculer les conditions de la marèe. 

7- Manoeuvre et conduite du navire 

Manoeuvre et conduite d'un navire dans toutes les conditions, 
y compris les conditions suivantes : 

a) manoeuvres à l'approche des bateaux ou des postes de pilote, 
compte dQment tenu du temps, de la maree, de l'erre en avant et des 
distances d'arret; 

b) manoeuvres d'un navire sur les fleuves, dans les estuaires, 
etc., compte tcnu des effets du courant, du vent et de 1'espace limite 
sur l'action de la barre; 

e) manoeuvre en eaux peu profondes, compte tenu de la reduction 
de la hauteur d'eau sous la quille due à l'accroupissement— , au roulic 
et au tangage; 

d) interaction entre navires qui se croisent et entre un navire 
et les rives proches (effet de canal); 

1/ Accroupissement : diminution de la hauteur d'eau sous un navire 
qui se produit lorsque le navire a de l'erre et qui est 1'effet 
conjugué de l'enfoncement physique du navire et du changement 
d'assiette. Cot effet s'accentue en eau peu profonde et s'atténue 
lorsque la vitesse du navire dininue. 

3 
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e) accostage et appareillage dans toutes les conditions de vent 
et de marèe, avec et sans remorqueur; 

f) choix du mouillage; operation de mouillage sur une ou deux 
ancrcs dans des espaces restreints; facteurs entrant en ligne de 
compte pour determiner la longueur de chalne d'ancre à utiliser; 

g) dérapage sur l'ancre; liberation d'ancres engagées; 

h) mise en cale sèche à l'état intact et après avarie; 

i) conduite et manoeuvre du navire par mauvais temps, y compris 
1'assistance à un navire ou à un aéronef en détresse, les operations 
de remorquage, les moyens permettent d'empScher un navire de tember 
en travers et de réduire la derive, ainsi que 1'utilisation d'huile; 

j) precautions à prendre lors des manoeuvres de mise à l'eau 
des embarcations ou radeaux de sauvetage par mauvais temps; 

k) méthode à suivre pour hisser a bord du navire les survivants 
sé trouvant dans des embarcations ou des radeaux de sauvetage; 

l) aptitude à determiner la manoeuvre et les caractéristiques 
de la machine des principaux types de navires, s'agissant notamment 
de la distance d'arrSt et du cercle de giration à des vitesses diverses 
et avec des tirants d'eau différents; 

m) importance qu'il y a à naviguer à vitesse rédu5te pour éviter 
les avaries causées par les lames de proue et de poupe produites par 
le navire; 

n) mesures pratiques à prendre en cas de navigation dans les 
glaces ou en cas d'accumulation de giace à bord; 

o) utilisation des dispositifs de separation du trafic et 
navigation à l'intérieur de ces dispositifs. 
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8. Stabilite— et construction du navire et mesures à prendre 
en cas d'avarie 

a) Comprehension des principes fondamentaux de la construction 
du navire et des theories et des facteurs qui influent sur l'assiette 
et la stabilite ainsi que des me surer- nécessaires pour conserver une 
assiette et une stabilite assurant une sécurité suffisante; 

b) connaissance des effets de l'envahissement d'un cpmpartiment 
consécutif à une avarie sur l'assiette et la stabilite et mesures 
à prendre pour y remédier; 

e) utilisation des tables de stabilite, d'assiette et de contraintes 
ainsi que des diagraames et tableaux de calcul des contraintes, y compris 
la connaissance du chargeaent des cargaisons et du ballastage nécessaire 
pour naintenir les contraintes qui s'exercer.t sur la coque dans des 
limites acceptables; 

d) connaissance generale des principaux elements de structure d'un 
navire et designation correcte des différentes parties qui le composent; 

e) connaissance des recomnandations de l'OMCI relatives à la 
stabilite des navires. 

9. Machines du navire 

a) Principes de fonctionnement des machines marines; 

b) machines auxiliaires du navire; 

e) connaissance generale du vocabulaire technique de la machine. 

10. Manutcntion et arrimage des cargaisons 

a) Arr image et assujettissement des cargaisons à bord des navires, 
y compris les appareils de manutention; 

b) operations de chargement et de déchargement et plus 
particulièrement chargement et déchargement des charges lourdes; 

e) règlements et recommandations internationaux relatifs au 
transport de cargaisons, et notamment Code maritime international 
des merchandises. dancoreuses (Cede IMDG); 

2/ Les capitaincs et les seconds servant à bord de navires de faible 
tonnage doivent connaft.ro parfaitenent les caraetéristiques 
fondamentalos de stabilite de leure navires. 
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d) transport de marchandises dangereuses; precautions à prendre 
pendant les operations de chargement et de déchargement et surveillance 
des marchandises dangereuses en cours de traversée; 

e) connaissance pratique du contenu et de l'application des 
recueils pertinents de regies sur la sécurité des navires-citernes 
en vigueur; 

f) connaissance pratique des systèmes courants de tuyautages 
et de pompage de la cargaison; 

g) termes et definitions utilises pour décrire les caractéristiques 
des cargaisons courantes d'hydrocarbures, tels que brut3, distillats 
moyens, naphtes; 

h) regies concernant la pollution; operations de ballastage, de 
nettoyage et de dégazage des citernes; 

i) méthodes de chargement sur résidus. 

11. Prevention de l'incendie et materiel de lutte contre l'incendie 

a) Organisation d'exercices d'incendie; 

b) types d'incendie et phénomènes chimiques intervenant dans les 
incendies; 

e) dispositifs de lutte contre l'incendie; 

d) participation à un cours approuvé de lutte contre l'incendie; 

e) connaissance des regies relatives au materiel de lutte contre 
l'incendie. 

12. Consignes eh ca3 de situation critique 

a) Precautions à prendre lors de l'échouage d'un navire; 

b) mesures à prendre avant et après 1'échouement; 

e) méthodes de renflouement d'un navire échoué avec et sans secours; 

d) mesures à prendre après un abordage; 

e) colmatage provisoire des brèches; 

f) mesures à prendre pour la protection et la sécurité des passagers 
et de 1'equipage dans les situations critiques; 
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g) limitation des dommages et sauvetage du navire après un incendie 
ou une explosion; 

h) abandon du navire; 

i) manière de gcuverner, de gréer et d'utiliser des moyens 
de fortune pour gouverner en cas de situation critique et manière 
d'installer un gouvernail de fortune si cela est possible; 

j) sauvetage des personnes à bord d'un navire en détresse 
ou d'une èpave; 

k) sauvetage d'un homme à la mer. 

13- Secours medicai 

Connaissance approfondie de 1'utilisation des publications 
suivantes : 

a) Guide medical international de bord ou publications nationales 
équivalentes; 

b) Section medicale du Code international de signaux; 

e) Guide de soins médicaux d'urgence à donner en cas d'accidents 
dus à des marchandises dangereuses. 

l'-i. Droit maritime 

a) Connaissance des regies de droit maritime international 
énoncées dans les conventions et les accords internationaux dans la 
mesure où elles concernent les obligations et les responsabilités 
particulières du capitaine, et notamment celles qui ont trait à la 
sécurité et à la protection du milieu marin. Une attention particulière 
doit Stre accordée aux questions suivantes : 

i) certificats et autres documents dont 1'existence à bord 
des navires est exigée par les conventions internationales, 
conditions dans lesquelles ils peuvent Stre obtenus et période. 
de leur validité legale; 

ii) responsabilités aux termes des dispositions pertinentes' 
de la Convention internationale sur les lignes de charge; 

iii) responsabilités aux termes des dispositions pertinentes 
de la Convention internationale pour la sauvegarde de la vie 
humaine en mpr; 
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iv) responsabilités aux termes des conventions 
Internationales pour la prevention de la pollution par les 
navires; 

v) declarations maritimes de sante; dispositions du 
Règlement sanitaire international; 

vi) responsabilités aux termes de la Convention sur le 
Règlement international pour prevenir les abordages en mer; 

vii) responsabilités aux termes d'autres instruments 
internationaux concernant la sécurité du navire, des passagers, 
de 1'equipage et de la cargaison. 

b) L'étendue de la connaissance de la legislation maritime 
nationale est laissée à la discretion de 1'Administration mais cette 
connaissance doit englober les dispositions nationales en vue de la 
mise en oeuvre des conventions et accords internationaux. 

15. Direction du personnel et responsabilité en maticre de formation 

Connaissance de la gestion, de l'Organisation et de la formation 
du personnel à bord des navires. 

16. Communications 

a) Aptitude à émettre et à recevoir des messages par signalisation 
lumineuse morse et à utiliser le Code international de signaux; lorsque 
1'Administration leur a fait subir un examen portant sur ces questions 
pour le3 categories inférieures de brevets, les candidats ont la 
possibilité de ne pas passer à nouveau d'examen à cet égard pour 
l'obtention du brevet de capitaine. 

b) Connaissance des procedures radiotéléphoniques et aptitude à 
utiliser les radiotelephones, notamment en matière de messages de 
détresse, d'urgence, de sécurité et de navigation. 

e) Connaissance des procedures relatives aux signaux radiotélégraphiques 
de détresse prescrits par les Règlements des radiocommunications. 
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17. Sauvetage 

Connaissance approfondie dea regies relatives aux engine de 
sauvetage (Convention internationale pour -la sauvegarde de la vie 
humaine en mer)^de l'Organisation des exercices d'abanden du navire, 
ainsi que des embarcations, des radeaux et autres engins de sauvetage. 

18. Recherche et sauvetage 

Connaissance approfondie du Manuel de recherche et de sauvetage 
à 1'usage des navires de commerce (MERSAR) de l'OMCI. 

19. Méthodes qui pourraient Stre utilisées pour prouver 1'aptitude 
des candidats 

a) Navigation 

Aptitude à utiliser le sextant, l'alidade et le miroir azimutal, 
à faire le point et à tracer la route et les relèvements. 

b) Pègloment international pour prevenir les abordages en mer 

i) utilisation de modèles réduits montrant les signaux ou les 
feux appropriés ou d'un simulateur des feux de navigation; 

ii) tableau de manoeuvre ou simulateur radar. 

e) Radar 

i) simulateur radar; 

ii) tableaux de manoeuvre. 

d) Lutte contre l'incendie 

Participation à un cours approuvé de lutte contre l'incendie. 

e) Communications 

Essai pratique de communication visuelle et vocale. 

f) Sauvetage 

Mise à l'eau et manutention des embarcations et autres engins de 
sauvetage, y compris port des brassieres de sauvetage. 
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Règie II/3 

Prescriptions minimales obligatoires pour la délivrance des 
brevet3 d'officier .charge du quart à la passerelle et de 

capitaine de navires d'une jauge brute inférieure à 200 tonneaux-

1. Navires n'effectuant pas de voyages à proximité du littoral 

a) Tout capitaine qui sert à bord d'un navire de mer d'une Jauge 
.brute inférieure à 200 tonneaux n'effectuant pas de voyages à proximité 
du littoral doit Stre titulaire d'un brevet reconnu par 1'Administration 
poiir l'exercice des fonctions de capitaine à bord des navires d'une 
jauge brute comprise entre 200 et 1 600 tonneaux. 

b) Tout officier charge du quart à la passerelle qui sert à bord 
d'un navire de mer d'une jauge brute inférieure à 200 tonneaux 
n'effectuant pas de voyages à proximité du littoral doit Stre titulaire 
d'un brevet approprié pour les navires d'une Jauge brute égale ou 
supérieure à 200 tonneaux. 

2. Navires effectuant des voyages à proximité du littoral 

a) Capitaine 

i) Tout capitaine qui sert à bord d'un navire de mer d'une 
Jauge brute inférieure à 200 tonneaux effectuant des voyages à 
proximité du littoral doit Stre titulaire d'un brevet approprié. 

ii) Tout candidat au brevet doit : 

1) avoir 20 ans au moins; 

2) avoir accompli un service approuvé en mer d'une durée 
de 12 mois au moins en tant qu'officier charge du quart à la 
passerelle; 

3) prouver à 1'Administration qu'il possedè le3 
connaissances voulues pour assumer ses fonctions à bord des 
navires en cause, notamment dans les domalnes indiqués dans 
l'appendice à la présente règie. 

b) Officier charge du quart & la passerelle 

i) Tout officier charge du quart à la passerelle à bord d'un 
navire de mer d'une jauge brute inférieure à 200 tonneaux effectuant 
de3 voyages à proximité du littoral doit Stre titulaire d'uri brevet 
approprié. 
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ii) Tout candidat au brevet doit : 

1) avoir 18 ans au moins; 

2) prouver a 1'Administration son aptitude physique, 
notamment en ce qui concerne son acuite visuelle et auditive; 

3) prouver à 1'Administration : 

- qu'il a suivi avec succès une formation speciale 
ccmportant un service en mer conforme aux 
prescriptions de 1'Administration; ou 

- qu'il a accompli un service approuvé en mer d'une 
durée de trois ans au moins, en tant que membre 
du service "por.t"; 

h) prouver à 1'Administration qu'il possedè des 
connaissances suffisantes pour assumer ses fonctions à 
bord des navires en cause, notamment dans les domaines 
indiqués dans l'appendice. 

3. Formation 

La formation visant à fournir les connaissances théoriques et 
1'experience pratique nécessaires doit étre fondée sur la règie II/l 
intitulée "Principes fondamentaux à observer lors du quart è la 
passerelle" et sur les regies et recommandations internationales 
pertinentes. 

U. Exemptions 

L'Administration, si elle juge que les dimensions d'un navire et 
les conditions du voyage sont telles que l'application de la 
totalité des prescriptions de la présente règia et de son appendice 
ne serait ni raisonnatle ni possible dans la pratique, peut, dans 
la mesure appropriée, exempter le capitaine et l'officier charge du 
quart à la passerelle à bord d'un tei navire ou d'une telle catégorie 
de navires, de certaines de ces prescriptions en tenant compte de la 
sécurité de tous les navires pouvant se trouver dans les mSmes eaux. 
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Appendice à la règie II/3 

Connaissances minimales requises pour la délivrance des brevets 
d'officier charge du quart à la passerelle et de capitaine de 

navires d'une Jauge brute inférieure a 200 tonneaux 

1. a) Connaissance des questions suivantes : 

i) navigation cCtière et, dans la mesure requise, navigation 
astronomique; 

ii) Règlement international pour prevenir les abordages en 
mer; 

iii) Code maritime international des marchandises dangereuses 
(Code IMDG); 

iv) compas magnétique; 

v) radiotéléphonie et signalisation visuelle; 

vi) prevention de l'incendie et materiel de lutte contre 
l'incendie; 

vii) sauvetage; 

viii) consignes en cas de situation critique; 

ix) manoeuvre du navire; 

x) stabilite du navire; 

xi) meteorologie; 
xii) installations propulsives des navires de faibles 

dimensions ; 

xiii) premiers soins; 

xiv) recherche et sauvetage; 

xv) prevention de la pollution du milieu marin. 

b) Outre les connaissances prescrites ù l'alinea a), l'officier 
charge du quart à la passerelle doit posseder des connaissances 
suffisantes pour se servir en toute sécurité de toutes les aides à la 
navigation et de l'équipement installés à bord des navires en cause. 
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c) L'officier charme du quart à la passerelle doit disposer de 
connaissances suffisantes en ce qui concerne les matières mentionnées 
aux alinéas a) et b) ci-dessus pour s'acquitter de ses fonctions en 
toute sécurité. 

2. Tout capi"caine servant à bord d'un navire de mer d'une Jauge brute 
inférieure à 200 tonneaux doit ncn sauiement avoir les connaissances 
exigées au paragraphe 1 ci-dessus, mais encore prouver à 
1'Administration qu'il possedè les connaissances voulues pour assumer 
en toute sécurité les fonctions de capitaine. 

Règie H A 

Prescriptions minimales obligatoires pour la délivrance du 
brevet d'officier charge du quart à la passerelle 

à berd de navires d'une Jauge brute égale 
ou suré-rieure £ 2JC tonneaux 

1. Tout officier charge du quart à la passerelle servant à bord d'un 
navire de mer d'une jauge brute égale cu supérieure à 200 tonneaux 
doit Stre titulaire d'un brevet approprié. 

2. Tout candidat au brevet doit : 

a) avoir 18 ans au moins; 

b) prouver à 1'Administration son aptitude physique, notamment 
en ce qui concerne son acuite visuelle et auditivo; 

c) avoir accompli un service approuvé en mer d'une durée de 
trois ans au moins, en tant que membre du service "pont", et rempli, 
pendant six mois au moins au cours de ce^te période, des fonctions 
affcrentes au quart à la passerelle sous la surveillance d'un 
officier qualifié. Toutefois, 1'Administration peut permettre qu'une 
période de deux ans au plus de ce service approuvé soit remplacée 
par une période de formation speciale, à condition qu'elle ait la. 
certitude que cette formation est d'une qualité au moins equivalente 
à la période de service en mer qu'elle remplace; 
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d) prouver à l'Administration, en passant un examen approprié, 
qu'il possedè les connaissances théoriques et pratiques voulues pour 
assumer ses fonctions. 

3. Brevets d'aptitude au service sans restrictions 

La délivrance des brevets d'aptitude au service sans restrictions 
quant à la zone d'exploitation doit Stre subordonnée à tin examen 
prouvant des connaissances théoriques et pratiques suffisantes dans 
les matières indiquées dans l'appendice à la présente règie. 

U. Brevets restreints 

S'agissant des brevets restreints d'aptitude au service à bord 
de navires effectuant des voyages proches du littoral, l'Administration 
peut omettre les matières ci-après parrai celles indiquées dans 
l'appendice, en tenant compte des incidences de cette omission sur 
la sécurité de tous les navires pouvant se trouver dans les 
mSmes eaux : 

a) navigation astronomique; 

b) systèmes électroniques de determination de la position'et 
de navigation dans les eaux où ces systèmes ne sont pas applicables. 

5. Etendue de3 connaissances 

a) L'étendue des connaissances requises en ce qui concerne les 
matière3 indiquées dans l'appendice doit Stre suffisante pour que 
l'officier de quart s'acquitte de ses fonctions de manière sùre. 
Pour determiner l'étendue des connaissances requises, l'Administration 
doit tenir compte des observations qui figurent sous chaque matière 
indiquée dans l'appendice. 

b) La formation visant à fournir les connaissances théoriques 
et 1'experience pratique nécessaires doit Stre fondée sur la 
règie II/l intitulée "Principes fondamentaux à observer lors du 
quart à la passerelle" et sur les regies et recommandations 
internationales pertinentes. 
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Appendice à la règie II/l» 

Connaissances minimales requises pour la délivrance du brevet 
d'officier charge du quart à la passerelle à bord de navires 

d'une .IauRO brute égale ou supérieure à 200 tonneaux 

1. Navigation astronoaique 

Aptitude à utiliser les corps celestes pdur determiner la position 
du navire et les variations du compas. 

2. Navigation en vue de terre et navigation c<5tière 

a) Aptitude à determiner la position du navire en utilisant : 

i) les aners; 

ii) les aides è la navigation, y compris les phares, les 
balises et les bouées; 

iii) la navigation à 1'estime, compte tenu des vents, des 
marées, des courants et da la vitesse déterminée en fonction 
du nombre de tours/minute de l'hélice et au moyen du loch. 

b) Connaissance approfondie et aptitude à l'emploi des cartes 
et publications de navigation, telles que les instructions nautiques, 
les tables des marées, les avis aux navigateurs, les avertissements 
radio de navigation at les renseignements relatifs à l'Organisation 
du trafic maritime. 

3. Navigation au radar 

Connaissance des principes fondamentaux du radar, de son 
fonctionnement et de son utilisation, et aptitude a interpreter 
et analyser les informations fournies par l'appareil, et notamment : 

a) les facteurs affectant son rendement et sa precision; 

b) le réglage initial et permanent de 1'image; 

c) la detection des presentations erronées de renseignements, 
des faux échos,, des retours de mer, etc.; 

d) la distance et le relèveaent; 

e) 1'identification des échos critiques; 

f) la rout" et la viteòst» des autres navires; 
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g) l'heure et la distance du plus proche passage de navires 
croisant la route, contrebordiers ou rattrapant; 

h) la detection des changements de route et de vitesse d'autres 
navires; 

i) les effets des changements de la route et/ou de la vitesse 
de son propre navire; 

J) l'application du Règlement international pour prevenir les 
abordages en mer. 

k. Veille 

a)•Connaissance approfondie du contenu, de l'application et de 
l'objet du Règlement international pour prevenir les abordages en mer, 
notamment de celles des Annexes qui intéressent la sécurité de la 
navigation. 

b) Connaissance du contenu de la règie II/l intitulée "Principes 
fondamentaux à observer lors du quart à la passerelle". 

5» Systèmes électroniques de determination de la position et 
de navigation 

Aptitude à determiner la position du navire en utilisant les 
aides électroniques à la navigation, à la satisfaction de 
l'Administration. 

6. Radiogoniomètre et sondeurs à écho 

Aptitude à utiliser ces appareils et à interpreter correctement 
leurs indications. 

7. Meteorologie 

Connaissance des instruments météorologiques de bord et de leur 
utilisation. Connaissance des caractéristiques des divers systèmes 
météorologiques, des procedures de compte rendu et des systèmes 
d'enregistrement, et aptitude à interpreter les renseignements 
météorologiques disponibles. 
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8. Compas magnétique et gyroscopiquc 

Connaissance des principes des compas magnétique et gyroscopique, 
notamment des variations et des corrections. Pour les compas 
gyroscopiques, connaissance des systèmes contrSlés par le compas-étalon 
et connaissance de 1'exploitation et de l'cntretien des principaux 
types de compas gyroscopiques. 

9. Pilotage automatique 

Connaissance des systèmes et des procedures de pilotage 
automatique. 

10. Rndiotcléphor.ie et si^naliration opti que 

a) Aptitude à transmettre et à recevoir des messages por 
signalisation lumineuse morse; 

b) aptitude à utiliser le Code international de signaux; 

e) connaissance des procedures radiotéléphoniques et aptitude 
à utiliser les radiotelephones, notamment en matière de messages 
de détresse, d'urgence, de sécurité et de navigation. 

11. Prevention de l'incendie et materiel de lutte contre l'incendie 

a) Aptitude à organiser des exercices d'incendie; 

b) connaissance des types d'incendie et des phéno-rènes chimiques 
intervenant dans les incendies; 

e) connaissance des dispositifs de lutte contre l'incendie; 

d) participation à un cours approuvé de lutte contre l'incendie. 

12. Sauvetage 

Aptitude à organiser des exercices d'abandon du navire et 
connaissance do 1'utilisation des embarcations de sauvetage, radeaux 
de sauvetage, engins flottants et engins de sauvetage similaires, 
ainsi que de leur armement, notamment des appareils radioélectriques 
portatifs et des radiobalises pour la localisation des sinistres. 
Connaissance des techniques de la survie en mer. 
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13. Consìgnes en cas de situation critique 

Connaissance des points énumérés à l'appendice approprié de la 
dernière edition du "Document destine à servir de guide" de l'OMCI/OIT. 

il*. Manoeuvre et conduite du navire 

Connaissance des questions suivantes : 

a) effets du port en l'ourd, du tirant d'eau, de l'assiette, 
de la vitesse et de la profondeur d'eau sous la quille sur les 
cercles de giration et les distances d'arrSt; 

b) effets des vents et des courants sur la conduite du navire; 

e) sauvetage d'un homme à la mer; 

d) accroupissement, hauts-fonds et effets analogues; 

e) procedures correctes de mouillage et d'amarrage. 

15. Stabilite du navire 

a) Connaissance pratique et application des tables de stabilite, 
d'assiette et de contraintes, ainsi que des diagrammes et du 
materiel utilise pour le calcul des contraintes; 

b) connaissance des mesures fondamentales qui doivent Stre prises 
en cas de perte partielle de la flottabilité à l'état intact. 

16. Anglais 

Connaissance suffisante de la langue an^laise permettant à 
l'officier d'utiliser les cartes et autres publications nautiques, de 
comprendre les informations météorologiques et les messages concernant 
la sécurité et 1'exploitation du navire, ain?i que de s'exprimer 
clairement dans ses communications avec les autres navires ou avec 
les stations cStières. Aptitude è. comprendre et à utiliser le 
Vocabulaire normalise de la navigation maritime de l'OMCI. 

17. Construction du navire 

Connaissance generale des principaux elements de la structure 
d'un navire et de l'appellation correcte des différentes parties qui 
le composent. 
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18. Manutention et arrimage des cargaisons 

Connaissance des principes de sécurité à observer lors des 
operations de manutention et d'arrimage des cargaisons et de leur 
incidence sur la sécurité du navire. 

19. Secours medicai 

Utilisation pratique des guides médicaux et des conseils donnés 
par radio, y compris 1'aptitude à prendre des mesures efficaces en se 
fondant sur les renseignements ainsi obtenus, en cas d'accidents ou de 
maladies susceptibles de se prcduire à bord d'un navire. 

20. Recherche et sauvetage 

Connaissance du Manuel de recherche et de sauvetage à 1'usage 
des navires de commerce (MERSAR) de l'OMCI. 

21. Prevention de la pollution du milieu marin 

Connaissance des precautions qui doivent Stre observées pour 
prevenir la pollution du milieu marin. 

Règie II/5 

Prescriptions minimales obligatoires pour garantir 
le maintien des competences et la mise à jour 

des connaissances des capitaines 
et des officiers de pont 

1. . Tout capitaine et tout officier de pont qui est titulaire d'un 
brevet et qui sert en mer ou a 1'intention de reprendre du service en 
mer après une période à terre doit, pour pouvoir continuer à Stre 
reconnu apte au service en mer, prouver à l'Administration à 
intervalles réguliers ne dépassant pas cinq ans : 

a) son aptitude physique, notamment en ce qui concerne son 
acuite visuelle et auditive; et 

b) sa competence professionnelle : 

i) en Justifiant d'un service en mer d'au moins un an en 
tant que capitaine ou officier de pont au cours des cinq dernières 
années; ou 

4 
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ii) en ayant assume des fonctions correspondant à celles que 
prescrit le brevet dont il est titulaire et qui sont considérées 
comme équivalant au moins au service en mer prescrit à l'alinea i) 
ci-dessus; ou 

iii) en remplissant l'une des conditions suivantes : 

- avoir passe un test approuvé; ou 
- avoir suivi avec succès un ou plusieurs cours approuvés; ou 

- avoir effectue un service en mer approuvé d'au moins 
trois mois en tant qu'officier de pont à titre 
surnuméraire, isaédiateraent avant de reprendre le rang 
qui est le sien en vertu de son brevet. 

2. L'Administration doit, en consultation avec les intéressés, 
assurer ou encourager la mise au point d'un ensemble de cours de 
recyclage et da mise à jour, facultatifs ou obligatoires, selon le 
cas, à 1'intention des capitaines et des officiers de pont qui servent 
en mer, et notamment du personnel reprenant du service en mer. 
L'Administration doit faire en sorte que des dispositions soient 
prises pour permettre à tous les intéressés de suivre des cours 
adaptés à leur experience et à leurs fonctions. Ces cours doivent Stre 
approuvé3 par l'Administration et porter notamment sur les 
changements intervenus dans la technologie maritime, ainsi que dans 
les règle3 et les recommandations internationales pertinentes relatives 
à la sauvegarde de la vie humaine en mer et à la protection du 
milieu marin. 

3. Tout capitaine et tout officier do pont doit, pour poursuivre 
son service à bord de navires pour lesqueìs des prescriptions 
spéciales en matière de formation ont été adoptées à l'échelle 
internationale, suivre avec succès la formation pertinente approuvée. 

U. L'Administration doit faire en sorte que le texte des 
modifications récemment apportées aux règlements internationaux 
relatifs à la sauvegarde de la vie humaine en mer et à la protection 
du milieu marin soit mis à la disposition des navires qui relèvent 
de sa juridiction. 
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Fègle II/6 

Prescriptions minimales obli,—vtc-ires applicables aux r.atclcts 
faisant partie d'une éyipa de cu.-.rt a ir. passerella 

1. Les prescriptions minimales applicables aux matclots faisant partie 
d'une équipe de quart à la passerelle à bord d'un navire de mer d'une 
jauge brute égale cu supérieure à 2C0 tonneaux sent énoncées au 
paragraphe 2. Ces prescriptions ne sont pas celles requises pour 
l'obtention des certificats de capacitò de matelot qualifié*, ni, 
sauf à bord des navires de dimensions restreintes, celles applicables 
à un matelot qui est le seul matelot e. fairo partie de 1'équipe de 

* 
quart à la passerella. Lis Administrations peuvent prevoir ur.c 
formation plus pouesée et exiger des qualifications supplémentairas 
dans le cas d'un matelot qui est le seul matelot à faire partie de 
l'equipe de quart à la passerelle. 

2. Tout matelot faisant partie d'une equipe de quart à la passerelle 
à bord d'un navire de mer d'une jauge brute égale ou supérieure il 
200 tonneaux doit : 

a) avoir 16 ans au r̂ oins; 

b) prouver à l'Administration son aptitude physique, notamment 
en ce qui concerne sen acuite visuelle et auditive; 

e) prouver à l'Administration : 

i) qu'il a accompli un service en mer approuvé en s'initiant 
particulièrement, pendant six mois au meins, au quart è. la 
passerelle; 

ii) qu'il a suivi avec succès, soit avant 1'embarquement, 
soit à bord d'un navire, une formation speciale qui comportait 
un cervice en mer, d'une durée de deux mois au moins, conforme 
aux prescriptions de l'Administration; 

Il convient de se reporter à la Convention de l'OIT sur les 
certificata de capacité de matelot qualifié, 19^6, ou à toute 
autre convention uostérieurc. 
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d) avoir acquis une experience ou suivi une formation qui implique : 

i) qu'il connatt les principes de base concernant la lutte 
contre l'incendie, Ics premiers soins, les techniques de survie 
des personnes, les ri3ques pour la sante et la sécurité personnelle; 

ii) qu'il peut comprendre les crdres donnea par l'officier de 
quart et se faire comprendre par celui-ci à propos de questions 
qui intéressent ses fonctions; 

iii) qu'il peut gouvernar et se conformer aux ordres d-ì barre 
et qu'il connaìt suffisamment le fonctionnement du compas magnétique 
et du compas gyroscopique pour s'acquitter de ses fonctions; 

iv) qu'il peut assurer une veille visuelle et auditive adequate 
et indiquer le relèvement approximatif d'un signal sonore, d'un f,eu 
ou de tout autre objet, en degrés ou en quarts; 

v) qu'il est capable de passer du pilote autcmatique à la 
barre manuelle et inversement; 

vi) qu'il sait se servir des systctoes de communication intérieure 
et des dispositifs d'alarme appropriés; 

vii) qu'il connaìt les signaux de détresse pyrotechniques; 

viii) qu'il connait les taches à accomplir en cas de situation 
critique ; 

ix) qu'il connaìt les terries et les definitions appropriés 
à ses fonctions qui sont utilises à bord du navire. 

3. II est possible à'acquérir l'expérience, d'accomplir le service 
ou de suivre la formation prévus aux\alinéas e) et d) du paragraphe 2 
en s'acquittant de fonctions ayant trait au quart à la passerelle, mais 
seulement si ces fonctions sont exercées sous la surveillance directe 
du capitaine, de l'officier charge du quart à la passerelle ou d'un 
matelot qualifié. 
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k. Les Administrations doivent veillcr à ce qu'un document 
officiel soit délivré à tout matelot qui, par son experience et sa 
formation, possedè les qualifications nécessaires pour faire partie 
d'une équipe de quart à la passerelle conformément aux prescriptions 
de la présente règie, ou qy.e toutes mentions utiles soient dCmsnt 
inscrites sur le document qu'il détient. 

5. L'Administration peut considérer qu'un marin satisfait aux 
prescriptions de la présente règie s'il a servi, dans des fonctions 
appropriécs, dans le service "pent" pendant une période d'un an 
au moins au cours des cine années cui ont précède l'entrée en vigueur 
de la Convention pour ladite Administration. 

Règie II/7 

Principes fondeirentaux à observer lors 
de la veille au pert 

1. A bord de tout navire amarre ou à l'ancre en toute sécurité 
dans des conditions normales au port, le capitaine doit prendre des 
mesures pour qu'une veille adequate et efficace soit assurée à des 
fins de sécurité. 

2. En organi sanK. les quarte, on doit tenir compte des dispositions 
de la ''Rccomnandation sur les principes et les directives d'exploitation 
à 1'intention des officiers da pont charges de la veille au port" et 
de la "Recommandation sur les principes et directives d'exploitation 
à 1'intention des officiers mécaniciens charges de la veille dans la 
machine au port" adoptées par la Conference internationale de 1978 
sur la formation des gens de mer et la délivrance des brevets. 

Règie II/3 

Prescriptions minimales oblicratoires nou- la veille 
— 1 — — - ■ - - - - - ■ — 

au port à bord de navires transportant 
des marchandises dangereuses 

1. Le capitaine d'un navire transportant des marchandises en vrac 
qui sont dangereuses - que ce soit parce qu'elles sont, ou peuvent 
Stre, explosibles, inflammables, texiquee, préjudiciables à la sante 
ou qu'elles risquent da polluer 1'environnement - doit faire en sorte 



Atti Parlamentari — 54 — Senato della Repubblica — 1368 

IX LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

qu'une veille efficace sur le pont et dans la machine soit assurée 
grace à la presence à bord d'un ou de plusieurs officiers dùment 
qualifies et, le cas échéant, de matelots, mSme lorsque le navire 
est amarre ou à l'ancre dans le port en toute sécurité. 

2. Le capitaine d'un navire transportant autrement qu'en vrac 
des marchandises qui sont dangereuses - que ce soit parce qu'elles sont, 
ou peuvent Stre, explosibles, inflammables, toxiques, préjudiciables 
à la sanie ou qu'elles risquent de polluer 1'environnement - doit, 
lorsqu'il prend des dispositions pour que soit assurée une veille 
efficace, tenir pleinement compte de la nature, de la quantité, de 
l'emballage et de l'arrimage des marchandises dangereuses, ainsi que 
de toute condition particulière existant à bord, à flot et à terre. 

3. En organisant les quarts, on doit tenir dùment compte des 
dispositions de la "Recommandation sur les principes et les directives 
d'exploitation à l'intention des officiers de pont charges da la veille 
au port" et de la "Recommandation sur les principes et directives 
d'exploitation à l'intention des officiers mécaniciens charges de la 
veille dans la machine au port" adoptées par la Conference 
internationale de 1978 sur la formation des gens de mer et la délivrance 
des brevets. 
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CHAPITEE III 

SERVICE "MACHINE" 

Règie III/l 

Principes fondamentaux à observer 
lors du qua-t dans la machine 

1. Les Parties doivent appeler 1'attention des propriétairas de 
naviros, des cxploitants de navires, des capitaines, des chefs 
mécanicians et du personnel de quart sur les principes suivants qui 
doivent Stre observes pour assurer en tout temps la sécurité du quart 
dan3 la machine. 

?. Dans la présente règie, le mot "quart" désigne scit un groupe de 
personnes composant l'equipe de quart, soit la période de service d'un 
officier mécanicien, quo la presence de cet officier dans les locaux 
de machines soit requise ou non. 

3. Les principes fondamentaux énumérés ci-dessous, sans que la 
liste en soit limitative, doivent Stre observes à bord do tous les 
navires. 

U. Généralités 

a) Lo chef mécanicien de tout navire est tenu da verifier, en 
consultation avec le capitaine, que les dispositions relatives au quart 
permettcnt d'assurer celui-ci en toute sécurité. Pour décider de la 
composition de l'equipe de quart, qui peut comprendre des mécaniciens 
compéter.ts, on doit prendre notamment en consideration les facteurs 
suivants : 

i) le type de navire; 

ii) le type et l'état des machines; 

iii) les modes spéciaux d'exploitation dietés par exemple 
par Ics conditions météorologiques, Ics glaces, les eaux 
contaminées, les eaux peu profondes, las situations critiques, 
la lutte contre les avaries ou la lutte contro la pollution; 

iv) Ics qualifications at 1'experience des membres de 
l'equipe do qua-t; 
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v) la sécurité de la vie humaine, du navire, de la eargaison 
et du port et la protection de 1'environnement; 

vi) 1'observation des regies internationales, naticnales 
et locales; 

vii) le maintien de 1'exploitation courante du navire. 

b) Sous l'autorité du chef mécanicien, l'officier mécanicien 
charge du quart doit assurer 1'inspection, la bonne marche et l'essai, 
selon les besoins, de toutes le3 machines et de tout le materiel dont 
il a la responsabilité. L'officier mécanicien charge du quart est le 
représentant du chef mécanicien et il est essentiellement responsable, 
à tout moment, da la sécurité et de l'efficacité du fonctionnement 
et de l'entretien du materiel mécanique intéressant la sécurité 
du navire. 

e) Le chef mécanicien doit, en consultation avec le capitaine, 
definir à l'avance les approvisionnements requis pour l'itinéraire 
prévu en tenant compte des besoins en combustible, eau, huiles de 
graissage, produits chimiques, pieces courantes et autres pieces de 
rechange, outils et fournitures, ainsi que de tous autres besoins. 

5. Exploitation 

a) L'officier mécanicien charge du quart doit veiller a ce qua 
les dispositions existantes en matière de quart soient observées. 
Sous son autorité generale, les mécaniciens, s'ils sont affeetés au 
quart, sont tenus d'aider à assurer la sécurité et l'efficacité du 
fonctionnement de l'appareil de propulsion et du materiel auxiliaire. 

b) Au commencement du quart dans la machine, il faut verifier 
les paramètres courants de fonctionnement et l'état de toutes Ics 
machines. Il convient de noter toute machine qui ne fonctionne pas 
correctement, risque de mal fonctionner ou nécessité un entretien 
particulier, ainsi que toutes les mesures déjà prises. On deit prévoir 
d'autres mesures s'il y a lieu. 
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c) L'officier mécanicien charge du quart doit s'assurer que le 
ou les appareils de propulsion principaux et dispositifs auxiliaires 
font l'objet. d'une surveillance constante, que Its locaux des 
machines et de l'appareil a gouverner sont inspectés à das intervalles 
appropriés et qua des mesures adéquates sont prises pour remédier à 
tout mauvais fonctionnement qui cerait déceuvert. 

d) Lorsque les locaux des machines sont exploités en presence 
de personnel, l'officier mécanicien charge du quart doit ètra prSt 
en tout temps à faira fonctionner rapidement l'appareil de propulsion 
s'il est nécessaire da proceder à un changement ou à un renvarsement 
d'allure. Si les locaux des machines sont exploités sane presence 
Permanente de rersonr.el, l'officiar mécanicien de service charme du 
quart doit iramadiater.ent ótre disponible et pouveir etra affeeté à 
la garde da ces locaux. 

e) On doit executor promptement tous les ordres da la passerelle 
et noter tous ics changements ou renverser-^nts d'allure de l'appareil 
de propulsion principal, sauf lorsque l'Administration établit qu'e/i 
raison des dimenricns ou des caraetérictiques d'un navire donne il 
est impossible de prendre ces notes. L'offic'ie-r mécanicien charge 
du quart doit vciller à ce qua les commandos de l'appareil da 
propulsion princirtl, lorsque colui-ci fonctionne oanucllement, soient 
continuellement gardaes, que ce soit en position d'attente ou au ccurs 
de manoeuvres. 

f) L'officier mécanicien charge du quart ne doit se voir confier 
ni entreprendre aucur.e tache susceptible de le gSner dans la 
surveillance di- l'appareil da propulsion principal et du matérial 
connexa et il doit s'assurer que l'appareil de propulsion principal et 
le materiel auxiliaire font l'objet d'une surveillance constante 
jusqu'à ce qu'il ait été releve comme il convient. 
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g) Il eonvient d'accorder 1'attention voulue à la maintenance 
et à l'entretien de toutes les machines, y compris des systèmes 
mécaniques, électriques, hydrauliques et pneumatiques, de leurs 
commandes et du materiel connexe de sécurité, du materiel de tou3 
les systèmes de service des locaux, ainsi qu'à la consignation 
des données concernant l'utilisation des approvisionnemonts et du 
materiel de rechange. 

h) Le chef mécanicien doit veiller à ce que l'officier mécanicien 
charge du quart soit informe de toutes les operations d'entretien 
préventif, de lutte contre les avaries ou de reparation qui doivent 
Stre exécutées pendant le quart. L'officier mécanicien charge du 
quart doit veiller à isoler, mettre hors circuit et régler toutes les 
machines dont il a la responsabilité et sur lesquelles il faut 
travailler, et il doit noter tous les travaux effectués. 

i) Avant d'Stre relevé, l'officier mécanicien charge du quart 
doit s'assurer que tous les événements relatifs aux machines principales 
et auxiliaires ont été dùment consignés. 

j) Afin d'éviter de mettre en danger la sécurité du navire et de 
l'équipage, l'officier mécanicien charge du quart doit aviser 
immédiatement la passerelle dans les cas suivants : incendie, 
manoeuvres sur le point d'Stra effectuées dar..* les locaux des machines 
qui peuvent entraìner une reduction de l'allure du navire, défaillance 
imminente de l'appareil à gouverner, arrSt de l'appareil de propulsion 
du navire, ou encore toute variation de la production d'energie 
éìectrique ou menace similaire pour la sécurité du navire. Catta 
notification doit Stre faite si possible avant que las changements 
n'interviennent, de fagon a. donner à la passerelle un maximum de temp3 
pour prendre toutes les mesures possibles en vue d'éviter un éventuel 
accident de mer. 

k) Quand la chambre des machines est mise en attente, l'officier 
mécanicien charge du quart doit veiller à ce que toutes les machines 
et tout l'équipement pouvant servir à la manoeuvre soient prSts à 
fonctionner immédiatement et à ce qu'il existe ana reserve d'energie 
suffisante pour l'appareil à gouverner et pour les autres besoins. 
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6. Prescriptions applicables au quart 

a) Tout membre de l'equipe de quart doit bicn cor.naìtre les fonctions 
de veille qui lui sont assignees. De plus, il doit, er. ce qui concerne 
le navire : 

i) connaìtre la fonctionnement des systèmes de communication 
intérieure appropriés; 

ii) eonnaìtre les issues de sacours partant das locaux de 
machines; 

iii) eonnaìtre les systèmes d'alarne da la chambre de-s machines 
at pouvoir dis*„inguer les différontas aiarmes, et spécialement 
l'alarme du C)„; 

iv) connaitre les emplacements at 1'utilisation du matérial 
de lutte contre l'incendie dans les locaux da machines. 

b) Lorsque le navire fait route, la cerpesition de l'equipe de 
quart doit Stre en tout tamps adequate pour faire fonctionner en toute 
sécurité toutes Ics machines qui servent à 1'exploitation du navire, 
que ce soit automatiquement ou manuellement, et doit etra adaptée aux 
circonstances et aux conditions du moment. A cette fin, il convient 
notamment de prendre an consideration ca qui suit : 

i) la surveillance adequate, en tout tamps, des machines 
servant à exploiter le navire en toute sécurité; 

ii) l'etat et la flabilità de tout appareil de propulsion 
et apparoii à gouverner télccommandés et de leurs commandes, 
1 ' crriTùacement de.z commandos et Ics consigr.es du passage è. un mode 
de fonctionnement manual en cas de panne ou en cas de situation 
critique; 

iii) 1'emplacement et le fonctionnement des appareils et des 
dispositifs fixes permettant de détacter, d'éteindra et de 
circonscrire l'incendie; 

iv) l'utilisation et l'état de fonctionnement du materiel 
auxiliairc, de reserve et de sacours nécessaire à la sécurité 
de la navigation et des operations de mouillage ou d'accostale 
du navire; 

http://consigr.es
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v) les operations et méthodes qui sont nécessaires pour 
entretenir les installations do machines et en assurer le bon 
fonctionnement dans toutes les conditions d'exploitation du navire; 

vi) toutes les autres tfiches que l'equipe de quart peut Stre 
amenée à aecomplir par suite de circonstances d'exploitation 
particulières. 

e) A un mouillage non abrité, le chef mécanicien doit demander au 
capitaine si les dispositions relatives au quart seront ou non semblables 
à celles prévues lorsque le navire fait route. 

7. Aptitude au quart 

Le système de quart doit Stre tei que l'efficacité du quart ne 
soit pa3 compromise par la fatigue. La chef mécanicien doit répartir 
les taches de facon que, lors du premier quart au commencement d'un 
voyage et lors des relèves ultérieures, Ics équipes de quart soient 
suffisamment reposées et aptes à remplir leurs taches. 

8. Protection du milieu marin 

Tous les officiers mécaniciens et les mécaniciens doivent Stre 
conscients da la gravite des consequences que peut avoir une pollution 
cpérationnelle ou accidcntelle du milieu marin; ils doivent prendre 
toutes les precautions possibles pour empSchcr une telle pollution, 
notamment en appliquant les regies internationales et les règlements 
portuaires pertinents. 

Règie III/2 

Prescriptions minimales oblipatòirer. pour la délivrance des, 
brevets de chef mécanicien et de second mceanieien de 
navires dont l'appareil de propulsion principal a 
une puissance égale ou supérieure à 3 C00 kW 

1. Tout chef mécanicien et tout second mécanicien d'un navire de mer 
dont l'appareil de propulsion principal a una puissance égale ou 
supérieure à 3 000 kW doit Stre titulaire d'un brevet approprié. 
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2. Tout candidat à un brevet doit : 

a) prouver à l'Administration sen aptitude physique, notamment en 
ce qui concerne son acuite visuelle et auditive; 

b) satisfaire aux prescriptions relatives à la délivrance d'un 
brevet d'officiar mécanicien charge du quart; et 

i) pour le brevet de second mécanicien, juotifier d'au moins 
12 mois de service en mer approuvé en qualité d'officier mécanicien 
adjoint ou d'officier mécanicien; 

ii) pour la brevet de chef mécanicien, justifier d'au moins 
3^ mors de service en mer eppreuvé, dont au moins 12 en tar.t 
qu'officier mécanicien assumant des fonctions de responsabilità 
avec las qualifications requises pour occuper un poste de second 
mécanicien; 

e) avoir suivi un ceurs pratique approuvé d'entralnamcnt à la lutte 
contre l'incendie; 

d) avoir passe les examens appropriés à la satisfaction de 
l'Administration. Ces ex&mens doivent portar sur las disciplines 
énoncées dans l'appendice à la présente rè^lo', mais l'Administration 
peut modifier ces prescriptions si elle le juge nécessaire, dans le 
cas des officiers des navires dont la puissance propulsive est limitéa 
et qui effectuent des voyages à proximité du littoral, en tenant compte 
da 1'incidence de catte modification sur la sécurité de tous les 
navires pouvant se trouver dar.s les mèmes eaux. 

3. La formation vi san t ò. fcurr.ir las connaissances théoriques et 
1'experience pratique nécessaires doit tenir compte des regies et des 
-recomnandations internationales pertinentes. 

U. L'étendue des connaissances requises au titre des différents 
paragraphes de l'appendice peut varier selon que le brevet est délivré 
à un chef mécanicien ou à un second mécanicien. 



Atti Parlamentari — 62 — Senato della Repubblica — 1368 

IX LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

Appendice à la règie III/2 

Connaissances minimales requises pour la délivrance des brevets 
de chef mécanicien et de second mécanicien de navires 

dont l'appareil de propulsion principal a une 
puissance égale ou supérieure à 3 000 kW 

1. Le programme ci-après a été établi pour 1'examen des candidats 
désireux d'obtenir un brevet de chef mécanicien ou de second mécanicien 
.de navires dont l'appareil de propulsion principal a une puissance 
égale ou supérieure à 3 000 kW. Etant donne que le second mécanicien 
doit Stre prSt en toutes circonstances à assumer les responsabilités 
qui incombent au chef mécanicien, l'exaraen doit permettre de verifier 
1'aptitude des candidats à assimiler toutes les informations qui ont 
trait è 1'exploitation en toute sécurité des machines du navire. 

2. S'agissant de l'alinea a) du parapraphe U ci-après, l'Administration 
peut dispenser un candidat de connaitre les caraetéristiques des 
machines propulsives autres que l'appareil de propulsion auquel 
s'applique le brevet. Un brevet délivré à ce titre n'est pas valable 
pour les categories de machines qui font l'objet de cette dispense, 
sauf si l'officier mécanicien prouve à l'Administration qu'il possedè 
les competences requises dans ce doaaine. Toute dispense de cet ordre 
doit Stre consignee sur le brevet. 

3. Tout candidat doit Justifier de connaissances théoriques dans 
le3 domaines suivants : 

a) thermodynamique et transmission de chaleur; 

b) mécanique et hydromécanique; 

e) principes du fonctionnement dê s installations motrices de'bord 
(moteurs diesel, turbines à vapeur et à gaz) et des appareils de 
refrigeration; 

d) propriétés physiques et chimiques des combustibles et 
lubrifiants; 

e) technologie des matériaux; 
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f) propriétés chimiques et physiques de l'incendie et des agents 
d'extinction; 

g) électrotechnique et électronique marines et équipement 
électrique marin; 

h) principes fondamentaux de l'automatisation, de 1'instrumentation 
et des dispositifs de commande; 

i) architecture navale et construction du navire, y compris les 
mesures de contraile de l'avarie. 

4. Tout candidat doit justifier de connaissances pratiques suffisantes 
au moins dans les domaines suivants : 

a) fonctionnement et entretien : 

i) des moteurs diesai marins; 

ii) des groupes de propulsion à vapeur marins; 

iii) des turbines à gaz marines; 

b) fonctionnement et entretien des machines auxiliaires, et 
notamment des systèmes de pompage et de tuyaùtages, des chaudières 
et des appareils à gouverner auxiliaires; 

e) fonctionnement, mise à l'assai et entretien des appareils 
électriquas et des commandas; 

d) fonctionnement et entretien des appareils de manutention 
de la cargaison et das appareils mécaniques de pont; 

e) detection des pannes de machines, localisation des pannes 
et prevention des dommages; 

f) méthodes concernant la sécurité de 1'entretien et des 
reparations; 

g) méthodes et moyens de prevention, de detection et d'extinction 
de l'incendie; 

h) méthodes et moyens de prevention de la pollution de 
l'environnement par les navires; 
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i) regies à observer pour prevenir la pollution du milieu marin; 

j) effets de la pollution marine sur 1'environnement; 

k) premiers soin3 à apporter aux blessures qui peuvent se 
produire dans les locaux de machines et utilisation du materiel de 
soins d'urgence; 

l) rCie et utilisation des engins de sauvetage; 

m) méthode de controle de l'avarie; 

n) regies de sécurité du 'travail. 

5. Tout candidat doit justifier d'une connaissance des regies de 
droit maritime international énoncées dans les conventions et les 
accords internationaux dan3 la mesure où elles concernent les 
obligations et responsabilités particulières du personnel du service 
"machine", et notamment de celles qui ont trait à la sécurité et à la 
protection du milieu marin. L'étendue de la connaissance de la 
legislation maritime nationale est laissée à la discretion de 
l'Administration, mais cette connaissance doit englober ìes 
dispositions nationales en vue de la mise en oeuvre des conventions 
et accords internationaux. 

6. Tout candidat doit justifier d'une connaissance de la gestion, 
de l'Organisation et de la formation du personnel à bord des navires. 

Règie III/3 

Prescriptions minimales oblig'atoires pour la délivrance des 
brevet3 de chef mécanicien et de second mécanicien 

de navires dont l'appareil de propulsion 
principal a una puissance comprise 

entre 750'kW et 3 000 kW 

1. Tout chef mécanicien et tout second mécanicien d'un navire de mer 
dont l'appareil de propulsion principal a une puissance comprise entre 
750 kW et 3 000 kW doit Stre titulaire d'un brevet approprié. 
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2. Tout candidat à un brevet doit : 

a) prouver à l'Administration son aptitude physique, notamment 
en ce qui concerne son acuite visuelle et auditive; 

b) satisfaire aux prescriptions relatives à la délivrance d'un 
brevet d'officier mécanicien charge du quart et : 

i) pour le brevet de second mécanicien, justifier d'au 
moins 12 mois de service en mer approuvé en qualité d'officier 
mécanicien adjoint ou d'officier mécanicien; 

ii) pour le brevet do chef mécanicien, justifier d'au moins 
2k mois de service en mer approuvé dont au moins 12 avec les 
qualifications requises pour cccuper un poste de second 
mécanicien; 

e) avoir suivi un cours pratique approuvé d'entratnement à la 
lutte contre l'incendie; 

d) avoir passe les examens appropriés à la satisfaction de 
l'Administration. Ces examens doivent portar sur les disciplines 
énoncées dans l'appendice à la présente règie, mais l'Administration 
peut modifier les prescriptions en matière d1examen et de service en 
mer dans le cas des officiers des navires qui effectuent des voyages 
à proximité du littoral, en tenant compte des types de commandes 
automatiques et de télécommandes dont le navire est équipe et de 
1'incidence de cette modification sur la sécurité de tous les navires 
pouvant se trouver dans les mSaes eaux. 

3. La formation visant à fournir les connaissances théoriques et 
1'experience pratique nécessaires doit tenir compte des regies et 
des racommandations internationales pertinentes. 

k. L'étendue des connaissances requises au titre des différents 
paragraphes de l'appendice peut variar selon que le brevet est 
délivré à un chef mécanicien ou a un second mécanicien. 

5 
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5. Tout officier mécanicien qualifié pour servir en tant que second 
mécanicien à bord de navires dont l'appareil de propulsion principal 
a une puissance égale ou supérieure à 3 000 kW peut servir en tant que 
chef mécanicien à bord de navires dont l'appareil de propulrion principal 
a une puissance inférieure à 3 000 kW, à condition qu'il puisse Justifier 
d'au moins 12 mois de service en mer approuvé en qualifé d'officier 
mécanicien occupant des fonctions de responsabilité. 

Appendice à la règie II1/3 

Connaissances minimales requises pour la délivrance des brevets 
de chef mécanicien et de second mécanicien da navires 

dont l'appareil de propulsion principal a une 
puissance comprise entre 7>0 kW et 3 000 kW 

1. Le programme ci-après a été établi pour 1'examen des candidats 
désireux d'obtenir un brevet de chef mécanicien ou de second mécanicien 
de navires dont l'appareil de propulsion principal a une puissance 
comprise entre 750 kW et 3 000 kW. Etant donne que le second mécanicien 
doit Stre prSt en toutes circonstances à assumer les responsabilités qui 
incombent au chef mécanicien, 1'examen doit permettre de verifier 
l'aptitude des candidats à assiuiler toutes les informations qui ont 
trait à 1'exploitation en toute sécurité des machines du navire. 

2. S'agissant de l'alinea d) du paragraphe 3 et de l'alinea a) du 
paragraphe k ci-après, l'Administration peut dispenser un candidat de 
connaitre les caraetéristiques des machines propulsives autres que 
l'appareil de propulsion auquel s'applique le brevet. Un brevet délivré 
à ce titre n'est pas valable pour lesNcategories de machines qui font 
l'objet de cette dispense, sauf si l'officier mécanicien prouve a 
l'Administration qu'il possedè les competences requises dans ce domaine. 
Toute dispense de cet ordre doit Stre consignee sur le brevet. 

3. Tout candidat doit Justifier da connaissances théoriques 
élémentaires suffisantes pour comprendre les principes fondamentaux 
des questions suivantes : 

a) procédés de combustion; 

b) transmission de chalcur; 

e) mécanique et hydromécanique; 
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d) i ) moteurs d iese l marins; 

i i ) groupes de propulsion à vapeur n a r i n s ; 

i i i ) tu rb ines à gaz marines; 

e) appareils à gouverner; 

f) propriótas des combustibles et des lubrifiants; 

g) propriétés des matèriaux; 

h) agents d!extinction de l'incendie; 

i) équipement électrique marin; 

j) automatisation, instruments et dispositifs de commando; 

k) construction du navire, y compris les mesures de controle 
de l'avarie; 

l) systèmes auxiliaires. 

k. Tout candidat doit justifier de connaissances pratiques suffisantes, 
au moins dans les domaines suivants : 

a) fonctionnement et entretien : 

i) des moteurs diesai marins; 

ii) des groupes de propulsion à vapeur marins; 

iii) des turbines à gaz marines; 

b) fonctionnement et entretien des machines et systèmes 
auxiliaires, y compris les appareils à gouverner; 

e) fonctionnement, mise à l'essai et entretien des appareils 
électriques et des commandes; 

d) fonctionnement et entretien des appareils de manutention da la 
cargaison et des appareils mécaniques de pont; 

e) detection des pannes da machines, localisation des pannes 
et prevention des dommages; 

f) méthodes concernant la sécurité de 1'entretien et des 
reparations ; 

p) m'thodes et moyens de prevention, de detection et d'extinction 
de l'incendie; 
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h) regies à observer pour prevenir la pollution du milieu marin, 
et méthodes et moyens de prevention de cette pollution; 

i) premiers soins à apporter aux blessures qui peuvent se produire 
dans les locaux de machines et utilisation du matérial de soin3 
d'urgence; 

j) rflle et utilisation des engins do sauvetage; 

k) méthodes de contrCle de l'avarie, notamment mesures à prendre 
en cas d'envahissement de la chambre das machines par l'aau ae mar; 

1) regies de sécurité du travail. 

5. Tout candidat doit justifier d'une connaissance des regies de 
droit maritime international énoncées dans les conventions et les 
accords internationaux dans la raesure où elles concarnent les 
obligations et responsabilités parti:ulières du personnel du service 
"machine", et notamment de celles qui ont trait a la sécurité et à la 
protection du milieu marin. L'étendue de la connaissance da la 
legislation maritime nationale est laissée à la discretion de 
l'Administration, mais cette connaissance doit englobar les dispositions 
nationales en vue de la mise en oeuvre des conventions ci accords 
internationaux. 

6. Tout candidat doit justifier d'une connaissance de la gestion, de 
l'organisation et de la formation du personnel à bord des navires. 

Règie IIIA 

Prescriptions minimales obligatoires-pour la délivrance das brevets 
d'officier mécanicien charge du quart', dans une chambre das machines 
gardée de type classique ou d'officier mécanicien de service dans 

une chambre das machines exploitée sans presence permanente de personnel 

1. Tout officier mécanicien charge du quart dans une chambre des 
machines gardée de type classique et tout officier mécanicien de service 
dans une chambre des machines exploitée sans presence permanente de 
personnel à bord d'un navire de mer dont l'appareil propulsif principal 
a une puissance égale ou supérieure à 750 kW doit Stre titulaire d'un 
brevet approprié. 
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2. Tout candidat à un brevet doit : 

a) avoir 18 ans au moins; 

b) prouver à l'Administration son aptitude physique, notamment 
en ce qui concerne son acuite visuelle et auditive; 

e) avoir suivi pendant au moins trois ans au total un 
enseignemont ou une formation en rapport avec les fonctions de 
mécanicien de navire; 

d) avoir servi en mer pendant une période suffisante, cette 
période pouva.nt étre comprise dans celle da trois ans mentionnée à 
l'alinea e); 

e) prouver à l'Administration qu'il possedè une connaissance 
théorique at pratique suffisante du fonctionnement et de 1'entretien 
des machines marines pour pouvoir assumer les fonctions d^officier 
mécanicien; 

f) avoir suivi un cours pratique approuvé de lutte contre 
l'incendie; 

g) connaìtre les regies de sécurité du travail. 

L'Administration peut modifier les prescriptions de3 
alinéas e) et d) dans le cas des officiers mécaniciens des navires 
dont l'appareil propulsif principal a une puissance inférieure à 
3 000 kW et qui effectuent des voyages à proximité du littoral, en 
tenant cempte de 1'incidence de cette modification sur la sécurité 
de tous les navires pouvant se trouver dans les mSmes eaux. 

3. Tout candidat doit connaìtre le fonctionnement et 1'entretien 
des machines principales et auxiliaires, ainsi que les dispositions 
réglementaires pertinentes. Ses connaissances doivent également 
porter sur les points specifies ci-après au moine : 

a) Tenue du quart 

i) Consignes à observer lors de la prise du quart; 

ii) taches à exécuter régulièrement pendant le quart; 

iii) tenue du journal de la machine et importance des 
indications qui y sont consignees; 
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iv) consignes à observer lors de la relève du quart. 

b) Machines principales et machines auxiliaires 

i) Concours à apporter pour la mise en service des machines 
principales et des machines auxiliaires; 

ii) fonctionnement des chaudières à vppeur, et notamment 
des systèmes de combustion; 

iii) méthodes de verification du niveau de l'eau dans les 
chaudière3 à vapeur et mesures à prendre si ce niveau est 
anormal; 

iv) localisation des défaillances classiques das machines 
et appareils de la chambre des machines et des chaufferies et 
mesures à prendre pour éviter les dcnmages. 

e) Systèmes de pompage 

i) Operations courantes do pompar,?; 

ii) fonctionnement des dispositifs d'assèchement des cale» 
et de pompage du ballast et de la cargaison. 

d) Station generatrice 

Preparation, mise en route, raccordeaent et permutation das 
alternateurs ou des generatrices. 

e) Mesures de sécurité et consignes en cas de situation critique 

i) Precautions à observer pendant le quart et mesures 
à prendre insediateaent en cas d'incendie ou d'accident, notamment 
en ce qui concerne les circuits d'hydrocarbures; 

ii) mesures à prendre pour isoler de manièra sùre les 
machines et appareils électrique^s et autres avant d'autorisar 
les membres du personnel à y effectuer des travaux. 

f) Mesures contre la pollution 

Precautions à prendre pour prevenir la pollution de l'environnement 
par les hydrocarbures, les résidus de cargaisons, las eaux usées, la 
fumèe et autres polluants. Utilisation du materiel da prevention de la 
pollution, y compris les séparateurs d'eau et d'hydrocarbures, les 
citornes de décantation et les dispositifs d'evacuation das eaux usées. 
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g) Premiers soins 

Premiers soins élémentaires à appcrter aux blessures qui peuvent 
se produire dans un locai de machines. 

It. Si las installations da machines d'un navire ne comprennent pas de 
chaudière à vapeur, l'Administration peut dispenser un candidat d'avoir 
les connaissances requises aux alinéas b) ii) et b) iii) du 
paragraphe 3. Un brevet délivré à ce titre n'est pas valable pour 
servir à bord des navires dont les installations de machines 
comprennent des chaudièrcs à vapeur, sauf si l'officier mécanicien 
prouve à l'Administration qu'il possedè las competences requises dans 
ce dormine. Toute dispense de cet ordre doit Stre consignee sur le brevet. 

5. La formation visant à fournir les connaissances théoriques et 
l'exparience pratique nécessaires doit tenir compte des regies ez des 
recommandations internationales pertinentes. 

Règie III/5 

Prescriptions minimales obligatoires pour garantir 
la maintien das competences et la mise à Jour 
des connaissances des officiers. mécaniciens 

1. Tout officier mécanicien qui est titulaire d'un brevet et qui sert 
en mer cu a l'intention de reprendre du service en mer après una perioda 
à terra doit, pour pouvoir continuar à atre reconnu anta au service en mer 
au rang correspondant à son brevet, prouver à l'Administration à 
intervalles réguliers ne dépassant pas cinq ans : 

a) son aptitude physique, notamment en ce qui concerne son 
acuite visuelle et auditive; 

b) sa competence professionnelle : 

i) en Justifiant d'un service approuvé d'au moins un an 
en tant qu'officiar mécanicien au cours des cinq dcrnières années; ou 

ii) en ayant assume des fonctions correspondant à celles qua 
prcscrit lo brevet dent il est titulaire et qui sont considérées 
comme équivalant au moins au service en mar prescrit è 
l'alinea i) ci-dessun; ou 
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iii) en remplissant l'urie des conditions suivantes : 

- avoir passe un test approuvé; ou 

- avoir suivi avec succès un ou plusieurs cours 
approuvés; ou 

- avoir effectue un cervice en mer approuvé d'au moins 
trois mois en tant qu'officier mécanicien 3urmraéraire 
ou à un grade inférieur à celui qui correspond à son 
brevet, immédiatement avant de reprendre le rang qui 
est le sien en vertu de son brevet. 

2. Le cours ou les cours mentionnés à l'alinea iii) ci-dessus doivent 
tenir compte, notamment, des changements intervenus dans les regies 
et recomaandations internationales pertinentes relatives à la sauvegarde 
de la vie humaine en mer et à la protection cm milieu marin. 

3. L'Administration doit faire en sorte que le texte des modifications 
récemment apportées aux règlements internationaux ralatifs à la 
sauvegarde de la vie humaine en mer et à la protection du milieu marin 
soit mis à la disposition des navires qui relèvent da sa juridiction. 

Règie III/6 

Prescriptions minimales obligatoiras applicables 
aux mécaniciens faisant partie d'una équipe 

de quart dans la chambre das machines 

1.- Les prescriptions minimales applicables à un mécanicien qui fait 
partie d'une équipe de quart dans la chambre des machines sont énoncées 
au paragraphe 2. Ces prescriptions ne concernant pas : 

a) un mécanicien ncmmé adjoint de l'officier mécanicien charge 
du quart;* 

Il convient de se reporter a la resolution 9 - "Recommandation sur les 
prescriptions minimales applicables à un mécanicien nomine adjoint de 
l'officier mécanicien charge du quart" adoptée par la Conference 
internationale de 1978 sia* la formation des gens de mer et la délivrance 
des brevets. 
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b) un mécanicien en cours de formation; 

e) un mécanicien qui s'acquitte, lors du quart, de fonctions non 
spécialiséas. 

2. Tout mécanicien faisant partie d'une équipe de quart dans la 
chambre des machines doit : 

a) avoir 16 ans au moins; 

b) prouver à l'Administration son aptitude physique, notamment 
en ce qui concerne son acuite visuelle et auditiva; 

e) prouver à l'Administration : 

i) qu'il a acquis i.ne experience ou suivi une formation 
en ce qui concarne la lutte contre l'incendia, las premiers 
soins ólémentaires, les techniques de survie des personnes, 
les risques pour la sante et la sécurité personnelle; 

ii) qu'il paut comprendre las ordres qui lui sont donnés 
et se faire comprendre sur las questions qui intérecsent ses 
fonctions; 

d) prouver à l'Administration : 

i) qu'il a acquis une experience à terre-intéressant ses 
fonctions en mer et complétée par une période adequate de 
service an mer, conformément aux prescriptions do l'Administration; 

ii) qu'il a suivi une formation speciale soit avant 1'embarqueme-
soit à bord, qui comprend une période adequate de service en mer, 
conformément aux prescriptions de l'Administration; ou 

iii) qu'il a accompli un service en mer approuvé de six nois 
au moins. 

3. Tout .mécanicien faisant partie d'une équipe de quart doit connaìtre 

a) les procedures à suivre lors du quart dans la chambre das 
machines et les operations normaloment prévues dans la c&dre d'un quart 
qui intéressent ses fonctions; 
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b) les regies de sécurité du travail à observer lors des 
operations effectuées dans la chambre des machines ; 

e) les termes utilises dans las locaux da machines ainsi que 
Ics noms des machines et des équipements qui intéresscnt ses fonctions; 

d) les méthodes élémentaires de protection de 1'envirennement. 

h. Tout mécanicien charge de surveiller une chaudièrc doit connaitre 
les consignes de sécurité liéas au fonctionnement des chaudières et 
pouvoir aaintenir l'eau et la pression de vapeur aux niveaux voulus. 

5. Tout mécanicien faisant partie d'une équipe de quart dans la 
chambre das machines doit Stre familiarise avec les fonctions dont 
il doit s'acquitter lors du quart dans les locaux de machines à bord 
du navire sur lequel il doit servir. En particulier, il doit, en ce 
qui concerne ce navire : 

a) savoir se servir des systèmes appropriés de communication 
interieure; 

b) connaitre les issues de secours partant des locaux de machines; 

e) connaitre les dispositifs d'alarme de la chambre des machines, 
pouvoir distinguer Ics différentes alarmes et reconnaìtra notamment 
les alarmes aux gaz d'extinction de l'incendie; 

d) connaitre 1'emplacement et l'emploi du materiel do lutte 
contre l'incendie dans les locaux de machines. 

6. L'Administration peut considerar qu'un marin satisfait aux 
prescriptions de la presenta règie s'il a servi, dans des fonctions 
appropriées, dans le service "machine" pendant une période d'un an 
au moins au cours des cinq années qui ont précède l'entrée an vigueur 
de la Convention pour ladite Administration. 
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CHAPITRS IV 

SERVICE RADIOELECTRIQUS 

VEILLE RADIOELECTRIQUS ET F-NTRETrEN DU MATERIEL 

Note explicative : 

Les dirpositicnr obligatoiivas relatives 
a la veille radioéiectricue scr.t énoncaes 
dans les Règlements des radiocommunications 
et les dispositions relatives à la veille 
radioalectriqua da sécurité et à 1'entretien 
du matérial sont enonceas cans la Convention 
international a peur la sauvegarde da la vi.--
humaine en m?r et dans las Règlements das 
radioccrmunicatic.r.s. talc que ces instruments 
peuvent etra modifies at sous leur forme en 
vigueur. Il convient de sa reporter égalen:ent 
aux resolutions pertinentes adoptees par la 
Conference internationale da 1973 sur la 
formation des sons de mer et la délivrance 
den brevets. 

HèGle IV/1 

Prescriptions minimales obi:gatoires pour la délivrance 
des hravetr d'officiar radioélectrician 

1. Tout officier radioélcctricicn charge de diriger ou d'effectuer 
les taches relatives au service radioélectrique à bord d'un navire 
doit etra titulaire d'un ou de plusieurs bravets appropriés délivrés 
ou recor.nus par l'Administration ccr.fcimoment aux dispositions de" 
Rcglements des radiocommunications et aveir accompli un stage 
profcssionnel sufficant. 

2. En outre, un officiar radioéiectrician doit : 

a) avoir 18 ans au moins; 

b) prouver à l'Administration son aptitude physique, notamment 
en ce qui concerne sen acuite visuelle et auditive et son elocution; 

e) satisfaire aux prescriptions de l'appendice à la présente règie. 
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3. Tout candidat S un brevet doit étre tenu de passer un ou 
plusieurs examens a la satisfaction de l'Administration interassee. 

k. Le niveau das connaissances requises pour la délivrance des 
brevet3 doit é*tre suffisant pour permettre à l'officier 
radioélectricien de s'acquitter de ses fonctions en toute sécurité 
et avec efficacité. L'Administration doit fixer la niveau approprié 
des connaissances et la formation permettant de donner ces 
connaissances et une experience pratique en tenant compte des 
prescriptions des Règleaents des radiocommunications et de 
l'appendice à la présente règie. Les Administrations doivent 
également prendre en consideration les resolutions pertinentes 
adoptées par la Conference internationale de 1978 sur la formation 
des gens de mer et la délivrance des brevets et les recommandations 
pertinentes de l'OMCI. 

Appendice à la règie IV/1 

Connaissances et formation suppléraentaires minimales 
requises des officiers radioelectriciens 

Outre les connaissances et la formation requises pour la 
délivrance d'un brevet conformément aux Règlements des 
radiocommunications, les officiers radioelectriciens doivent avoir 
acquis des connaissances et une formation, y compris une formation 
pratique, dans les domaines suivants : 

a) services radioélectriques devant etre assures dans les 
situations critiques, y compris : 

i) abandon du navire; 

ii) incendie à bord du navire^; 

iii) panne partielle ou totale de la station radioélectrique; 

b) manoeuvre des embarcations et radeaux de sauvetage ainsi que 
des engins fiottants et utilisation de leur équipemant, et notamment 
des appareils radioélectriques portatifs et fixes pour embarcations 
et radeaux de sauvetage et des radiobalises pour la localisation das 
sinistra?; 
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c) survie en mar; 

d) premiers so ins ; 

e) protection et lutte contre l'incendie, notamment en ce qui 
concerne 1'installation radioelectrique; 

f) mesures preventives deotinées à assurer la sécurité du navire 
et du personnel en ce qui concarne les risques afferente au materiel 
radioelectrique, y compris las dangers dus à l'électricité ou aux 
rayonnements et les dangers d'origine chimique ou mécanique; 

g) utilisation du Manuel da recherche et de sauvetage è 1'usage 
des navires de conmerce (MERSAR) de l'OMCI, notamment en ca qui 
concerne les radiocommunications; 

h) systèmes et méthodes d'indication de la position des navires; 

i) utilisation du Code international de signaux et du Vocabulaire 
normalise de la navigation maritime da l'OMCI; 

j) systèmes et méthodes d'obtention d'avis nédieaux par radio. 

Règie IV/2 

Prescriptions minimales obligatoires pour garantir le maintien 
des competences at la mise à jour des connaissances 

des officiers radioelectriciens 

1. Tout officier radioéloctricien titulaire d'un ou de plusieurs 
brevets délivrés ou reconnus par l'Administration doit, afin de 
pouvoir continuer à atra reconnu apte au service en mer, etre tenu 
de prouver à l'Administration : 

a) ti intarvalles réguliers ne dépassant pas cinq ans, son 
aptitude physique, notamrient an ce qui concerne son acuite visuelle 
at auditive et son elocution; 

b) sas competences professionnelles : 

i) en justifiant d'un service approuvé dans les 
radiocommunications en tant qu'officier radioélectricien, sans 
interruption continue d'une durée supérieure à cinq ans; 
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ii) dans le cas d'une telle interruption, en passant un test 
approuvé ou en suivant avec succès un ou plusieurs cours 
approuvés de formation en mer ou à terre qui doivent notamment 
porter sur le3 questions, concemant directeaent la sauvegarde 
de la vie humaine en mer et le materiel moderne de 
radiocommunications, mais qui peuvent porter également sur 
le materiel de radionavigation. 

2. Lorsque des méthodes, des appareils ou des pratiques d'un 
caractère nouveau sont introdùits à bord des navires autorisés à 
battre son pavilion, l'Administration peut exiger que les officiers 
radioelectriciens passent vai test approuvé ou suivent avec succès 
un cours ou plusieurs cours appropriés de formation en mer ou à 
terre qui portent tout particulièrement sur les fonctions en matière 
de sécurité. 

3. Afin de pouvoir continuer à etre reconnu apte au.service en mer 
à bord de navires de types particuliers pour lesquels des 
prescriptions spéciales en matière de formation ont été adoptees 
à l'échelle internationale, tout officier radioélectricien doit 
recevoir avec succès la formation ou etre reeu aux examens approuvés, 
qui doivent tenir compte des regies et recommandations intemationales 
pertinentes. 

U. L'Administration doit faire en sorte que le texte des modifications 
apportées récemment aux règlements internationaux relatifs aux 
radiocommunications en ce qui concerne la sauvegarde de la vie humaine 
en mer soit mis à la disposition des navires qui relèvent de sa 
juridiction. 

5. Les Administrations sont invitees, en consultation avec les 
intéressés, à assurer ou encourager la mise au point d'un ensemble 
de cours de recyclage et de mise à jour, facultatifs ou obligatoires 
selon le cas, en mer ou à terre, à l'intention des officiers 
radioelectriciens qui servent en mer, et notamment de ceux qui 
reprennent du service en mer. Ces cours doivent porter sur les 
questions qui concernent directement les fonctions de l'officier 
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radioélectricien en matière de radiocommunications et ils doivent 
inclure les changements intervenus dans la technique des 
radiocommunications maritimes, ainsi que dans les regies et 
recommandations* internationales pertinentes relatives à la 
sauvegarde de la vie humaine en mer. 

Règie IV/3 

Prescriptions minimales obligatoires pour la délivrance 
des brevets d'opérateur radiotéléphoniste 

1. Tout opérateur radiotéléphoniste charge de diriger ou d'effectuer 
les taches relatives au service radioelectrique à bord d'un navire 
doit etre titulaire d'un ou de plusieurs brevets appropriés délivrés 
ou reconnus par l'Administration conformément aux dispositions des 
Règlements des radiocommunications. 

2. En outre, ledit opérateur radiotéléphoniste d'un navire à bord 
duquel la presence d'une station radiotéléphonique est prescrite par 
la Convention internationale pour la sauvegarde de la vie humaine 
en mer doit : 

a) avoir 18 ans au noins; 

b) prouver S. l'Administration son aptitude physique, notamment 
en-ce qui concerne son acuite visuelle et auditive et son elocution; 

e) satisfaire aux prescriptions de l'appendice à la présente règie. 

3. Tout candidat à un brevet doit etre tenu de passer un ou plusieurs 
examens 5 la satisfaction de l'Administration intéressée. 

k. Le niveau des connaissances requises pour la délivrance des 
brevets doit atre suffisant pour permettre à 1'opérateur 
radiotéléphoniste de s'acquitter de ses fonctions en toute sécurité 
et avec efficacité. L'Administration doit fixer le niveau approprié 
des connaissances et la formation permettant de donner ces 
connaissances et une experience pratique en tenant compte des 

Y compris toute recommandation de l'OMCI relative à 
1'amelioration du système de détresse maritime. 
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prescriptions des Règlements des radiocommunications et de l'appendice 
à la présente règie. Les Administrations doivent également prendre 
en consideration les resolutions pertinentes adoptées par la 
Conference internationale de 1978 sur la formation des gens de mer 
et la délivrance des brevets et les recommandations pertinentes de 
l'OMCI. 

Appendice à la règie IV/3 

Connaissances et formation supplémentaires minimale3 
requises des opérateur3 radiotéléphonistes 

Outre les connaissances et la formation requises pour la 
délivrance d'un brevet conformément aux Règlements des 
radiocommunications, les opérateurs radiotéléphonistes doivent 
avoir acquis des connaissances et une formation, y compris une 
formation pratique, dans les domaines suivants : 

a) services radioélectriques devant etre assures dans les 
situations critiques, y compris : 

i) abandon du navire; 

ii) incendie à bord du navire; 

iii) panne partielle ou totale de la station radioelectrique; 

b) manoeuvre des embarcations et radeaux de sauvetage ainsi que 
des engins flottants et utilisation de leur équipement, et notamment 
des appareils radioélectriques portatifs et fixes pour embarcations 
et radeaux de sauvetage et des radioballses pour la localisation des 
sinistres; 

<:) survie en mer; 

d) premiers soins; 

e) protection et lutte contre l'incendie, notamment en ce qui 
concerne 1'installation radioelectrique; 

f) mesures preventives destinées à assurer la sécurité du navire 
et du personnel en ce qui concerne les risques afférents au materiel 
radioelectrique, y compris les dangers dus à l'électricité ou aux 
rayonnements et les dangers d'origine chimique ou mécanique; 
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g) utilisation du Manuel de recherche et de sauvetage à l'usage 
des navires de commerce (iuZRSAF.) de l'OMCI, notamment en ce qui 
concerne les radiocommunications; 

h) systèmes et méthodes d'indication de la position.des navires; 

i) utilisation du Code international de signaux et du Vocabulaire 
normalise de la navigation maritime de l'OMCI; 

j) systèmes et méthodes d'obtention d'avis médicaux par radio. 
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CHAPITRE V 

PRESCRIPTIONS SPECIALES APPLICABLES 
AUX NAVIRES-CITERNES 

Règie V/l 

Prescriptions minimales obligatoires concernant la formation 
et les qualifications des capitaines, des olficiers, 

des catelots et des mécaniciens des pétroliers 

1. Les officiers, les matelots et les mécaniciens devant aceomplir 
des taches et assumer des responsabilités particulières en ce qui 
concerne la cargaison et le materiel connexe à bord des pétroliers 
et qui n'ont pas servi à bord d'un pétrolier en tant que membres de 
1'equipage doivent, avant d'aceomplir ces taches, avoir suivi à terre 
un cours approprié de lutte contre l'incendie; et 

a) avoir achevé une période appropriée de service à bord, sous 
surveillance, afin d'acquérir une connaissance suffisante des 
pratiques sdres en matière d'exploitation; ou 

b) avoir suivi un cours approuvé de preparation au service à bord 
des pétroliers, portant notamment sur les precautions et consigne3 
fondamentales en matière de sécurité et de prevention de la pollution, 
l'aménagement des différents types de pétroliers, les types de 
cargaisons, les risques qu'elles présentent et le materiel utilise 
pour leur manutention, le déroulement general des operations et la 
terminologie relative aux pétroliers. 

2. Les capitaines, les chefs mécaniciens, les seconds et les 
seconds mécaniciens, ainsi que toutes les personnes, s'il en est 
d'autres, qui sont directement responsables du chargement, du 
déchargement et des precautions à prendre pendant le transport ou 
la manutention des cargaisons doivent, en plus de? dispositions du 
paragraphe 1 : 

a) avoir acquis une experience appropriée relative aux taches 
qu'ils doivent aceomplir à bord des pétroliers; et 
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b) avoir suivi un programme de formation spécialisée relatif 
aux taches qu'ils doivent aceomplir, portant notamment sur la 
sécurité des pétroliers, les mesures et dispositifs de protection 
contre l'incendie, la prevention et le control e de la pollution, 
les pratiques en matière d"exploitation et les obligations découlant 
des lois et des règlements applicables. 

3. Pendant les deux années qui suivent l'entrée en vigueur de la 
Convention à l'égard d'une Partie, on peut considérer qu'un marin 
satisfait aux prescriptions de l'alinea b) du paragraphe 2 s'il a 
exercé des fonctions appropriées à bord de pétroliers pendant tuie 
périocte d'au moins un an au cours des cinq années qui precedent. 

Règie V/2 

Prescriptions minimales obligatoires concernant la 
formation et las qualifications des capitaines, 
des officiers, des matelots et des mécaniciens 
des navires-citernes pour produits chimiques 

1. Les officiers, les matelots et les mécaniciens devant aceomplir 
des taches et assumer des responsabilités particulières en ce qui 
concerne la cargaison et le materiel connexe à bord des navires-citernes 
pour produits chimiques et qui n'ont pas servi à bord d'un de ces 
navires en tpnt que membres de 1'equipage doivent, avant d'aceomplir 
ces taches, avoir suivi à terre un cours approprié de lutte contre 
l'incendie; et 

a) achevé une période appropriée de service à bord, sous 
surveillance, afin d'acquérir une connaissance suffisante des 
pratiques sùrcs en matière d'exploitation; ou 

b) suivi un cours approuvé de preparation au service à bord des 
navires-citernes pour produits chimiques, portant notamment sur les 
precautions et consignes fondamentales en matière de sécurité et de 
prevention de la pollution, l'aménagement des différents types de 
navires-citernes pour produits chimiques, les types de cargaisons, 
les risques qu'elles présentent et le materiel utilise pour leur 
manutention, le déroulement general des operations et la terminologie 
relative aux navires-citernes pour produits chimiques. 
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t; Ita espi taints» les chef a sécaaiciena, let accenda et lea 
•Monto •feaaieieaa, alati qua toutea let pereonnes» t'il «ri ett 
d'autree, qui tent directeaent responsablee du chargeaent, du 
déchargement at det precautions à prendre pendant le transport ou 
le manutention dea cargaisons doivent, en plus des dispositions 
du paragraphe 1 : 

a) avoir acquis une experience appropriée relative aux taches 
qu'ila doivent aceomplir à bord det navires-citernes pour produits 
chimiques; et 

e) avoir suivi un programme de formation apécialisée relatif 
aux tacnes qu'ils doivent aceomplir, portant notamment sur la 
aécurité des navires-citernes pour produits chimiques, les mesures 
et dispositifs de protection contre l'incendie, la prevention et le 
controle de la pollution, les pratiques en matière d»exploitation 
et les obligations découlant des lois et des règlements applicables. 

3. Pendant les deux années qui suivent l'entrée en vigueur de la 
Convention à l'égard d'une Partie, on peut considérer qu'un marin 
tatisfait aux prescriptions de l'alinea b) du paragraphe 2 s'il a 
exercé dea fonctions appropriées à bord de navires-citernes pour 
produits chimiques pendant une période d^au moins un an au cours des 
cinq années qui precedent. 

Règie V/3 

Prescriptions minimales obligatoires concernant la formation 
et les qualifications des capitaines. des officiersT 
des matelots et des mécaniciensNdes navires-citernes 

pour gaz liquefila 

1* Lea officiers, les matelots et les mécaniciens devant aceomplir' 
dia ttchea et assumer des responsabilités particulières en ce qui 
concerne la cargaison et le materiel connexe à bord de navires-citernes 
pour gas liquefies et qui n'ont pas servi à bord d'un de ces navires 
en tant que membres de 1'equipage doivent, avant d'exercer ces taches, 
avoir suivi à terre un cours approprié de lutte contre l'incendie; et 
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a) achevé une période appropriée de service a nord, sous 
surveillance, afin d'acquérir une connaissance auffissate dea pratique* 
sores en matière d'exploitation; ou 

b) suivi un cours approuvé de preparation au service ì bord dea 
navires-citernes pour gaz liquefies, portant notamment sur les 
precautions et consignes fondamentales en matière de sécurité et de 
prevention de la pollution, l'aménagement des differente types de 
navires-citernes pour gaz liquefies, les types de cargaisons, les 
risques qu'elles présentent et le materiel utilise pour leur 
manutention, le déroulement general des operations et la terminologia 
relative aux navires-citernes pour gaz liquefies. 

2. Les capitaines, les chefs mécaniciens, les seconds et les seconda 
mécaniciens, ainsi que toutes les personnes, s'il en est d'autres, qui 
sont directement responsables du chargement, du déchargement et dea 
precautions à prendre pendant le transport ou la manutention des 
cargaisons doivent, en plus des dispositions du paragraphe 1 : 

a) avoir acquis une experience appropriée relative aux taches 
qu'ils doivent aceomplir à bord des navires-citernes pour gas liquefiesj et 

b) avoir suivi un programme de formation spécialisée relatif aux 
ttches qu'ils doivent aceomplir, portant notamment sur la sécurité des-
navires-citernes pour gaz liquefies, les mesures et dispositifs de 
protection contre l'incendie, la prevention et le controle de la 
pollution, lea pratiques en matière d'exploitation et let obligations 
découlant des lois et des règlements applicables. 

3. Pendant les deux années qui suivent l'entrée en vigueur de la 
Convention à l'égard d'une Partie, on peut considérer qu'un marin 
satisfait aux prescriptions de l'alinea b) du paragraphe 2 a'il a 
exercé des fonctions appropriées à bord de navires-citernes pour 
gas liquefies pendant une période d'au moins un an au cours des 
cinq années qui precedent. 
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CHAPITRE VI 

APTITUDE A SEXPLOITATION DES EMBARCATIONS 
ET RADEAUX DE SAUVETAGE 

Règie VI/1 

Prescriptions minimales obligatoires your la délivrance 
du brevet d'aptitude à 1'exploitation des 
embarcations et radeaux de sauvetage 

Tout marin candidat è un brevet d'aptitude à 1'exploitation des 
embarcations et radeaux de sauvetage doit satisfaire aux conditions 
suivantes : 

a) avoir 17 ans et demi au moins; 

b) prouver a l'Administration son aptitude physique; 

e) avoir accompli un service en mer approuvé d'une durée de 
12 mois au moins ou avoir suivi un cours de formation approuvé et 
avoir accompli un service en mer approuvé d'une durée de neuf mois 
au moins; 

d) prouver à l'Administration, au moyen d'un examen ou d'un 
controle permanent effectue pendant un cours de formation approuvé, 
qu'il possedè les connaissances mentionnées, dans l'appendice à la 
présente règie; 

e) prouver, à la satisfaction de l'Administration, au moyen 
d'un examen ou d'un controle permanent effectue pendant un cours 
de formation approuvé qu'il sait : 

i) mettre correctement une brassiere de sauvetage; 
sauter à l'eau en toute sécurité»à partir d'une certaine 
hauteur; embarquer à partir de l'eau à bord d'une embarcation 
ou d'un radeau de sauvetage tout en portant une brassière de 
sauvetage; 

ii) redresser un radeau chaviré tout en portant une 
brassière de sauvetage; 
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iii) reconnaltre les inscriptions figurant sur les 
embarcations et les radeaux de sauvetage et indiquant le 
nombre de personnes qui peuvent y prendre place; 

iv) donner les ordres corrects requis pour mettre à 
l'eau les embarcations et les radeaux de sauvetage, pour lee 
eloigner du navire et pour les manoeuvrer, ainsi que pour 
débarquer des embarcations et des radeaux de sauvetage; 

v) preparer et mettre à l'eau en toute sécurité les 
embarcations et les radeaux de sauvetage et les eloigner 
rapidement du navire; 

vi) s'occuper des blessés pendant et après 1'abandon; 

vii) ramer et manoeuvrer, dresser un mfit, mettre les 
voiles, conduire une embarcation sous voiles et la diriger 
au compas; 

viii) utiliser le materiel de signalisation, y compris les 
engins pyrotechniques; 

ix) utiliser le materiel radioelectrique portatif pour 
embarcations et radeaux de sauvetage. 

Appendice à la règie VI/1 

Connaissances minimales requises pour l'obtention 
du brevet d'aptitude à 1'exploitation des 

embarcations et radeaux de sauvetage 

1. Types de situations critiques pouvant se produire, telles 
qu'abordage, incendie, perte par le fond. 

2, Principes de survie, y compris : 

a) importance de la formation et des exercices; 

b) nécessité d'etre prfit à faire face à toute situation critique; 

e) mesures à prendre en cas d'appel aux postes d'embarquement; 

d) mesures à prendre en cas d'abandon du navire; 
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e) mesures a prendre dans l'eau; 
f) mesures à prendre è bord d'une embarcation ou d'un radeau 

de sauvetage; 
g) principaux dangers auxquels sont exposes les aurvivanta. 

3. Fonctions spéciales assignees à chaque membro de 1'equipage, 
tellea qu'elles sont indiquées sur le role d'appel, et difference entre 
les aignaux qui appellent tous les membres de 1'equipage aux postes 
d'embarquement et ceux qui les appellent aux postes d'incendie. 

». Types d'engins de sauvetage normalement transportés è bord des 
navires. 
5. Construction et équipement des embarcations et des radeaux de 
sauvetage et divera elements de leur armement. 

6. Caractéristiques particulières et installations des embarcations 
et des radeaux de sauvetage. 
7. Divers types de dispositifs utilises pour la mise è l'eau des 
embarcations et des radeaux de sauvetage. 

8. Méthodes de mise à l'eau des embarcations et des radeaux de 
sauvetage par mer agitée. 

9* Mesures è prendre après avoir quitte le navire. 

10. Manoeuvre dee embarcations et des radeaux de sauvetage par 
mauvais temps. 

11. Utilisation de l'amarre, de l'ancre flottante et de tout autre 
materiel. 

12. Repartition des vivres et de l'eau à bord des embarcations et 
des radeaux de sauvetage. 

13. Méthodes de sauvetage par hélicoptère. 

lU. Utilisation du nécessaire pharmaceutique de première urgence 
et techniques de réanimation. 
15. Dispositifs radioélectriques transportés à bord des embarcations 
et des radeaux de sauvetage, y compris les radiobalises pour la 
localisation des sinistres. 
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16. Effets et prevention de 1'hypothermic; utilisation des moyens 
et des vfitements de protection. 
17. Méthodes permettant de faire démarrer et fonctionner le moteur 
d'une embarcation ou d'un radeau de sauvetage et d'utiliser ses 
acceasoires, et utilisation de l'extincteur d'incendie. 

18. Utilisation des bateaux de secours et des embarcations de 
sauvetage à moteur pour rassembler les radeaux de sauvetage et 
sauvetage des survivants et des personnes à la mer. 

19. Manière d'échouer une embarcation ou un radeau de sauvetage.» 
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TRADUZIONE NON UFFICIALE 

CONVENZIONE INTERNAZIONALE SUGLI STANDARD DI ADDESTRAMENTO, ABILITAZIO­
NE E TENUTA DELLA GUARDIA PER I MARITTIMI, 1978 

.1 CONTRAENTI DI QUESTA CONVENZIONE, 

DESIDERANDO promuovere la sicurezza della vita e della proprietà 
in mare e la protezione dell'ambiente marino stabilendo di comune accor­
do degli standard internazionali di addestramento, abilitazione e tenu­
ta della guardia per i marittimi, 

CONSIDERANDO che questo intento può essere raggiunto con la sti­
pulazione di una Convenzione Internazionale sugli Standard di Addestra­
mento, Abilitazione e Tenuta della Guardia per i Marittimi, 

HANNO CONVENUTO quanto segue; 

ARTICOLO I 

ObW i^gMi oj^_gCTie^r^i _ai_sens i_ J?ey£_Cjmvejizi one 

(1) I Contraenti si impegnano a mettere in atto le disposizioni della 
Convenzione e del relativo Allegato che costituirà parte integrante del̂  
la Convenzione. Ogni riferimento alla Convenzione costituisce allo stes 
so tempo un riferimento all'Annesso. 

(2) I Contraenti si impegnano a promulgare tutte le leggi, i decreti, 
le ordinanze e le regolamentazioni e ad intraprendere tutti gli altri 
passi che possano essere necessari per dare pieno e completo vigore alla 
Convenzione in modo da assicurare che, dal punto di vista della sicurez­
za della vita e della proprietà in mare e della protezione dell'ambien­
te marino, i marittimi imbarcati siano qualificati e siano idonei per i 
loro compiti. 

ARTICOLO II 

Definizioni 

Ai fini della Convenzione, salvo altrimenti espressamente stabili­
to: 
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(a) per "Contraente" si intende lo Stato in cui la Convenzione 
è entrata in vigore; 

(b) per "Amministrazione" si intende il Governo del Contraente 
di cui la nave è autorizzata a battere bandiera; 

(e) per "Certificato" si intende un documento valido, qualunque 
sia il nome con cui è conosciuto, emesso da o con l'autoriz­
zazione dell'Amministrazione o riconosciuto dall'Amministra­
zione che autorizza il possessore a prestare servizio come 
indicato in questo documento o come autorizzato dai regola­
menti nazionali; 

(d) per "Abilitato" si intende chi detiene un certificato rego­
larmente rilasciato; 

(e) per "Organizzazione" si intende l'Inter-Governmental Maritime 
Consultative Organization (IMCO); 

(f) per "Segretario Generale" si intende il Segretario Generale 
dell'Organizzazione ; 

(g) per "Nave atta a tenere il mare" si intende una nave diversa 
da quelle «he navigano esclusivamente in acque interne od in 
acque entro o strettamente adiacenti ad acque chiuse o ad aree 
dove si applicano i regolamenti portuali; 

(h) per "Peschereccio" si intende una nave impiegata per prende­
re pesce, balene, foche, trichechi o altre risorse viventi 
del mare; 

(i) per "Regolamento Radio" si intende il Regolamento Radio alle­
gato, o considerato come se fosse allegato, alla più recente 
Convenzione Internazionale sulle Telecomunicazioni che sia in 
vigore in qualsiasi momento. 

ARTICOLO III 

_App l̂ icâ ione 

La Convenzione si applicherà ai marittimi che prestano servizio su 
navi atte a tenere il mare che siano autorizzate a battere la bandiera 
del Contraente, eccezione fatta per quelli .imbarcati su: 

(a) navi da guerra, ausiliarie della Marina Militare ed altre 
navi di proprietà o gestite da uno Stato od adibite solo a 
servizi governativi non commerciali; tuttavia ogni Contraen 
te dovrà garantire, mediante l'adozione di adeguate misure 
che non danneggino le operazioni e le possibilità operative 
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di tali navi possedute o gestite dallo stesso, che il perso­
nale in servizio su tali navi risponda ai requisiti della 
Convenzione per quanto sia ragionevole e fattibile; 

(b) pescherecci; 
(e) panfili da diporto non adibiti al commercio; o 
(d) barche di legno di costruzione primitiva. 

ARTICOLO IV 

_CjOTunicazipne_ _di _informazioni_ 

(1) I Contraenti dovranno comunicare non appena possibile al Segreta­
rio Generale: 

(a) il testo delle leggi, decreti, ordinanze e regolamentazioni 
e gli strumenti promulgati sui vari argomenti che rientrano 
nell'ambito della Convenzione; 

(b) i particolari completi, se del caso, dei programmi e della 
durata dei corsi di studio, assieme al loro esame nazionale 
ed altri requisiti per ogni certificato rilasciato in con­
formità con la Convenzione; 

(e) un adeguato nùmero di modelli di certificati rilasciati in 
conformità con la Convenzione. 

(2) Il Segretario Generale dovrà informare tutti i Contraenti del ri­
cevimento di ogni comunicazione di cui al paragrafo (1) (a) e, inter alia, 
per gli scopi degli Articoli IX e X, dovrà, su richiesta, fornire loro 
tutte le informazioni a lui comunicate di cui ai paragrafi (1) (b) e (e). 

ARTICOLO V 

Altri JFratt£ĵ eĵ Jj}J:erj5retajiojn3 

(1) Tutti i precedenti trattati, convenzioni e accordi relativi agli-
standard di addestramento, abilitazione e tenuta della guardia per i ma 
rittimi in vigore tra i Contraenti, continueranno ad avere piena e com­
pleta validità per le loro durate per quanto riguarda: 

(a) i marittimi a cui non si riferisce questa Convenzione; 
(b) i marittimi a cui si riferisce questa Convenzione per quanto 

riguarda gli argomenti per cui essa non sia stata espressa­
mente stipulata. 
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(2) Tuttavia nella misura in cui tali trattati, convenzioni o accordi 
contrastino con le disposizioni della Convenzione, i Contraenti dovran­
no rivedere gli impegni sottoscritti in tali trattati, convenzioni o ac­
cordi con lo scopo di assicurare che non ci sia conflitto tra questi im­
pegni ed i loro obblighi nei confronti della Convenzione. 

(3) Tutto quanto non sia stato espressamente stipulato nella Convenzio 
ne resta soggetto alla legislazione dei Contraenti. 

(4) .Nulla nella Convenzione dovrà pregiudicare la codificazione e lo 
sviluppo del diritto marittimo della Conferenza delle Nazioni Unite sul 
diritto marittimo convocata in ottemperanza alla risoluzione 2750 C (XXV) 
dell'Assemblea Generale delle Nazioni Unite né le attuali o future riven­
dicazioni e pareri legali di qualsiasi Stato relativi al diritto maritti­
mo ed alla natura e competenza della giurisdizione costiera e di bandie­
ra dello Stato. 

ARTICOLO VI 

(1) I Certificati per i comandanti, ufficiali e comuni dovranno esse­
re "rilasciati a quei candidati che, con soddisfazione dell'Amministra­
zione, abbiano i requisiti di servizio, età, idoneità fisica, addestra­
mento, qualificazione ed esami in conformità con le relative disposizio­
ni dell'Allegato alla Convenzione. 

(2) I Certificati per i comandanti e gli ufficiali, rilasciati in con­
formità con questo Articolo, dovranno essere convalidati dall'Amministra 
zione che li ha rilasciati nella forma prescritta dalla Regola 1/2 del­
l'Allegato. Se la lingua usata non è quella inglese, la convalida dovrà 
includere una traduzione in questa lingua. 

ARTICOLO VII 

DisjoosjLj:^c^_'trjansJLjborie 

(1) -Un certificato di idoneità o di servizio in una funzione per cui 
la Convenzione prescrive un certificato e che prima dell'entrata in vi­
gore della Convenzione per un Contraente è rilasciato in conformità con 
le leggi di quel Contraente o del Regolamento Radio, sarà riconosciuto 
come valido per il servizio dopo l'entrata in vigore della Convenzione 
per quel Contraente. 
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(2) Dopo l'entrata in vigore della Convenzione per un Contraente,la 
sua Amministrazione potrà continuare a rilasciare certificati di idoneità 
conformi alle sue precedenti regolamentazioni per un periodo non superio­
re a 5 anni. Tali certificati saranno riconosciuti come validi ai fini 
della Convenzione. Durante questo periodo transitorio tali certificati 
saranno rilasciati solo ai marittimi che abbiano iniziato il loro servi­
zio in mare prima dell'entrata in vigore della Convenzione per quel Con­
traente nell'ambito della specifica sezione della nave a cui quei certi­
ficati si riferiscono. L'Amministrazione garantirà che tutti gli altri 
candidati per l'abilitazione saranno esaminati ed abilitati in conformi­
tà con la Convenzione. 

(3) Un Contraente potrà,entro due anni dall'entrata in vigore della 
Convenzione per quel Contraente, rilasciare un certificato di servizio ai 
marittimi che non posseggano né un appropriato certificato di cui alla 
Convenzione né un certificato di idoneità rilasciato secondo le sue leg­
gi prima dell'entrata in vigore della Convenzione per quel Contraente,ma 
che abbiano: 

(a) prestato servizio in mare nella funzione per cui essi chie­
dono un certificato di servizio per un periodo non inferio­
re a 3 anni entro gli ultimi 7 anni precedenti l'entrata in 
vigore della Convenzione per quel Contraente; 

(b) fornito la prova che essi hanno assolto quel servizio in mo­
do soddisfacente; 

(e) soddisfatto l'Amministrazione per quanto riguarda l'idoneità 
fisica,vista ed udito compresi, tenendo conto della loro età 
al momento della domanda. 

Ai fini della Convenzione, un certificato di servizio rilasciato in ot­
temperanza a questo paragrafo sarà ritenuto equivalente ad un certifica­
to rilasciato ai sensi della Convenzione. 

ARTICOLO VIII 

__Dispensa_ 

(1) In caso di necessità straordinarie, le Amministrazioni, se a loro 
giudizio questo non provoca pregiudizio alle persone, alla proprietà o 
agl'ambiente, potranno rilasciare una dispensa che permetta ad un deter­
minato marittimo di prestare servizio su una determinata nave per un pe­
riodo stabilito che non superi i 6 mesi in una funzione che non sia, pe­
rò, quella di ufficiale radiotelegrafista o di operatore radiotelefonista, 
se non con l'eccezione di quanto stabilito dal relativo Regolamento Ra­
dio, per cui egli non possiede un adeguato certificato,purché la perso-
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na a cui é rilasciata la dispensa'sia sufficientemente qualificata per 
occupare il posto vacante in modo sicuro,con soddisfazione dell'Ammini­
strazione. Tuttavia le dispense non potranno essere concesse ad un coman­
dante od al direttore di macchina, salvo in caso di forza maggiore e,in. 
questo caso, per il minor tempo possibile. 

(2) Qualsiasi dispensa concessa per un posto dovrà essere rilasciata 
solo ad una persona debitamente abilitata'ad occupare il posto immedia­
tamente sottostante. Nei casi in cui la Convenzione non prescriva l'abi­
litazione per il posto sottostante, la dispensa potrà essere rilasciata 
ad una persona la cui qualificazione e pratica siano, a giudizio dell'Ammi­
nistrazione, di completa equivalenza ai requisiti, per il posto da occu­
pare a patto che, se tale persona non possiede un appropriato certifica­
to, gli sia prescritto di superare una prova accettata dall'Amministra­
zione quale dimostrazione che tale dispensa potrà essere rilasciata senza 
correre rischi. Inoltre, le Amministrazioni si assicureranno che,non appe­
na possibile, il posto in questione sia occupato dal possessore di un ap­
propriato certificato. 

(3) I Contraenti dovranno inviare, al più presto, dopo il 1° Gennaio 
di ogni anno, un rapporto al Segretario Generale dando comunicazione del 
numero totale di dispense, per quanto riguarda ogni funzione per cui é 
richiesto un certificato, che sono state rilasciate durante l'anno a navi 
atte alla navigazione e unitamente ad informazioni quanto a numero di tali 
navi rispettivamente superiori ed inferiori a 1600 ton di stazza lorda. 

ARTICOLO IX 

(1) La Convenzione non impedirà ad una Amministrazione di conservare 
o adottare altre disposizioni sull'istruzione e sull'addestramento, ivi 
comprese quelle che interessano il servizio in navigazione e l'organiz­
zazione a hordo, appositamente adattate allo sviluppo della tecnica ed 
a particolari tipi di navi e di commerci, purché il livello di servizio 
in navigazione, di conoscenza e di efficienza in relazione alla gestio­
ne della nave e del carico, dal punto di vista tecnico e della naviga­
zione, assicuri un grado di sicurezza in mare ed abbia un'azione preven­
tiva nei confronti dell'inquinamento almeno equivalente alle richieste 
della Convenzione. 

(2) I particolari di tali disposizioni dovranno essere riferiti non 
appena possibile al Segretario Generale che comunicherà tali dettagli 
a tutti i Contraenti. 
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ARTICOLO X 

(1) Le navi, salvo quelle escluse come da Articolo III,saranno sogget­
te .mentre sono nei pòrti di un Contraente, ad ispezione da parte di funzio­
nari, debitamente autorizzati da quel Contraente, per verificare che 
tutti i marittimi che prestano servizio a bordo e per i quali la Conven­
zione richiede il possesso di un certificato,abbiano tale certificato 
od un'appropriata dispensa. Tali certificati dovranno essere accettati, 
a meno che non vi siano fondati motivi per ritenere che un certificato 
sia stato ottenuto in modo fraudolento o che il possessore del certifica-. 
to non sia la persona a cui il certificato sia stato rilasciato in origine. 

(2) Nel caso in cui si riscontri qualsiasi carenza ai sensi del para­
grafo (1) od ai sensi delle procedure specificate nella Regola 1/4 - "Pro­
cedure di controllo", il funzionario che effettuerà l'ispezione ne dovrà 
informare all'istante, per iscritto, il comandante della nave ed il Con­
sole o,in sua assenza, la più vicina rappresentanza diplomatica o l'au­
torità marittima dello Stato di cui la nave é autorizzata a battere ban­
diera affinché possano essere intraprese le azioni del caso. In tale no­
tifica dovranno essere specificati i particolari delle carenze riscontra­
te ed i motivi per cui il Contraente determina che queste carenze possa­
no essere un pericolo per le persone, la proprietà e l'ambiente. 

(3) Nell'esercizio dell'ispezione di cui al paragrafo (1) se,prenden­
do in considerazione la dimensione ed il tipo di nave e la lunghezza e 
la natura del viaggio, le carenze a cui si fa riferimento nel paragra­
fo (3) della Regola 1/4 non sono eliminate e si é determinato che que­
sto fatto possa mettere in perìcolo le persone, la proprietà o l'ambien­
te, il Contraente che effettua l'ispezione prenderà i provvedimenti ne­
cessari per garantire che .la navi non salpi a meno che, e fino a quando, 
queste richieste non siano soddisfatte in misura tale che il pericolo 
sia stato eliminato. Le misure relative ai provvedimenti presi saranno 
prontamente riferite al Segretario Generale. 

(4) Nell'effettuare l'ispezione di cui al presente Articolo, ogni pos­
sibile sforzo dovrà essere compiuto per evitare che una nave sia indebi­
tamente bloccata o che ne sia ritardata la partenza. Qualora'una.nave 
sia indebitamente bloccata o ne sia ritardata la partenza, avrà diritto 
ad un risarcimento per qualsiasi perdita o danno da ciò derivanti. 

(5) Questo Articolo verrà applicato nella misura in cui sarà necessa­
rio a garantire che nessuna trattamento di favore sia concesso a navi au­
torizzate a battere bandiera di un non-Contraente rispetto a quanto 
é concesso a navi autorizzate a battere bandiera di un Contraente. 

7 
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ARTICOLO XI 

Pr^ozjL^ne_^ellji_cj^£erazioj}e tecnica 

(1) I Contraenti della Convenzione favoriranno, con la consultazione 
e con l'assistenza dell'Organizzazione, l'aiuto a quei Contraenti che 
richiederanno l'assistenza tecnica per: 

(a) addestramento del personale amministrativo e tecnico; 
(b) creazione di istituzioni per l'addestramento dei marittimi; 
(e) fornitura di attrezzature e mezzi per le istituzioni di ad­

destramento; 
(d) sviluppo di adeguati programmi di addestramento ivi compre­

so l'addestramento pratico su navi in navigazione; e 
(e) agevolazioni per altre misure ed accordi atti a migliorare 

la qualificazione dei marittimi; 

preferibilmente su base nazionale, sub- regionale o regionale per asse­
condare i propositi e gli intendimenti della Convenzione, tenendo in 
considerazione i bisogni particolari dei paesi in via di sviluppo a que­
sto riguardo. 

(2) Dalie ari to suo, l'Organizzazione perseguirà detti sforzi, nel modo 
appropriato, in consultazione od associazione con altre organizzazioni 
internazionali, in modo particolare con l'Organizzazione Internazionale 
del Lavoro. 

ARTICOLO XII 

Emendamenti 

(1) Nella Convenzione potrà essere introdotto un emendamento mediante 
le seguenti procedure: 

(a) emendamenti dopo esame all'interno dell'Organizzazione: 
( i) qualunque emendamento proposto da un Contraente do­

vrà essere sottoposto al Segretario Generale che lo 
comunicherà quindi a tutti i membri dell'Organiz­
zazione, a tutto i Contraenti ed al Direttore 
Generale dell'Organizzazione Internazionale del La­
voro almeno 6 mesi prima che venga preso in esame; 
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( ii) qualunque emendamento così proposto e fatto circo­
lare sarà portato all'esame del Comitato per la S^ 
curezza Marittima dell'Organizzazione; 

( iii) i Contraenti, membri e non membri dell'Organizza­
zione, avranno il diritto di partecipare ai dibat­
titi del Comitato per la Sicurezza Marittima per 
l'esame e l'adozione degli emendamenti; 

( iv) gli emendamenti dovranno avere il voto favorevole 
della maggioranza dei 2/3 dei Contraenti presenti 
e votanti nel Comitato per la Sicurezza Marittima 
allargato come stabilito nel sottoparagrafo (a) 
(iii) (qui di seguito chiamato "Comitato per la Sî  
curezza Marittima allargato"), a patto che almeno 
1/3 dei Contraenti sia presente al momento del vo­
to; 

( v) gli emendamenti così adottati saranno comunicati a 
cura del Segretario Generale a tutti i Contraenti 
per l'accettazione; 

( v i ) un emendamento ad un Articolo sarà ritenuto accet­
tato alla data in cui è accettato dai 2/3 dei Con­
traenti ; 

( vii) un emendamento all'Allegato sarà ritenuto accetta­
to: 
1. allo scadere di due anni dalla data in cui è 

stato comunicato ai Contraenti per l'accetta­
zione; o 

2. allo scadere di un periodo diverso, che non pò 
tra essere inferiore ad 1 anno, se è stato sta 
bilito in tal senso al momento del voto favore 
vqle della maggioranza dei 2/3 dei Contraenti 
presenti e votanti nel Comitato per la Sicurez 
za Marittima allargato; 

tuttavia gli emendamenti saranno ritenuti non ac­
cettati se nel periodo prescritto o più di 1/3 dei 
Contraenti o Contraenti la cui flotta mercantile 
congiunta costituisca non meno del 50% del tonnel­
laggio lordo della Marina Mercantile mondiale di 
navi da 100 o più ton di stazza lorda, notificherà 
al Segretario Generale che essi si oppongono all'è 
mendamento; 

(vili) un emendamento ad un Articolò entrerà in vigore, 
per quanto riguarda quei Contraenti che lo hanno 
accettato, sei mesi dopo la data in cui è giudica-
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to che è stato accettato, o, per quanto riguarda 
ogni Contraente che lo accetti dopo quella data, 6 
mesi dopo la data di accettazione da parte di quel 
Contraente ; 

( ix) un emendamento all'Allegato entrerà in vigore per 
tutti i Contraenti, eccezione fatta per quelli che 
lo hanno respinto come da sotto-paragrafo (a)(vii) 
e che non hanno ritirato tale opposizione, 6 mesi 
dopo la data in cui è ritenuto che sia stato accet 
tato. Prima della data fissata per l'entrata in vi 
gore, qualsiasi Contraente potrà dare comunicazione 
al Segretario Generale che egli si asterrà dal met 
tere in esecuzione quell'emendamento per un perio­
do non superiore ad 1 anno dalla data della sua en 
trata in vigore o per il periodo più lungo che po­
trà essere fissato dalla maggioranza dei 2/3 dei 
Contraenti presenti e votanti nel Comitato per la 
Sicurezza Marittima allargato al momento dell'ado­
zione dell'emendamento; o 

(b) emendamento mediante una conferenza: 
( i) su richiesta di un Contraente sulla quale siano 

d'accordo almeno 1/3 dei Contraenti, l'Organizza­
zione convocherà, ih collaborazione o dopo consul­
tazione con il Direttore Generale dell'Organizza­
zione Internazionale del Lavoro, una conferenza 
dei Contraenti per esaminare gli emendamenti alla 
Convenzione; 

( ii) ogni emendamento adottato da tale conferenza dalla 
maggioranza dei 2/3 dei Contraenti presenti e vo­
tanti dovrà essere comunicato, a cura del Segreta­
rio Generale, a tutti i Contraenti per l'accetta­
zione ; 

( iii) salvo che la Conferenza decida altrimenti, l'emen­
damento sarà giudicato per essere approvato ed en­
trerà in vigore in conformità con le procedure spe 
cificate nei sottoparagrafi (a)(vi) e (a)(viii) o 
sottoparagrafi (a)(vii) e (a)(ix) rispettivamente, 
a condizione che ogni riferimento al Comitato per 
la Sicurezza Marittima allargato, significhi rife­
rimento alla conferenza. 

(2) Qualsiasi dichiarazione di accettazione o di obiezione ad un emen 
damento, o qualsiasi comunicazione data come da paragrafo (l)(a)(ix), 
dovrà essere presentata per iscritto al Segretario Generale che infor­
merà tutti i Contraenti di tale presentazione e della data del suo ri-
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cedimento. 

(3) Il Segretario Generale informerà tutti i Contraenti di ogni emen­
damento che entrerà in vigore unitamente alla data di cui ognuno di ta­
li emendamenti entrerà .in vigore. 

ARTICOLO XIII 

_?ÌTI2SL«!-£^Ì£LCJ'JL -HS£.?^B?JSIÌSJ— lì&PSSFÌ$2—2IÌ!:—iL 3É!?SlS!^L 

(1) La Convenzione resterà aperta per la firma nella Sede dell'Orga­
nizzazione dal 1° Dicembre 1978 fino al 30 Novembre 1979 ed in seguito 
resterà aperta per l'adesione. Qualunque Stato può diventare un Con­
traente mediante: 

(a) firma senza riserva per quanto riguarda la ratifica, accet­
tazione od approvazione; o 

(b) firma soggetta a ratifica, accettazione od approvazione, se 
guita da ratifica, accettazione od approvazione; o 

(e) adesione. 

(2) La ratifica, l'accettazione, l'approvazione o l'adesione saranno 
effettuate mediante il deposito di uno strumento a quell'effetto presso 
il Segretario Generale. 

(3) Il Segretario Generale informerà tutti gli Stati che hanno firma­
to la Convenzione, o che hanno aderito ad essa, ed il Direttore Genera­
le dell'Organizzazione Internazionale del Lavoro di ogni firma o del de 
posito di qualsiasi strumento di ratifica, accettazione, approvazione o 
adesione e della data del suo deposito. 

ARTICOLO XIV 

JEntrata _in_vigore_ 

(1) La Convenzione entrerà in vigore dodici mesi dopo la data in cui 
non meno di 25 Stati, la cui flotta mercantile congiunta costituisca 
non meno del 50$ del tonnellaggio lordo della Marina Mercantile mondia­
le di navi aventi una stazza lorda di 100 o più ton, l'abbiano firmata 
senza riserva per quanto riguarda la ratifica, l'accettazione o 1*appro 
vazione o che abbiano depositato gli strumenti necessari di ratifica, 
accettazione, approvazione od adesione in conformità con l'ArticoloXIII. 
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(2) Il Segretario Generale informerà tutti gli Stati che hanno firma­
to la Convenzione, o che vi hanno aderito, della data in cui entrerà in 
vigore. 

(3) Qualsiasi strumenti di ratifica, accettazione, approvazione od a-
desione, depositato durante i dodici mesi a cui si fa menzione nel pa­
ragrafo (1), sarà valido o dall'entrata in vigore della Convenzione o 
3 mesi dopo il deposito di tali strumentirse tale data sarà più recente. 

(4) Qualsiasi strumento di ratifica, accettazione, approvazione od a-
desione, depositato dopo la data in cui la Convenzione entrerà in vigo­
re, avrà vigore tre mesi dopo la data di deposito. 

(5) Dopo la data in cui un emendamento sarà ritenuto che sia stato ac­
cettato come da Articolo XII, qualsiasi strumento di ratifica,accettazio­
ne, approvazione od adesione depositato si riferirà alla Convenzione e-
mendata. 

ARTICOLO XV 

Denuncia 

(1) La Convenzione potrà essere denunciata da ogni Contraente in qual­
siasi momento dopo 5 anni dalla data in cui la Convenzione sarà entrata 
in vigore per quel Contraente. 

(2) La denuncia dovrà essere effettuata mediante notifica per iscritto 
al Segretario Generale che informerà tutti gli altri Contraenti ed il 
Direttore Generale dell'Organizzazione Internazionale del Lavoro di o-
gnuna di tali notifiche ricevute e della data della sua ricevuta come 
pure della data in cui tale denuncia entrerà in vigore. 

(3) Una denuncia entrerà in vigore 12 mesi dopo il ricevimento della 
notifica della denuncia da parte del Segretario Generale o dopo qualsia­
si periodo più lungo che potrà essere indicato nella notifica. 

ARTICOLO XVI 

Dep_os itp_e_ .regis traz i.one_ 

(1) La Convenzione sarà depositata presso il Segretario Generale che 
ne trasmetterà copie conformi autenticate a tutti gli Stati che hanno 
firmato la Convenzione o che vi hanno aderito. 
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(2) Non appena la Convenzione entrerà in vigore, il Segretario Genera 
le ne trasmetterà il testo al Segretario Generale delle Nazioni Unite 
per la registrazione e la pubblicazione, come da Articolo 102 dello Sta 
tuto delle Nazioni Unite. 

ARTICOLO XVII 

JLingjue_ 

La Convenzione è redatta in un unico esemplare nelle lingue cine­
se, inglese, francese, russo e spagnolo, ogni testo essendo parimenti 
autentico. Saranno approntate traduzioni ufficiali in lingua araba e te 
dèsca e saranno depositate con l'originale firmato. 

In qualità di testimoni i sottoscritti, essendone debitamente au­
torizzati dai rispettivi Governi, hanno apposto la loro firma alla Con­
venzione. 

Redatto a Londra questo settimo giorno del mese di Luglio dell'an­
no millenovecentosettantotto. 
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ANNESSO 

CAPITOLO I 

DISPOSIZIONI GENERALI 

REGOLA 1/1 

Definizioni 

Ai. fini di questa Convenzione, salvo altrimenti espressamente stabilito 
(a) per "Regole" si intendono le regole contenute nell'Allegato della 

Convenzione; 
(b) per "Approvato" si intende approvato dall'Amministrazione; 
(e) per "Comandante" si intende la persona che ha il comando di una 

nave; 
(d) per "Ufficiale" si intende un membro dell'equipaggio, diverso dal 

comandante, designato come tale da una legge nazionale o da rego­
lamentazioni o, in assenza di tale designazione, mediante accordo 
collettivo o consuetudine; 

(e) per "Ufficiale di Coperta" si intende un ufficiale qualificato 
nella sezione di coperta; 

(f) per "Primo Ufficiale di Coperta" si intende l'ufficiale di coper­
ta che, per grado, viene subito dopo il comandante e su cui rica­
de il comando della nave in caso di inabilità del comandante; 

(g) per "Ufficiale Macchinista" si intende un ufficiale qualificato 
nella sezione macchine; 

(h) per "Direttore di Macchina" si intende l'ufficiale macchinista su 
periore, responsabile della propulsione meccanica della nave; 

(i) per "Primo Ufficiale di Macchina" si intende l'ufficiale macchi­
nista che, per grado, viene subito dopo il direttore di macchina' 
e su cui ricade la responsabilità per la propulsione meccanica 
della nave in caso di inabilità del direttore di macchina; 

(j) per "Allievo Ufficiale Macchinista" si intende una persona che 
sta effettuando l'addestramento per diventare un ufficiale macchi­
nista e designato come tale dalla legge nazionale o dai regolamen 
ti; 
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(k) per "Ufficiale Radiotelegrafista" si intende una persona che abbia 
un certificato di operatore radiotelegrafista di prima o seconda 
classe od un certificato generale di operatore per radiocomunica­
zioni per il servizio mobile marittimo rilasciato secondo le di­
sposizioni del Regolamento Radio, che è impiegato nella stazione 
radiotelegrafica di una nave per la quale sia richiesto il posses 
so di tale stazione dalla Convenzione Internazionale per la Sicu­
rezza della Vita in Mare; 

(1) per "Operatore Radiotelefonista" si intende una persona che abbia 
•un appropriato certificato rilasciato secondo le disposizioni del 
Regolamento Radio; 

(m) per "Comune" si intende un membro dell'equipaggio che non sia il 
comandante od un ufficiale; 

(n) per "Viaggi Costieri" si intendono viaggi nelle vicinanze di un 
Contraente come stabilito da quel Contraente; 

(o) per "Potenza di Propulsione" si intende la potenza in kilowatt 
che appare sul certificato di classe della nave o su altro docu­
mento ufficiale; °) 

(p) i "Compiti Radiol' comprendono, a seconda del caso, tenuta della 
guardia, manutenzione tecnica e riparazioni in conformità col Re­
golamento Radio, la Convenzione Internazionale per la Sicurezza 
della Vita in Mare e, a discrezione di ogni Amministrazione, le 
relative raccomandazioni IMCO; 

(q) per "Petroliera" si intende una nave costruita ed adibita al tra­
sporto di petrolio e prodotti petroliferi alla rinfusa; 

(r) per "Nave Cisterna per Prodotti Chimici" si intende una nave co­
struita ed adibita al trasporto alla rinfusa di qualunque prodot­
to chimico elencato nel "Codice per la Costruzione e l'Armamento 
di Navi che Trasportano Prodotti Chimici Pericolosi alla Rinfusa" 
della IMCO; 

(s) per "Nave Cisterna per Gas Liquefatto" si intende una nave costruì 
ta ed adibita al trasporto alla rinfusa di qualsiasi gas liquefat­
to elencato nel "Codice per la Costruzione e l'Armamento di Navi 
che Trasportano Gas Liquefatti alla Rinfusa" della IMCO. 

°) Si è supposto che la potenza che è indicata in questo modo sul certi 
ficato di classe o altro documento ufficiale sia la potenza totale 
massima nominale continua sviluppata dall'apparato motore principale 
di propulsione della nave. 
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REGOLA 1/2 

Contenuto dei certificati e modello di convalida 

1. I certificati devono essere redatti nella lingua/e ufficiali del­
la Nazione che li rilascia. Se la lingua usata non é l'inglese, il te­
sto deve comprendere una traduzione in questa lingua. 

2. Per gli ufficiali radiotelegrafisti e per gli operatori radiotele-
fonisti, le Amministrazioni possono: 

(a) includere le cognizioni supplementari richieste dalle rela­
tive Regole dell'Allegato alla Convenzione nell'esame per 
il rilascio di un certificato che sia conforme al Regolamen­
to Radio; o 

(b) rilasciare un certificato separato in cui é indicato che il 
possessore ha le cognizioni supplementari richieste dall'Al­
legato alla Convenzione. 

3. Il modello di convalida del certificato, richiesto dall'Articolo 
VI della Convenzione deve essere come segue: 
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Modello di convalida dei certificati 

CONVALIDA DI CERTIFICATI 

(Sigillo ufficiale) (Nazione) 

Rilasciata secondo le disposizioni 
d e l l a 

CONVENZIONE INTERNAZIONALE SUGLI STANDARD DI 
ADDESTRAMENTO, ABILITAZIONE E TENUTA DELLA GUARDIA 

PER I MARITTIMI, 1978 

Il Governo di (nome) certifica 
Io, sottoscritto certifico 

che il presente Certificato/Certificato No O 0 ) , è ri 
lasciato a (nome completo della persona) , 
che è stato trovato debitamente qualificato in conformità con le dispo­
sizioni della Regola della Convenzione Internazionale 
sugli Standard di Addestramento, Abilitazione e Tenuta della Guardia per 
i marittimi, 1978, come ooo) c o n ie seguenti li­
mitazioni soltanto: 
Inserire qui 
limitazioni o 
"nessuna" a se­
conda del caso I 
Data di emissione di questa convalida 

Firmato 
(Nome e firma di un funzionario 

(Sigillo ufficiale) debitamente autorizzato) 
Data di nascita del possessore del certificato 

Firma dèi possessore del certificato , 

°) Utilizzare una riga o l'altra 
00) Cancellare la voce che non interessa 

00°) Inserire il grado della Convenzione o classe di Certificato. 
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REGOLA 1/3 

Princ ̂ _̂9Ì̂ e_g_overnano_ _i_via£gl_ £9_st i.eri 

1. Ogni Contraente, definendo i viaggi costieri ai fini della Convenzio­
ne, non deve imporre richieste di addestramento, pratica od abilitazio­
ne ai marittimi che prestano servizio a bordo di navi autorizzate a bat­
tere la bandiera di un altro Contraente ed assunti per tali viaggi, in 
modo da comportare richieste più rigide per tali marittimi rispetto ai 
marittimi che prestano servizio a bordo delle navi autorizzate a batte­
re la sua bandiera. In nessun caso tali Contraenti devono imporre ri­
chieste, nei riguardi di marittimi che prestano servizio a bordo di na­
vi autorizzate a battere la bandiera di un altro Contraente,superiori 
a quelle della Convenzione relative a navi non adibite a viaggi costie­
ri. 

2. Per quanto riguarda le navi che hanno il diritto di battere la ban­
diera di un Contraente, regolarmente adibite a viaggi costieri al largo 
della costa di un altro Contraente, il Contraente di cui la nave ha di­
ritto di battere la bandiera deve prescrivere delle richieste di adde­
stramento, pratica ed abilitazione ai marittimi che prestano servizio 
a bordo di tali navi,perlomeno uguali a quelle del Contraente al largo 
della costa del quale la nave é in servizio,purché queste non superino 
le richieste della Convenzione per navi adibite a viaggi costieri. Una 
nave che estenda il suo viaggio oltre a quanto é fissato come viaggio 
costiero da un Contraente e che entri in acque non coperte da questa de­
finizione, deve adempiere alle prescrizioni della Convenzione senza 
contravvenire ai termini di questa Regola. 

3. Un Contraente può concedere ad una nave che ha il diritto di battere 
la sua bandiera i benefici delle richieste della Convenzione per viaggi 
costieri quando essa é regolarmente impegnata al largo della costa di 
un non Contraente in viaggi costieri come stabilito dal Contraente. 

4. Nulla nella presente Regola deve, in qualche modo, limitare la giu­
risdizione di qualsiasi Stato, Contraente o no, della Convenzione. 

REGOLA 1/4 

Procedure di controllo 

1. Il controllo esercitato da un funzionario di controllo, debitamen­
te autorizzato come dall'Articolo X, deve essere' limitato a quanto se­
gue: 
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(a) verificare, conformemente all'Articolo X (1), che tutti i ma­
rittimi che prestano servizio a bordo, e che devono essere a-
bilitatir secondo la Convenzione, siano in possesso di un cer­
tificato valido o di dispensa valida; 

(b) valutare l'idoneità dei marittimi di una nave a mantenere gli 
standard di tenuta della guardia, come richiesto dalla Conven­
zione, se ci sono motivi per credere che non si stanno rispet­
tando tali standard poiché, mentre si trovava in porto di un 
Contraente o in avvicinamento a quel porto, si é verificato 
quanto segue: 
( i) la nave é stata coinvolta in una collisione, si é a-

renata o incagliata; 
( ii) c'è stato scarico di sostanze dalla nave in naviga­

zione, ali 'ancora o all'ormeggio, illegale per le con­
venzioni internazionali ; o 

(iii) la nave é stata manovrata in modo erroneo o pericolo­
so o se non sono stati rispettati i segnalamenti in­
dicanti la rotta o gli schemi di separazione del traf­
fico . 

2. Il funzionario di controllo deve dare una notificazione scritta al 
comandante della nave ed al rappresentante appropriato dello Stato di 
bandiera come dall'Articolo X se, a seguito dell'azione di controllo in­
trapresa in conformità con il paragrafo 1, é stata rilevata una qualsia­
si delle seguenti carenze: 

(a) se i marittimi per cui é richiesto il possesso di un certi­
ficato, non hanno un appropriato certificato valido od una 
dispensa valida; 

(b) se le disposizioni per la guardia di navigazione od in mac­
china non sono conformi al le prescrizioni fissate per la na­
ve dallo Stato di bandiera; 

(e) se in una guardia manca una persona qualificata a far funzio­
nare le apparecchiature essenziali ad una navigazione sicura 
od alla prevenzione dell'inquinamento; 

(d) se il comandante é impossibilitato ad avere persone riposate 
per la prima guardia all'inizio del viaggio e per i successi­
vi rilievi della guardia. 

3. La mancata eliminazione delle carenze citate nel paragrafo 2 (a), 
in relazione ai certificati del comandante, direttore di macchina ed uf­
ficiali responsabili della guardia di navigazione ed in macchina e,do­
ve pertinente, dell'ufficiale radiotelegrafista, e nel paragrafo 2 (b), 
può essere il solo motivo, ai sensi dell'Articolo X, per cui un Con­
traente può trattenere la nave. 



Atti Parlamentali — 110 — Senato della Repubblica — 1368 

IX LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

CAPITOLO II 

COMANDANTE - SEZIONE DI COPERTA 

REGOLA II/1 

Princ ip_i__fonlamentai _i _da_o_ss ervar e_ n e Ila 

t enu t a_ _d .i _un a _gu ar dia _di _navi g_az_i one 

1. I Contraenti devono indirizzare l'attenzione degli armatori, o-
peratori marittimi, comandanti e personale di tenuta della guardia sui 
seguenti principi che devono essere osservati per garantire che in ogni 
momento sia mantenuta una guardia sicura di navigazione. 

'2. Il comandante di ogni nave è tenuto ad assicurarsi che le disposi­
zioni per la tenuta della guardia siano adeguate a mantenere una guardia 
sicura di navigazione. Sotto la direzione generale del comandante, gli 
ufficiali di guardia sono responsabili della navigazione sicura della 
nave durante i loro periodi di servizio, quando sono particolarmente 
coinvolti per evitare collisioni e arenamenti. 

3. I principi fondamentali che comprendono, ma che non sono limitati 
a quanto segue, devono essere presi in considerazione su tutte le navi. 

4. Disposizioni per la guardia. 
(a) La composizione della guardia deve essere in ogni occasione adegua 
ta ed appropriata alle circostanze e condizioni predominanti e deve te­
ner conto della necessità di mantenere un appropriato servizio di vedet 
ta. 
(b) Nel decidere la composizione della guardia sul ponte, che può com­
prendere appropriati comuni di coperta, si deve tener conto, inter alia, 
dei seguenti fattori : 

( i) in nessun momento il ponte deve essere lasciato sguarnito; 
( ii) le condizioni metereologiche, la visibilità e le condizio 

ni di luce diurne o notturne; 
(iii) la vicinanza di pericoli per la navigazione per possono 

rendere necessario che l'ufficiale responsabile della guar 
dia effettui altri servizi di navigazione; 

( iv) l'impiego e la .condizione operativa dei mezzi di ausilio 
per la navigazione quali radar o dispositivi elettronici 
per il punto nave o qualsiasi altra attrezzatura che ri-
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guarda la navigazione sicura della nave;' 
se la nave è munita di governo automatico; 
qualsiasi esigenza insolita per la guardia di navigazione 
che potrebbe presentarsi come risultato di circostanze ope 
rative particolari. 

5. Idoneità per il servizio 
Il sistema di guardia deve essere tale che l'efficienza degli uffi 

ciali di tenuta della guardia e dei comuni di tenuta della guardia non 
sia menomata dalla fatica. I compiti devono essere organizzati in modo 
tale che la prima guardia all'inizio del viaggio ed i seguenti cambi di 
guardia siano sufficientemente riposati ed anche idonei per questo ser­
vizio. 

6. Navigazione 
(a) Il viaggio designato deve essere programmato in anticipo prendendo 
in considerazione tutte le informazioni attinenti ed ogni tracciamento 
di rotta deve essere controllato prima che il viaggio abbia inizio. 
(b) Durante la guardia bisogna controllare, a intervalli sufficiente­
mente frequenti, la tenuta della rotta, la posizione e la velocità, im­
piegando qualsiasi mezzo per l'ausilio alla navigazione disponibile e 
necessario per garantire che la nave segua la rotta stabilita. 
(e) L'ufficiale di guardia deve conoscere perfettamente la dislocazio 
ne ed il funzionamento di tutte le apparecchiature di sicurezza e di na­
vigazione che si trovano a bordo della nave e deve essere al corrente 
e tener conto dei limiti operativi di tali apparecchiature. 
(d) L'ufficiale responsabile della guardia di navigazione non deve in 
traprendere né deve essergli assegnato qualsiasi servizio che possa in­
terferire con la navigazione sicura della nave. 

7. Attrezzature per la navigazione 
(a) L'ufficiale di guardia deve utilizzare nel modo più efficace tutte 
le apparecchiature di navigazione a sua disposizione. 
(b) Neil'impiegare il radar, l'ufficiale di guàrdia deve"tener presen­
te la necessità di osservare, in qualunque momento, le disposizioni sul 
l'uso del radar contenute nelle appropriate regolamentazioni per preve­
nire, la collisione in mare. 
(e) In caso di necessità, l'ufficiale di guardia non deve esitare ad 
usare il timone, le macchine e l'apparato di segnalazione acustica. 

8. Doveri e responsabilità di navigazione 
(a) L'ufficiale responsabile della guardia deve: 

( v) 
( vi) 
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( .i) montare la guardia sul ponte, che non deve per nessun moti­
vo lasciare fino a quando non sia stato rilevato; 

( ii) continuare ad essere responsabile della navigazione sicura 
della nave anche se il comandante é presente sul ponte, fi­
no a quando il comandante non lo informi specificatamente 
di aver assunto tale responsabilità e questo sia reciproca­
mente compreso; 

(iii) comunicare al comandante quando ha qualsiasi dubbio su qua­
le azione intraprendere nell'interesse della sicurezza; 

( iv) non consegnare la guardia all'ufficiale montante se ha mo­
tivo di credere che quest'ultimo non é palesamente in gra­
do di assolvere il suo compito in modo efficace, nel qual 
caso deve darne quindi comunicazione al comandante. 

(b) Nel rilevare la guardia, l'ufficiale montante deve assicurarsi per 
quanto riguarda il punto nave effettivo o stimato e confermare la rotta 
che intende seguire, la prora e la velocità e deve prendere nota di qual­
siasi pericolo per la navigazione di cui é previsto l'incontro durante 
la sua guardia. 

(e) Deve essere tenuta una corretta registrazione delle manovre e del­
le attività durante la guardia, che si riferiscono alla navigazione del­
la nave. 

9. Servizio di vedetta. 
Oltre a mantenere un appropriato servizio di vedetta allo scopo 

di valutare in pieno la situazione ed il rischio di collisione, arena­
mento' ed altri pericoli per la navigazione, i compiti della vedetta in­
cludono l'avvistamento di navi od aerei in difficoltà, di naufraghi, di 
relitti e rottami. Nel mantenere un servizio di vedetta si deve osserva­
re quanto segue: 

(a) la vedetta deve essere in grado di prestare la massima atten­
zione alla tenuta di un appropriato servizio di vedetta e 
non può intraprendere né essergli assegnati altri compiti che 
possano interferire con tale compito; 

(b) i compiti della vedetta e del timoniere sono separati ed il 
timoniere non può essere considerato come vedetta mentre sta 
al timone, salvo nelle piccole navi dove la posizione del 
timone offre una visuale circolare sgombra e non e' é nes­
suna menomazione per visione notturna od altri ostacoli che 
possano impedire un appropriato servizio di vedetta. L'uffi­
ciale responsabile della guardia può essere l'unica vedetta 
durante il giorno purché in tali occasioni: 
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( i) la situazione sia stata attentamente valutata e che 
sia stato stabilito senza ombra di dubbio che è si­
curo agire così; 

( ii) siano stati valutati a fondo tutti' i fattori perti­
nenti che comprendano, ma che non siano limitati a: 
- condizioni atmosferiche 
- visibilità 
- densità del traffico 
- vicinanza di pericoli per la navigazione 
- l'attenzione necessaria quando si naviga entro o 
vicini a schemi di separazione del traffico; 

(iii) il rinforzo sia immediatamente disponibile ad esse­
re convocato sul ponte quando qualsiasi cambiamento 
nella situazione lo richieda. 

10. Navigazione con pilota a bordo. 
Nonostante le prestazioni e gli obblighi di un pilota, la sua pre 

senza a bordo non solleva il comandante o l'ufficiale responsabile del­
la guardia dai suoi doveri ed obblighi relativi alla sicurezza della na 
ne. Il comandante ed il pilota si devono scambiare le informazioni con­
cernenti le procedure di navigazione, le condizioni locali e le carat­
teristiche della nave. Il comandante e l'ufficiale di guardia devono 
collaborare a stretto contatto con il pilota e mantenere un accurato 
controllo della posizione e del movimento della nave. 

11. Protezione dell'ambiente marino. 
Il comandante e l'ufficiale responsabile della guardia devono es­

sere consapevoli dei gravi effetti dell'inquinamento operativo o acciden 
tale dell'ambiente marino e prendere tutte le precauzioni possibili per 
evitare tale inquinamento, particolarmente nell'ambito delle relative 
regolamentazioni internazionali e portuali. 

REGOLA II/2 

Rê ji_sit1 jnjJnimi_obbligatori_p_er l'abilitazione^ d ei_ 

da_ 200_,o_pJ-jJ_ton_di_2.ta?ii§.̂ 2£$3— 

Comandante e primo ufficiale di coperta di navi da 1600 o più ton di 
stazza lorda. 
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1. Ogni comandante e primo ufficiale di coperta di navi in navigazione 
aventi 1600 o più ton di stazza lorda devono possedere un adeguato cer­
tificato. 

2. Ogni candidato all'abilitazione deve: 
(a) soddisfare l'Amministrazione per quanto riguarda l'idoneità 

fisica, con particolare riguardo alla vista e all'udito; 
(b) soddisfare i requisiti per l'abilitazione in qualità di uf­

ficiale responsabile della guardia di navigazione su navi da 
200 o più ton di stazza lorda ed avere un servizio in navi­
gazione riconosciuto in quel compito: 
( i) per l'abilitazione quale primo ufficiale di coperta, 

non meno di 18 mesi; tuttavia questo periodo può es­
sere ridotto a non meno di 12 mesi se l'Amministra­
zione richiede un addestramento specifico che sia con 
siderato equiparato ad un servizio di almeno 6 mesi 
quale ufficiale responsabile di una guardia in navi­
gazione; 

( ii) per l'abilitazione quale comandante, non meno di 36 
mesi; tuttavia questo periodo può essere ridotto a 
non meno di 24 mesi se non meno di 12 mesi di tale 
servizio in navigazione sono stati prestati in quali 
tà di primo ufficiale di coperta o se 1'Amministrazio 
ne richiede un addestramento specifico che essa con­
sidera essere equiparato a tale servizio; 

(e) aver superato un appropriato esame con soddisfazione dell'Am 
ministrazione. Tale esame deve comprendere le materie citate 
nell'Appendice dalla presente Regola, salvo che l'Amministra­
zione non modifichi queste richieste di esami per i comandan 
ti od i primi ufficiali di coperta di navi aventi dimensioni 
limitate adibite a viaggi costieri, nel modo che ritiene op­
portuno, tenendo presente l'effetto sulla sicurezza di tutte 
le navi che potrebbero essere operanti nelle stesse acque. 

Comandante e primo ufficiale di coperta di navi tra le 200 e le 1600 
ton di stazza lorda. 

3. Ogni comandante ed ogni primo ufficiale di coperta di navi in na­
vigazione tra le 200 e le 1600 ton di stazza lorda deve possedere un 
appropriato certificato. 

4. Ogni candidato all'abilitazione deve: 
(a) soddisfare l'Amministrazione dal punto di vista della idonei. 

tà fisica, con particolare riferimento alla vista e all'udi­
to; 
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(b) ( i) per l'abilitazione in qualità di primo ufficiale di 
coperta, rispondere ai requisiti di un ufficiale re­
sponsabile di una guardia di navigazione su navi da 
200 o più ton di stazza lorda; 

( ii) per l'abilitazione in qualità di comandante, rispon­
dere ai requisiti di un ufficiale responsabile di una 
guardia di navigazione su navi da 200 o più ton di 
stazza lorda ed avere un servizio di navigazione ri­
conosciuto in questa funzione per un periodo non in­
feriore a 36 mesi; tuttavia, questo periodo può es­
sere ridotto a non meno di 24 mesi se non meno di 12 
mesi di tale servizio in navigazione sono stati pre­
stati in qualità di primo ufficiale di coperta o se 
l'Amministrazione prescrive un addestramento specifi­
co che essa considera equiparato a tale servizio; 

(e) aver superato un esame appropriato con soddisfazione dell'Am 
ministrazione. Tale esame deve comprendere le materie cita­
te nell'Appendice, salvo che l'Amministrazione modifichi que 
ste richieste di esame per comandanti e primi ufficiali di 
coperta di navi adibite a viaggi costieri, nel modo che essa 
ritiene opportuno, per escludere quelle materie che non sono 
applicabili alle acque ed alle navi interessate, tenendo pre 
sente l'effetto sulla sicurezza di tutte le navi che potreb­
bero essere operanti nelle stesse acque. 

Generalità 

5. Il livello di cognizioni richieste per quanto riguarda i diversi 
capitoli dell'Appendice può essere modificato a seconda se il certifi­
cato sia rilasciato a livello di comandante ,o di primo ufficiale di co­
perta e a seconda se il certificato od i certificati siano validi per 
navi da 1600 o più ton di stazza lorda o per navi tra le 200 e le 1600 
ton di stazza lorda. 

APPENDICE ALLA REGOLA II/2 

Coĵ £c_ej}z_a_jp5jTijma j ^ c h j ^ 

danji _e_£ri_mi _uf f icijLìJL ,^L^£Be.rJ:ìiì!_r!a.Y.L J%_2J?2 _°_ RiÌL 

ton di_ stazza^ 1 ordja 

1. I l programma di s tud i s o t t o r i p o r t a t o è compilato per l 'esame di 
cand ida t i per l ' a b i l i t a z i o n e qua l i comandanti e primi u f f i c i a l i d i co ­
p e r t a di navi da 200 o più ton di s tazza l o rda . Si pref igge di ampliare 
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e di approfondire gli argomenti contenuti nella Regola II/4 - "Requisi­
ti minimi obbligatori per l'abilitazione di ufficiali responsabili del­
la guardia di navigazione su navi da 200 o più ton di stazza lorda". 
Tenendo presente che un comandante ha la responsabilità finale per la 
sicurezza della nave, dei passeggeri, dell'equipaggio e del carico e che 
un primo ufficiale di coperta deve essere in grado di assumere questa 
responsabilità in qualsiasi momento, l'esame su questi argomenti deve 
tendere a verificare la loro capacità di assimilare tutte le informa­
zioni disponibili che riguardano la sicurezza della nave. 

2. Navigazione e determinazione della posizione. 
(a) Pianificazione del viaggio e navigazione in tutte le condizioni: 

( i) con metodi accettabili per tracciare rotte oceaniche; 
( ii) in acque ristrette; 
(iii) tra i ghiacci; 
( iv) in visibilità limitata; 
( v) in schemi di separazione del traffico; 
(vi) in aree con ampi effetti di marea. 

(b) Determinazione del punto nave: 
( i) mediante osservazioni astronomiche, incluso il sole, le 

stelle, la luna ed i pianeti; 
( ii) mediante osservazione terrestre, compresa la capacità di 

usare rilevamenti di punti rilevanti ed ausili alla naviga­
zione quali fari, mede e boe in unione con le appropriate 
carte nautiche, avvisi ai naviganti ed altre pubblicazioni, 
per stabilire Inesattezza del punto nave risultante; 

(iii) impiegando tutti i moderni mezzi elettronici di ausilio per 
la navigazione che soddisfino l'Amministrazione, con partî  
colare conoscenza dei loro principi di funzionamento, linù 
ti,fonte di errore, rivelazione di erronea rappresentazione 
di informazicni e metodi di correzione per ottenere un accu 
rato punto nave. 

3. Tenuta della guardia. 
(a) Dimostrare perfetta conoscenza del contenuto, applicazione e scopi 

del Regolamento Internazionale per Prevenire gli Abbordi in- Mare, 
ivi compresi quegli Allegati che si riferiscono alla navigazione 
sicura. 

(b) Dimostrare conoscenza del contenuto della Regola II/l - "Principi 
Fondamentali da Osservare nella Tenuta di una Guardia di Naviga­
zione". 
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4. Apparecchiatura radar . 

Dimostrare con l'impiego del simulatore radar o, quando questo non 
è disponibile, col rapportatore diagramma, la conoscenza dei fondamenti 
del radar e la capacità di far funzionare ed usare il radar e di inter­
pretare ed analizzare le informazioni ottenute da questo apparato, com­
presi: 

(a) i fattori che influenzano le prestazioni e la precisione; 
(b) messa a punto e conservazione della rappresentazione; 
(e) rivelazione di erronee rappresentazioni di informazioni, echi 

falsi, echi del mare, epe; 
(d) portata e rilevamento; 
(e) identificazione dì echi critici; 
(f) rotta e velocità delle altre navi; 
(g) tempo e distanza dal punto di massimo avvicinamento di navi 

incrocianti, in controrotta e raggiungenti; 
(h) rilevazione di mutamenti nella rotta e nella velocità di al­

tre navi; 
(i) conseguenze di mutamenti nella propria rotta o nella veloci­

tà od in entrambe; 
(j) applicazione del Regolamento Internazionale per Prevenire 

gli Abbordi in Mare. 

5. Bussole magnetiche e giroscopiche. 
Capacità di determinare e correggere le deviazioni delle bussole 

magnetiche e giroscopoche e conoscenza dei mezzi per correggere tali de 
viazioni. 

6. Meteorologia ed oceanografìa. 
(a) Dimostrare di essere in grado di capire ed interpretare una carta 
sinottica e di fare una previsione meteorologica dell'area, tenendo pre 
sentì le condizioni meteorologiche locali. 
(b) Conoscenza delle caratteristiche dei vari sistemi meteorologici ivi 
compresi i cicloni tropicali e come evitare il centro dell'uragano ed i 
settori pericolosi.-
(e) Conoscenza dei sistemi delle correnti oceaniche. 
(d) Capacità di adoperare tutte le appropriate pubblicazioni nautiche 
sulle maree e sulle correnti, ivi comprese quelle in lingua inglese. 
(e) Capacità di calcolare le condizioni delle maree. 
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7-, Manovra e governo della nave. 
Manovra e governo della nave in tutte le situazioni, ivi comprese 

le seguenti: 
(a) Manovre di avvicinamento ai battelli o stazioni pilota con 

la debita considerazione per le condizioni atmosferiche, la 
marea, e le distanze d'arresto; 

(b) governo della nave in fiumi, estuari, ecc. tenendo presente 
gli effetti della corrente, vento ed acqua ristretta sulla 
risposta del timone; 

(e) manovra in acque poco profonde, ivi compresa la riduzione 
della profondità dell'acqua sotto la chiglia dovuto all'ef­
fetto dello squat 1), rollio e beccheggio; 

(d) interazione tra le navi e tra la propria nave e le sponde vî  
cine (effetto canale); 

(e) ormeggio e disormeggio con varie condizioni di vento e di ma­
rea, con e senza rimorchiatori; 

(f) scelta dell'ancoraggio; ancoraggio con una o due ancore in 
ancoraggi limitati e,fattori per determinare la lunghezza di 
catena da usare; 

(g) manovra nel caso di ancora che ara; disimpegno di un'ancora 
impigliata; 

(h) immissione in bacino, con e senza avaria; 
(i) organizzazione e governo delle navi con tempo avverso, compre 

sa l'assistenza ad una nave o ad un aereo in difficoltà, o-
perazioni di rimorchio, mezzi per tenere una nave ingoverna­
bile in mare avverso, diminuzione della deriva ed uso dello 
olio; 

(j) precauzioni nella manovra di ammaino di lance e zattere di 
salvataggio con maltempo; 

(k) metodi per prendere a bordo naufraghi da lance e zattere di 
salvataggio; 

(1) capacità di determinare le caratteristiche di manovra e del­
la motrice dei principali tipi di navi con particolare rife­
rimento alle distanze di arresto ed alle curve di evoluzio­
ne a differenti pescaggi e velocità; 

1) Squat: la diminuzione della profondità dell'acqua sotto la nave che 
si verifica quando la nave si sposta nell'acqua ed è provoca 
to sia dall'affondamento dello scafo,che dalla variazione de^ 
l'assetto. Questo effetto è accentuato in acque poco profon­
de e si può limitare riducendo la velocità della nave. 
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(m) importanza di navigare a velocità ridotta per evitare danni 
provocati dall'onda di prora e di poppa generata dalla pro­
pria nave; 

(n) provvedimenti pratici da prendere quando si naviga tra i 
ghiacci e con condizioni di accumulo di ghiacci a bordo; 

(o) impiego di, e manovra in, schemi di separazione del traffi­
co. 

8. Stabilità 2) della nave, costruzione e controllo di un'avaria. 
(a) Comprensione dei principi fondamentali di costruzione della nave 
e le teorie ed i fattori che influenzano l'assetto e la stabilità ed i 
provvedimenti necessari per salvaguardare l'assetto e la stabilità in 
sicurezza. 
(b) Conoscenza dell'effetto sull'assetto e sulla stabilità di una nave 
in caso di avaria e susseguente allagamento di un compartimento e con­
tromisure da prendere. 
(e) Dimostrazione di saper usare le tavole di stabilità, assetto e sol­
lecitazione, i diagrammi e le attrezzature per il calcolo delle solle­
citazioni, ivi compresa la conoscenza dei carichi e della zavorra da im 
barcare per mantenere le sollecitazioni allo scafo entro limiti accet­
tabili. 
(d)' Conoscenza generica dei principali elementi strutturali di una na­
ve ed i nomi esatti delle varie parti. 
(e) Conoscenza delle raccomandazioni IMCO relative alla stabilità del­
le navi. 

9. Impianti di propulsione della nave. 
(a) Principi di funzionamento degli impianti di propulsione marini; 
(b) macchinari ausiliari delle navi; 
(e) conoscenza generica dei termini di macchina. 

10. Maneggio e stivaggio del carico. 
(a) Stivaggio e rizzaggio dei carichi a bordo delle navi, compresi i 

mezzi di carico. 

(b) Operazioni di imbarco e sbarco, con particolare considerazione al­
l'imbarco e allo sbarco di carichi pesanti. 

2) I comandanti ed i primi ufficiali di coperta sulle navi piccole dovran 
no essere perfettamente a conoscenza dei requisiti fondamentali di sta 
bilità per tali navi. 
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(c) Regolamenti e raccomandazioni internazionali relativi al traspor­
to dei carichi, in particolare il Codice Internazionale Marittimo per le 
merci pericolose (IMDG). 

(d) Trasporto di merci pericolose; precauzioni da prendere durante le 
operazioni di imbarco, sbarco e custodia di merci pericolose durante il 
viaggio. 
(e) Conoscenza operativa dei contenuti ed applicazione delle guide in 
vigore relative alla sicurezza delle navi cisterna. 
(f) Conoscenza operativa dei sistemi di tubazioni e pompaggio del ca­
rico comunemente usati. 
(g) Termini e definizioni usate per descrivere le caratteristiche dei 
comuni carichi petroliferi quali petrolio grezzo, distillati medi, nafta. 
(h) Regolamenti anti-inquinamento; operazioni di zavorramento, pulizia 
delle cisterne e degassificazione. 
(i) Procedure per il load on top. 

11. Prevenzione degli incendi e dispositivi per la lotta antincendio. 

(a) Organizzazione delle esercitazioni antincendio. 
(b) Classi e chimica degli incendi. 
(e) Impianti per la lotta antincendio. 
(d) Frequenza di un approvato corso antincendio. 
(e) Conoscenza dei regolamenti relativi alle attrezzature antincendio. 

12. Procedure di emergenza. 
(a) Precauzioni quando la nave si arena. 
(b) Provvedimenti da prendere prima e dopo l'incaglio. 
(e) Disincaglio di una nave incagliata con e senza assistenza. 
(d) Misure da prendere a seguito di collisione. 
(e) Tamponatura provvisoria di falle. 
(f) Misure per la protezione e la salvezza dei passeggeri e dell'equi 

paggio nei casi di emergenza. 
(g) Circoscrizione del danno e salvataggio della nave a seguito di 

incendio od esplosione. 
(h) Abbandono della nave. 
(i) Manovra di emergenza del timone, armamento ed uso di un timone di 

fortuna, e mezzi per armare un timone di fortuna, dove è fattibi­
le. 

(j) Salvataggio di persone da una nave in pericolo o da un relitto. 
(k) Procedure per uomo in mare. 
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13. Assistenza medica. 

Una approfondita conoscenza dell'uso del contenuto delle seguenti 
pubblicazioni: 

(a) Guida Medica Internazionale per le Navi od equivalenti pub­
blicazioni nazionali; 

(b) Sezione medica del Codice Internazionale dei Segnali; 
(e) Guida Medica per il Pronto Soccorso da Usarsi in Caso di 

Infortuni Provocati da Prodotti Pericolosi. 

14. Diritto marittimo. 
(a) Una conoscenza del diritto marittimo internazionale come incluso 
in accordi e convenzioni internazionali per quanto riguarda i doveri spe 
cifici e le responsabilità del comandante, in modo particolare quelli 
che si riferiscono alla sicurezza ed alla protezione dell'ambiente mari­
no. In particolare deve essere prestata la massima attenzione ai seguen­
ti argomenti: 

( i) certificati ed altri documenti che devono essere portati 
a bordo delle navi secondo le convenzioni internazionali, 
come possono essere ottenuti e la durata della loro vali­
dità legale; 

( ii) responsabilità secondo le richieste relative alla Conven­
zione Internazionale sulle Marche di Bordo Libero; 

(iii) responsabilità secondo le richieste relative alla Conven­
zione Internazionale per la Sicurezza della Vita in Mare; 

( iv) responsabilità ai sensi delle convenzioni internazionali 
per la prevenzione dell'inquinamento provocato dalle navi; 

( v) dichiarazione marittima di sanità; richieste dei rego­
lamenti Sanitari Internazionali; 

(vi) responsabilità ai sensi della Convenzione sul Regolamento 
Internazionale per Prevenire gli Abbordi in Mare; 

(vii) responsabilità secondo gli altri strumenti internazionali 
che interessano la sicurezza della nave, dei passeggeri, 
dell'equipaggio e del carico. 

(b) Il grado di conoscenza della legislazione marittima nazionale è 
lasciato a discrezione dell'Amministrazione, ma deve includere le dispo­
sizioni nazionali per perfezionare gli accordi e le convenzioni interna­
zionali. 

15. Direzione del personale e responsabilità di addestramento. 
Una conoscenza della direzione, organizzazione ed addestramento 

del personale a bordo delle navi. 
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16. Comunicazioni . 

(a) Capacità di trasmettere e ricevere messaggi in codice Morse median 
te segnalazioni luminose e l'uso del Codice Internazionale dei Segnali. 
Nel caso in cui l'Amministrazione abbia già esaminato i candidati su que 
sti argomenti per i livelli di abilitazione inferiori, essa può anche 
non ripetere.1'esame di questi argomenti per l'abilitazione quale coman 
dante. 

(b) Conoscenza delle procedure usate nelle comunicazioni radiotelefo­
niche e capacità di usare i radiotelefoni, specialmente per messaggi di 
pericolo, urgenza e sicurezza di navigazione. 

(e) Conoscenza delle procedure per i segnali di emergenza di pericolo 
mediante radiotelegrafia come prescritto nel Regolamento Radio. 

17. Salvataggio. 

Una conoscenza approfondita dei regolamenti per i dispositivi di 
salvataggio (Convenzione Internazionale per la Sicurezza della Vita in 
Mare), organizzazione di esercitazioni di abbandono nave, lance, zatte­
re ed altro equipaggiamento di salvataggio. 

18. Ricerche e salvataggi. 
Una approfondita conoscenza del Manuale IMCO di Ricerca e Salva­

taggio per Navi Mercantili (MERSAR). 

19. Motodi per dimostrare la competenza. 

(a) Navigazione. 
Dimostrare l'impiego del sestante, del peloro, del cerchio azimu­

tale e la capacità di tracciare il punto, la rotta ed i rilevamenti. 

(b) Regolamento Internazionale per Prevenire gli Abbordi in Mare. 

( i) l'uso di modellini che mostrino gli appropriati segnali o 
fanali od un simulatore di fanali di navigazione; 

( ii) manovra con rapportatore diagramma o simulatore radar. 

(e) Radar. 

( i) simulatore radar; o 

( ii) rapportatori diagramma. 

(d) Lotta antincendio. 

Frequenza di un corso antincendio riconosciuto. 

(e) Comunicazioni. 
Prova pratica visiva e vocale. 
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(f) Salvataggio. 

Ammaino e governo di lance e di altri dispositivi di salvataggio, 
compreso l'indossare i giubbotti di salvataggio. 

REGOLA II/3 

Reiiy.isjLj;,i jnininù_obJ?^ 
ufficiali^_resp_o_nsabil i_ ài_una guardiaJ^_n_ay_igazi.Oj-

ne_.e_di_cojnandant i_ ài J\B—h.-Ì£££r.ì.°Jli_?__?00_ J-JSI..ri_ 
stazza lorda 

1. Navi non adibite a viaggi costieri. 
(a) Ogni comandante che presti servizio su navi inferiori a 200 ton di 

stazza lorda non adibite a viaggi costieri deve possedere un certi 
ficato riconosciuto dall'Amministrazione per il servizio in quali­
tà di comandante di navi tra le 200 e le 1600 ton di stazza lorda. 

(b) Ogni ufficiale responsabile di una guardia di navigazione che pre­
sti servizio a bordo di navi inferiori a 200 ton di stazza lorda 
non adibite a viaggi costieri deve possedere un certificato appro­
priato per navi da 200 o più ton di stazza lorda. 

2. Navi adibite a viaggi costieri. 
(a) Comandante. 

( i) Ogni comandante che presti servizio su navi inferiori a 200 
ton di stazza lorda adibite a viaggi costieri deve possedè 
re un certificato appropriato. 

( ii) Ogni candidato per l'abilitazione deve: 
(1) non avere meno di 20 anni; 
(2) avere un servizio di navigazione riconosciuto non in­

feriore a 12 mesi in qualità di ufficiale responsabi­
le di una guardia di navigazione; 

(3) soddisfare l'Amministrazione di possedere una adegua­
ta conoscenza appropriata ai suoi compiti sulle navi 
interessate che includa le materie contenute nell'Ap­
pendice della presente Regola. 

(b) Ufficiale responsabile di una guardia di navigazione. 
( i) Ogni ufficiale responsabile di una guardia di navigazione 

su navi inferiori a 200 ton di stazza lorda adibite a viag­
gi costieri deve possedere un certificato appropriato. 



Atti Parlamentari — 124 — Senato della Repubblica — 1368 

IX LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

( ii) Ogni candidato per l'abilitazione deve: 

(1) non avere meno di 18 anni; 

(2) soddisfare l'Amministrazione sulla sua idoneità fi­
sica, con particolare riferimento alla vista e al­
l'udito; 

(3) soddisfare l'Amministrazione che ha: 
- effettuato con successo un addestramento specifico, 

incluso un adeguato periodo di appropriato servi­
zio di navigazione come richiesto dall'Amministra­
zione; o 

- portato a termine un servizio di navigazione rico 
nosciuto nella sezione di coperta non inferiore a 
3 anni; 

(4) soddisfare l'Amministrazione di possedere l'ade­
guata conoscenza appropriata ai suoi compiti sulle 
navi interessate, che includa le materie contenute 
nell'Appendice della presente Regola. 

3. Addestramento. 
L'addestramento per arrivare ad avere la conoscenza necessaria e 

l'esperienza pratica deve basarsi sulla Regola 11/1 - "Principi Fonda­
mentali da Osservare nella Tenuta di una Guardia di Navigazione" e sui 
relativi regolamenti e raccomandazioni internazionali. 

4. Esenzioni. 
L'Amministrazione, se considera che le dimensioni di una nave e le 

condizioni del viaggio siano tali da rendere l'applicazione di tutte le 
richieste di questa regola e della relativa appendice irrealizzabili ed 
inattuabili può, nella misura che ritiene opportuna, esentare il coman­
dante e l'ufficiale responsabile della guardia di navigazione su tale na 
ve o classi di navi da alcune delle richieste, tenendo sempre presente 
la sicurezza di tutte le navi che potrebbero essere operanti nelle stess 
se acque. 

APPENDICE ALLA REGOLA II/3 

Conoscenza _mi rvima_rieKiesta_p.er_ 1 ̂ abili_tazione__di_uf f i_-
c i ali_ re_sponsab il_i_d_i_ una_ £y_ard ia_ d i_ j}av_igazione_ _e_di_ 
comandanti di navi inferiori a 200 ton di stazza lorda 

1. (a) Conoscenza di quanto segue: 
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( i) navigazione costiera e, nella misura in cui è ri­
chiesto, navigazione astronomica; 

( ii) Regolamento Internazionale per Prevenire gli Abbor­
di in Mare; 

( iii) Codice Marittimo Internazionale per Merci Pericolo­
se (IMDG); 

( iv) bussola magnetica; 
( v) radiotelefonia e segnalazioni ottiche; 
( vi) prevenzione degli incendi e dispositivi per la lotta 

antincendio; 
( vii) salvataggio; 
(viii) procedure di emergenza; 
( ix) manovra della nave; 
( x) stabilità della nave; 
( xi) meteorologia; 
( xii) apparati motore delle piccole navi; 
(xiii) pronto soccorso; 
( xiv) ricerche e salvataggi; 
( xv) prevenzione dell'inquinamento dell'ambiente marino. 

(b) Oltre ai requisiti del sotto-paragrafo (a), una sufficiente 
conoscenza per far funzionare in modo sicuro tutti gli ausi­
li alla navigazione e gli apparati installati a bordo delle 
navi in questione. 

(e) Il grado di conoscenza che deve essere richiesto per gli ar­
gomenti specificati ai sotto-paragrafi (a) e (b), deve esse­
re tale da permettere all'ufficiale di guardia di portare a 
termine i suoi compiti in modo sicuro. 

2. Ogni comandante che presti servizio su navi inferiori a 200 ton di 
stazza lorda, oltre ai requisiti del paragrafo 1 sopraindicati, deve 
soddisfare l'Amministrazione di possedere la conoscenza necessaria 
per portare a termine tutti i suoi compiti, come comandante, in modo si­
curo. 
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REGOLA I I / 4 

,5ejlRÌsJ.J:.i jiùnJjiù_obJb^ 

u f fi e ial i_ _re sp_o_nsabi ]̂i_ ài _una _gu ar_di a d i_n_aŷ L gazi o_-

ne__su_navi__da_2_00_q_p_iù_ton di_ stazza JLprda_ 

1. Ogni ufficiale responsabile di una guardia di navigazione che pre­
sti servizio su navi da 200 o più ton di stazza lorda deve possedere un 
appropriato certificato. 

2. Ogni candidato all'abilitazione deve: 
(a) non avere meno di 18 anni; 
(b) soddisfare l'Amministrazione sulla sua idoneità fisica, spe­

cialmente per quanto riguarda la vista e l'udito; 
(e) aver prestato un servizio di navigazione riconosciuto nella 

sezione di coperta per un periodo non inferiore a tre anni 
che deve comprendere almeno 6 mesi di servizi di guardia sul 
ponte sotto la supervisione di un ufficiale qualificato; tut­
tavia, l'Amministrazione può permettere che non più di due an 
ni di questo servizio di navigazione riconosciuto vengano so­
stituiti con un periodo di addestramento specifico, purché la 
Amministrazione sia soddisfatta che tale addestramento valga 
quanto il periodo di servizio in mare che sostituisce; 

(d) soddisfare l'Amministrazione, superando un esame appropriato, 
che egli possiede l'adeguata conoscenza teorica e pratica ap­
propriata ai suoi compiti. 

3. Certificati per il servizio senza limitazioni. 
Per il rilascio di certificati per il servizio senza limitazione 

quanto ad area di operazione, l'esame deve dimostrare l'adeguatezza del­
la conoscenza teorica e pratica del candidato sugli argomenti elencati 
nell'Appendice di questa Regola. 

4. Certificati limitati. 
Per il rilascio di certificati limitati per il servizio in viaggi 

costieri, l'Amministrazione può tralasciare i seguenti argomenti tra 
quelli elencati nell'Appendice, tenendo presente l'effetto sulla sicu­
rezza di tutte le navi che potrebbero essere operanti nelle stesse acque: 

(a) navigazione astronomica; 
(b) sistemi elettronici per il punto nave e navigazione in acque 

non coperte da tali sistemi. 
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5. Livello di conoscenza. 

(a) Il livello di conoscenza, che deve essere richiesto sugli argor.en-
ti elencati nell'Appendice, deve essere sufficiente a permettere all'uf­
ficiale responsabile di una guardia di portare a termine i suoi compi­
ti di tenuta della guardia in modo sicuro. Nel determinare l'opportuno 
livello di conoscenza, l'Amministrazione deve tener conto delle note po­
ste a pie di ogni argomento nell'Appendice. 

(b) L'addestramento per conseguire la conoscenza teorica necessaria e 
l'esperienza pratica deve basarsi sulla Regola II/l - "Principi Fonda­
mentali da Osservare nella Tenuta di una Guardia di Navigazione" e sui 
relativi regolamenti e raccomandazioni internazionali. 

APPENDICE ALLA REGOLA II/4 

Cojipscenza jninjLmn J^chi^s^a_£er_JLlabiyj;azJ^ne_^i. ĵ fi_-̂ _ 

da_ 200_ o_più ton_di_stazza _lorda_ 

1. Navigazione astronomica. 
Capacità di usare i corpi celesti per determinare il punto nave e 

le'deviazioni della bussola. 

2. Navigazione terrestre e costiera. 
(a) Capacità di determinare il punto nave mediante: 

( i) punti notevoli; 
( ii) ausili alla navigazione, compresi fari, mede e boe; 
(iii) navigazione stimata, tenendo conto dei venti, delle maree, 

delle correnti e della velocità con i giri dell'elica al 
minuto e con il solcometro. 

(b) Conoscenza perfetta ed uso delle carte è delle pubblicazioni nauti 
che quali portolani, tavole delle maree, avvisi ai naviganti, avvisi ra 
dio per la navigazione ed informazioni sulle rotte delle navi. 

3. Navigazione con radar. 
Conoscenza degli elementi fondamentali del radar e capacità di far 

funzionare ed usare il radar e capacità di interpretare ed analizzare le 
informazioni ottenute usando il radar compreso quanto segue: 

(a) fattori che influiscono sul rendimento e sulla precisione; 
(b) messa a punto e conservazione, della rappresentazione; 
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(c) rivelazione di erronee rappresentazioni di informazioni, echi 
falsi, echi del mare,ecc.; 

(d) portata e rilevamento; 
(e) identificazione di echi critici; 
(f) rotta e velocità delle altre navi; 
(g) tempo e distanza dal punto di massimo avvicinamento di navi 

incrocianti, in controrotta e raggiungenti; 
(h) rilevazione di mutamenti nella rotta e nella velocità di al­

tre navi; 
(i) conseguenze di mutamenti nella propria rotta, o nella veloci­

tà, o in entrambe; 
(j) applicazione del Regolamento Internazionale per Prevenire 

gli Abbordi in Mare> 

4. Tenuta della guardia. 
(a) Dimostrare perfetta conoscenza del contenuto, applicazione e scopi 
del Regolamento Internazionale per Prevenire gli Abbordi in Mare, com­
presi quegli Allegati che si riferiscono alla navigazione sicura. 
(b) Dimostrare conoscenza del contenuto della Regola II/l - "Principi 
Fondamentali da Osservare per la Tenuta di una Guardia in Navigazione". 

5. Sistemi elettronici per il punto nave e per la navigazione. 
Capacità di determinare il punto nave con gli ausili elettronici 

alla navigazione con soddisfazione dell'Amministrazione. 

6. Radiogoniometri ed ecometri. 
Capacità di far funzionare gli apparati e di adoperare correttamen­

te le informazioni. 

7. Meteorologia. 
Conoscenza degli strumenti meteorologici in dotazione a bordo e lo­

ro applicazione. Conoscenza delle caratteristiche dei vari sistemi me­
teorologici, procedure dei rapporti e sistemi di registrazione. Capaci­
tà di usare le informazioni meteorologiche disponibili. 

8. Bussole magnetiche e girobussole. 
Conoscenza dei principi della bussola magnetica e della girobusso­

la, comprese le deviazioni e le correzioni.Per le girobussole, un'idea 
dei sistemi controllati dalla girobussola madre ed una conoscenza del 
funzionamento e della manutenzione dei principali tipi di girobussole. 
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9. Pilota automatico. 

Conoscenza dei sistemi e delle procedure del pilota automatico. 

10. Radiotelefonia e segnalazioni ottiche. 
(a) Capacità di trasmettere e di ricevere messaggi a lampi di luce. 
(b) Capacità di utilizzare.il Codice Internazionale dei Segnali. 
(e) Conoscenza delle procedure adoperate nelle comunicazioni radiote-

.lefoniche e capacità di adoperare i radiotelefoni, specialmente 
per i messaggi di pericolo, di urgènza,di sicurezza e di navigazione. 

11. Prevenzione degli incendi e dispositivi per la lotta antincendio. 
(a) Capacità di organizzare esercitazioni antincendio. 
(b) Conoscenza delle classi e chimica degli incendi. 
(e) Conoscenza degli impianti per la lotta antincendio. 
(d) Frequenza di un corso antincendio riconosciuto. 

12. Salvataggio 
Capacità di organizzare esercitazioni di abbandono nave e conoscen­

za del funzionamento delle lance, zattere, apparati galleggianti e dispo­
sitivi similari di salvataggio come pure il funzionamento delle loro do­
tazioni, incluso l'apparato radio portatile ed i radiofari di emergenza 
per l'indicazione della posizione (EPIRBs). Conoscenza delle tecniche 
di sopravvivenza in mare. 

13. Procedure di emergenza. 
Conoscenza delle voci elencate ne11.'appropriata Appendice dell'edi­

zione in vigore del "Documento di Guida" dell'ILO/IMCO. 

14. Manovra e governo della nave. 
Conoscenza di: 
(a) effetti delle varie portate, pescaggi, assetto, velocità ed 

acqua sotto la chiglia sulle curve di evoluzione e sulle di­
stanze di arresto; 

(b) effetti del vento e delle correnti sul governo della nave; 
(e) manovre per il salvataggio di un uomo in mare; 
(d) squat, basso fondale ed effetti similari; 
(e) procedure corrette per ancorare ed ormeggiare. 

15. Stabilità della nave. 
(a). Conoscenza operativa ed applicazione delle tabelle di stabilità, 
assetto e sollecitazione, dei diagrammi e degli apparati per il calcolo del-

http://utilizzare.il
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le sollecitazioni. 
(b) Comprensione delle azioni fondamentali da intraprendere in caso di 
perdita parziale del galleggiamento. 

16. Lingua inglese. 
Un'adeguata conoscenza della lingua inglese che permetta all'uffi­

ciale di utilizzare le carte ed altre pubblicazioni nautiche, di capire 
le informazioni meteorologiche ed i messaggi che riguardano la sicurez­
za ed il funzionamento della nave e di esprimersi in modo comprensibile 
nelle sue comunicazioni con altre navi e con stazioni costiere. Capaci­
tà di capire e di impiegare il Dizionario IMCO "Standard Marine Naviga­
tional Vocabulary". 

,17. Costruzione della nave. 
Conoscenza generica delle parti principali che costituiscono la 

struttura della nave ed i nomi esatti delle varie parti. 

18. Maneggio e stivaggio del carico. 
Conoscenza di un sicuro maneggio e stivaggio dei carichi e gli ef­

fetti di questi fattori sulla sicurezza della nave. 

19. Assistenza medica. 
Applicazione pratica delle guide mediche e dei consigli per radio, 

inclusa la capacità di intraprendere provvedimenti efficaci, in base a 
tale conoscenza, in caso di infortuni o malattie che possano verificar­
si a bordo della nave. 

20. Ricerche e salvataggi. 
Conoscenza del Manuale IMCO di Ricerca e Salvataggio per le Navi 

Mercantili (MERSAR). 

21. Prevenzione dell'inquinamento dell'ambiente marino. 
Conoscenza delle precauzioni che devono essere osservate per pre­

venire l'inquinamento dell'ambiente marino. 
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REGOLA II/5 

Requisiti minimi obbligatorj_per_g_arnntire_J.a 
cont̂ nuji_cjDmp_ejtenza_ e _1J aggi oriiamento _de 1_ le__ 

eonpscenze__per_ eomandanti_ed_uff1 eial_i_ jdi_ 
_cop_erta 

1. Ad ogni comandante ed ufficiale di coperta in possesso di un cer­
tificato, che presti servizio a bordo o che intenda ritornare a bordo 
dopo un periodo a terra, per continuare ad essere idoneo per il servi­
zio di navigazione, è richiesto, ad intervalli che non superino i 5 an­
ni, di soddisfare l'Amministrazione quanto a: 

(a) idoneità fisica, con particolare riferimento alla vista ed 
all'udito; 

(b) competenza professionale: 

( i) mediante servizio di navigazione riconosciuto in qua 
lità di comandante od ufficiale di coperta di almeno 
1 anno nei 5 anni precedenti; o 

( ii) in virtù di aver assolto funzioni relative ai compiti 
adatti al grado del certificato posseduto che siano 
considerato essere almeno equivalenti al servizio di 
navigazione richiesto nel paragrafo 1 (b) (i); o 

(iii) mediante uno dei seguenti: 
-superando una prova riconosciuta; o 
—ultimando con esito positivo un corso o dei corsi ri 
conosciuti; o 
-portando a termine un servizio di navigazione rico­
nosciuto, in qualità di ufficiale di coperta, per 
un periodo non inferiore a tre mesi, in _coprannume-
ro, immediatamente prima di assumere il grado a cui 
ha diritto in virtù del suo certificato. 

2. L'Amministrazione deve, consultandosi con quelle interessate, for-
mulare o promuovere la formulazione di una struttura per corsi di richia 
mo ed aggiornamento, volontari od obbligatori, a seconda del caso, per 
comandanti ed ufficiali di coperta che prestano servizio a bordo,, in par 
ticolar modo per quelli che rientrano nel servizio di navigazione. 
L'Amministrazione si assicura che siano prese le disposizioni affinchè 
tutte le persone interessate possano partecipare ai corsi che sono ap­
propriati per la loro esperienza e per i loro compiti. Tali corsi devo­
no essere approvati dall'Amministrazione e comprendere i mutamenti nel­
la tecnologia marittima e nei relativi regolamenti e raccomandazioni in­
ternazionali concernenti la sicurezza della vita in mare e la protezione 
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dell'ambiente marino. 

3. Ogni comandante ed ufficiale di coperta deve,per continuare a pre­
stare servizio di navigazione a bordo di navi per le quali siano stati 
concordati a livello internazionale requisiti particolari di addestramen­
to, completare con successo un relativo addestramento riconosciuto. 

4. L'Amministrazione deve assicurarsi che i testi delle recenti varia­
zioni ai regolamenti internazionali che riguardano la sicurezza della vi­
ta in, mare e la protezione dell'ambiente marino, siano messi a disposi­
zione delle navi sotto la sua giurisdizione. 

REGOLA II/6 

RepjJ isiti _mi n imi _obb l.igat 9Ĵ _J2er_cjOTuni_ 

*!?iì?ny_E5rJ'£J^_^^_SHa£^JL_^_SaJG£9.2Ì£'lle_ 

1. I requisiti minimi per un comune facente parte di una guardia di 
navigazione su navi in navigazione di 200 o più tonn. di stazza lorda 
sono indicati al paragrafo 2. Questi requisiti non sono quelli per l'abi­
litazione dei marinai °) né,eccezione fatta per navi di piccole dimensio­
ni, sono i requisiti minimi per un comune che debba essere l'unico comune 
di una guardia di navigazione. Le Amministrazioni possono richiedere un 
addestramento supplementare e qualificazioni per un comune che sia l'uni­
co comune di una guardia di navigazione. 

2. Ogni comune facente parte di una guardia di navigazione su navi 
da 200 o più tonn. di stazza lorda deve: 

(a) non avere meno di 16 anni; 
(b) soddisfare l'Amministrazione sulla sua idoneità fisica,con 

particolare riguardo alla vista ed all'udito; 
(e) soddisfare l'Amministrazione che egli ha: 

( i) completato un servizio di navigazione riconosciuto 
comprendente almeno 6 mesi di pratica di navigazione 
collegata, in particolare, con i compiti dèlia guar­
dia di navigazione; o 

( ii) superato con esito positivo un addestramento specifi­
co, a terra od a bordo, compreso un adeguato periodo 
di servizio di navigazione, come richiesto dall'Ammi­
nistrazione, che non sia inferiore a due mesi; 

°) Si fa riferimento alla Convenzione ILO per l'Abilitazione dei.Marinai, 
1946 o a qualsiasi Convenzione successiva. 
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(d) avere pratica od addestramento che comprenda: 
( i) principi fondamentali della lotta antincendio 

pronto soccorso, tecniche di sopravvivenza individua 
le,pericoli per la salute e sicurezza personale; 

( ii) capacità di capire gli ordini e di farsi capire dal­
l'ufficiale di guardia in merito ai suoi compiti; 

( iii) capacità di governare e di eseguire correttamente gli 
ordini al timone, come pure una sufficiente conoscen 
za delle bussole magnetiche e delle girobussole per 
l'esecuzione di questi compiti; 

( iv) capacità di tenere un'appropriata vedetta visiva ed 
auditiva e riportare il rilevamento approssimato di 
un segnale sonoro, di un fanale o di altro oggetto, 
in gradi o punti; 

( v) dimestichezza nel passare dal pilota automatico al 
timone a mano e vice-versa; 

( vi) conoscenza dell'impiego degli appropriati sistemi di 
comunicazione interna e dei sistemi di allarme; 

( vii) conoscenza dei segnali pirotecnici di pericolo; 
(viii) conoscenza dei suoi' compiti in caso di emergenza; 
( ix) conoscenza dei termini e delle definizioni impiegati 

a bordo della nave che si riferiscono ai suoi compiti. 

3. La pratica, il servizio o l'addestramento richiesti nei paragrafi 2 
(e) e (d) possono essere acquisiti mediante l'adempimento dei compiti 
connessi con la tenuta della guardia di navigazione, ma solo se tali com 
piti sono eseguiti sotto la supervisione diretta del comandante, dell'uf 
ficiale responsabile della guardia di navigazione o di un comune qualify 
e a to. 

4. Le Amministrazioni devono assicurarsi che venga rilasciata un'auto­
rizzazione a tutti i marittimi che, per pratica o addestramento, siano 
qualificati in conformità con questa Regola a prestare servizio in qua­
lità di comune facente parte di una guardia di navigazione o che il do­
cumento in loro possesso sia debitamente convalidato. 

5. Un marittimo può essere considerato dall'Amministrazione di aver 
soddisfatto i requisiti di questa Regola se ha prestato servizio, nella 
relativa funzione nella sezione di coperta, per un periodo non inferiore 
ad 1 anno nei ,5 anni precedenti l'entrata in vigore della Convenzione 
per quella Amministrazione. 
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REGOLA II/7 

Princip^_fpndamentali_da_osservare_ nell_a_ 

tenu ta_ d i_ _una_ jgu arjii a_ -ÌB _RP£*L°_ 

1. Su qualsiasi nave ormeggiata in modo sicuro o all'ancora in modo si 
curo, in condizioni normali quando è in porto, il comandante deve predi­
sporre affinchè sia costantemente tenuta una efficace ed adeguata guardia 
ai fini della sicurezza. 

2. Neil'organizzare le guardie si deve tener conto delle disposizioni 
della "Raccomandazione sui Principi e Guida Operativa per Ufficiali di 
Coperta Responsabili di una Guardia in Porto" e della "Raccomandazione 
sui Principi e Guida Operativa per Ufficiali di Macchina Responsabili di 
una Guardia in Macchina in Porto" adottate dalla Conferenza Internaziona­
le sull'Addestramento e l'Abilitazione dei Marittimi, 1978. 

REGOLA II/8 

Requisiti j^iiL^_2]^i;i^*oiii-_£.ejr_yn§_8iia£ì^_y:L 
jporto_su_ navi_che_trasp_ort anp_carichi_ger i^colosi_ 

1. Il comandante di ogni nave che trasporti un carico alla rinfusa che 
sia pericoloso - qualora sia, o possa diventare, esplosivo, infiammabi­
le, tossico, pericoloso per la salute, inquinante per l'ambiente - deve 
assicurarsi che sia mantenuta una sicura guardia sul ponte ed una sicu­
ra guardia in macchina mediante la disponibilità immediata a bordo di un 
ufficiale o di ufficiali debitamente qualificati e da comuni, se del ca­
so, anche se la nave è in porto ormeggiata o all'ancora senza pericolo. 

2. Il comandante di ogni nave che. trasporti carichi pericolosi non al­
la rinfusa - qualora questi siano o possano diventare esplosivi, infiam­
mabili, tossici, pericolosi per la salute o inquinanti per l'ambiente -
deve, nel1'organizzare le disposizioni per una tenuta della guardia sicu 
ra, tenere ben presente la natura, la quantità, l'imballaggio e l e sti­
vaggio dei carichi pericolosi e qualsiasi condizione particolare a bor­
do, in mare od a terra. 

3. Neil'organizzare le guardie si deve tenere ben presente la "Racco­
mandazione sui Principi e sulla Guida Operativa per Ufficiali di Coper­
ta RespoQsabili di una Guardia in Porto" e la "Raccomandazione sui Prin­
cipi e sulla Guida Operativa per Ufficiali Macchinisti Responsabili di 
una Guardia in Macchina in Porto" adottate dalla Conferenza Internaziona 
le sull'Addestramento e l'Abilitazione dei Marittimi, 1978. 



Atti Parlamentari — 135 — Senato della Repubblica — 1368 

IX LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

CAPITOLO III 

SEZIONE MACCHINE 
. . - „ . , ... . i, ., ,. i , ■ - ■■ , ■ . . ■ 

REGOLA III/l 

ài_ _una ̂ HST^ì
3
­ ­ìH —"Î fllhìH?_ 

1. I Contraenti devono indirizzare l'attenzione degli armatori,operato 
ri marittimi, comandanti, direttori di macchina e personale di tenuta 
.della guardia sui seguenti principi, che devono essere osservati per ga­
rantire che sia mantenuta in ogni momento una guardia in macchina sicura. 

2. Il termine "guardia" è adoperato in questa Regola per indicare o un 
gruppo di persone che compongono la guardia od il periodo di responsabi­
lità di un ufficiale di macchina durante il quale può o non può essere 
richiesta la sua presenza fisica nei locali dell'apparato motore. 

3. I principi fondamentali, che comprendono ma che non sono limitati a 
quanto segue, devono essere presi in considerazione su tutte le navi. 

4. Generalità. 
(a) Il direttore di macchina di ogni nave è tenuto, consultandosi col 
comandante, ad assicurarsi che le disposizioni per la tenuta della guar­
dia siano adeguate a mantenere una guardia sicura. Nel decidere la com­
posizione della guardia, che può comprendere idonei comuni di macchina, 
si deve tener conto , inter alia, dei seguenti criteri: 

( i) tipo di nave; 
( ii) tipo e condizione dei macchinari; 
(iii) particolari stati di operatività dettati da situazioni quali 

condizioni meteorologiche, ghiaccio, acqua inquinata, basso 
fondale, condizioni di emergenza, contenimento di avaria" od 
abbattimento di inquinamento; 

( iv) qualificazioni e pratica della guardia; 
( v) sicurezza della vita, della nave, del carico e del porto e 

protezione dell'ambiente; 
( vi) osservanza delle regolamentazioni internazionali nazionali e 

locali; 
(vii) mantenimento delle normali operazioni della nave. 
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(b) Sotto la direzione del direttore di macchina, l'ufficiale macchi­
nista responsabile della guardia è responsabile dell'ispezione, funzio­
namento e prova, come richiesto, di tutto il macchinario ed equipaggia­
mento sotto la sua responsabilità. L'ufficiale macchinista responsabile 
di una guardia è il rappresentante del direttore di macchina e la sua 
responsabilità primaria, in qualunque momento, deve essere il sicuro ed 
efficiente funzionamento e la manutenzione del macchinario che interessa 
la sicurezza della nave. 

(e) Il direttore di macchina deve, dopo essersi consultato con il co­
mandante, stabilire preventivamente ciò che è necessario per il viaggio 
designato, prendendo in considerazione i fabbisogni di combustibile, 
acqua, lubrificanti, prodotti chimici, materiali di consumo ed altri ri­
cambi, attrezzi, scorte e quant'altro può occorrere. 

5. Operatività. 

(a) L'ufficiale macchinista responsabile di una guardia deve assicurar­
si che siano mantenute le disposizioni stabilite per la tenuta della guar 
dia. Sotto la sua direzione generale ai comuni di macchina, se facenti 
parte della guardia, é richiesto di aiutare a far funzionare in modo 
sicuro ed efficiente l'apparato di propulsione e le apparecchiature au­
siliarie. 

(b) All'inizio della guardia in macchina, devono essere verificati i pa 
rametri operativi in vigore e lo stato di tutte le macchine. Si deve pren 
dere nota di tutti i macchinari che non funzionano regolarmente, che si 
ritiene abbiano un difetto nel funzionamento o che necessitano di u n a 

assistenza tecnica particolare, come pure si deve prendere nota di qua­
lunque provvedimento che è già stato preso. Se necessario, deve essere 
steso il programma per ogni ulteriore intervento. 
(e) L'ufficiale macchinista responsabile della guardia deve assicurarsi 
che l'impianto principale di propulsione e gli impianti ausiliari siano 
tenuti sotto costante sorveglianza, che siano effettuati, ad opportuni 
intervalli di tempo, i controlli ai locali macchine ed alla macchina del 
timone e che siano presi i provvedimenti appropriati per porre rimedio 
ad ogni cattivo funzionamento rilevato. 

(d) Quando i locali macchine sono presidiati, l'ufficiale macchinista 
responsabile della guardia deve, in qualunque momento, essere prontamen­
te in grado di far funzionare l'impianto di propulsione in risposta al-
le necessita di cambiamento di senso di marcia o di velocita. Quando i 
locali macchine non sono presidiati, l'ufficiale -acchinista designato 
al servizio,responsabile della guardia, deve essere immediatamente pron­
to su chiamata a prendere servizio nei locali macchine. 

(e) Tutti gli ordini del ponte devono essere prontamente eseguiti. I 
cambiamenti di senso di marcia e di velocità dell'impianto principale di 
propulsione devono essere registrati, salvo nei casi in cui l'Amministra 
zione stabilisca che per la dimensione e le caratteristiche di una parti-
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colare nave non sia fattibile effettuare tale registrazione. L'ufficiale 
macchinista responsabile della guardia deve assicurarsi che i comandi 
dell'impianto principale di propulsione, quando sono predisposti per il 
funzionamento manuale, siano continuamente presidiati in condizioni di 
"Prontezza" e di manovra. 
(f) L'ufficiale macchinista responsabile della guardia non deve intra­
prendere né deve essergli assegnato un servizio che possa eventualmente 
interferire con il suo compito di supervisione del sistema principale di 
propulsione e delia sua apparecchiatura ausiliaria e deve assicurarsi che 
l'impianto principale di propulsione e le apparecchiature ausiliarie sia 
no tenute sotto costante sorveglianza fino a quando non è correttamente 
rilevato. 
(g) Deve essere prestata debita attenzione alla manutenzione ed al man­
tenimento di tutti i macchinari, inclusi impianti meccanici, elettrici, 
idraulici e pneumatici, alle loro apparecchiature di controllo ed ai re­
lativi congegni di sicurezza, a tutto l'equipaggiamento degli impianti di 
servizio alloggi ed alla registrazione del prelievo delle provviste e 
di parti di rispetto. 
(h) Il direttore di macchina deve assicurarsi che l'ufficiale macchi­
nista responsabile della guardia sia al corrente di tutte le operazioni 
di manutenzione preventiva, di controllo delle avarie e di riparazione 
che devono essere effettuate durante la guardia. L'ufficiale macchinista 
responsabile della guardia è responsabile dell'isolamento, sorpasso e 
regolazione di tutte le macchine sotto la sua responsabilità su cui si 
deve intervenire e deve annotare tutto il lavoro eseguito. 
(i) Prima di smontare di servizio, l'ufficiale macchinista responsa­
bile della guardia deve assicurarsi che tutti gli eventi in rapporto con 
l'apparato motore principale ed ausiliario siano opportunamente registra 
ti. 
(j) Per evitare ogni pericolo per la sicurezza della nave e del suo e-
quipaggio, l'ufficiale macchinista responsabile della guardia deve avvi­
sare immediatamente il ponte, in caso di incendio, su azioni limitanti, 
nei locali macchine, che possono provocare una riduzione di velocità del̂  
la nave, una mancanza imminente di governo, l'arresto dell'impianto di 
propulsione della nave e qualsiasi alterazione nella generazione di ener 
già elettrica od altri pericoli simili per la sicurezza. Questa comuni­
cazione, quando è possibile, deve essere fatta prima che siano effettua­
ti i cambiamenti, per dare al ponte il massimo tempo possibile per pren­
dere tutti i provvedimenti che possono essere necessari per evitare un 
potenziale incidente marittimo. 
(k) Quando la macchina è messa in stato di pronti, l'ufficiale macchi­
nista responsabile della guardia deve assicurarsi che tutte le macchine 
e le apparecchiature' che potrebbero essere usate durante la manovra sia­
no in stato di prontezza immediato e che una adeguata riserva di energia 
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elettrica sia disponibile per la macchina del timone e per altri fabbi­
sogni. 

6. Requisiti per la guardia. 
(a) Tutti i componenti della guardia devono conoscere perfettamente i 
compiti di tenuta della guardia loro assegnati. Inoltre, ogni componen­
te deve, in relazione alla nave: 

( i) conoscere il modo di impiego degli appropriati sistemi di 
comunicazione interna; 

( ii) conoscere le uscite di sicurezza dai locali macchine; 
(iii) conoscere i sistemi di allarme della sala macchine e saper 

distinguere tra i diversi allarmi, con particolare riferi­
mento all'allarme CO2; 

( iv) conoscere dove sono ubicati nei locali macchine, e come si 
usano, i dispositivi per la lotta antincendio. 

(b) La composizione di una guardia in navigazione deve, in qualsiasi mo 
mento, essere atta a garantire il funzionamento sicuro di tutte le mac­
chine che interessano il funzionamento della nave in modo automatico o 
manuale e deve essere appropriata alle circostanze ed alle condizioni pre 
dominanti. Per ottenere questo si deve tener conto, "inter alia", 'di quan 
to segue: 

( i) adeguata supervisione, in ogni momento,dei macchinari che 
interessano l'operatività in sicurezza della nave; 

( ii) stato ed affidabilità di ogni apparato di propulsione e di 
governo telecomandato e dei suoi comandi, l'ubicazione dei 
comandi e le procedure richieste per passare al funziona­
mento manuale in caso di avaria o di emergenza; 

(iii) ubicazione e funzionamento dei dispositivi e degli apparec­
chi per rilevare, estinguere o circoscrivere gli incendi; 

( iv) impiego e stato operativo delle attrezzature ausiliarie, di 
prontezza e di emergenza che interessino le operazioni in 
sicurezza inerenti la navigazione, l'ormeggio o l'entrata 
in bacino; 

( v) gradi e procedure necessarie a mantenere in efficienza le 
installazioni dei macchinari in modo da garantire il loro 
efficente funzionamento durante tutti gli stati di operati­
vità della nave; 

(vi) qualsiasi altra richiesta sulla guardia che possa derivare 
in conseguenza di particolari circostanze operative. 

(e) Ad un ancoraggio non protetto, il direttore di macchina deve con­
sultarsi con il comandante sull'opportunità di mantenere o meno una guar 
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dia come in navigazione. 

7. Idoneità per il servizio. 

Il sistema di guardia deve essere tale che l'efficienza della guar 
dia non sia menomata dalla fatica. I turni deveono essere organizzati 
dal direttore di macchina in modo tale che la prima guardia all'inizio 
del viaggio e le successive guardie di rilievo siano riposate a suffi­
cienza ed inoltre idonee per il servizio. 

8. Protezione dell'ambiente marino. 

Tutti gli ufficiali ed i comuni di macchina devono essere consci 
■dei gravi effetti dell'inquinamento operativo od accidentale dell'ambien 
te marino e devono prendere tutte le precauzioni possibili per preveni­
re tale inquinamento, particolarmente nell'ambito dei relativi regola­
menti internazionali e portuali. 

REGOLA II1/2 

EeiiuisjĴ i JQi n iité_obj) 1 i g a i ^ 

direttori di macchina e primi ufficiali di macchina 

di_ J}avi_ ay_ent i_ J­j.apparato J ^ _ P T O £ U ls i one_princip a 1 e_ 

£°_
r
LHQ­

a
_E2.

1
^i]5=L^L^

0
22_2 PJÌ!_KW_ 

1. Ogni direttore di macchina ed ogni primo ufficiale di mar china di 
navi che abbiano l'apparato motore di propulsione principale con una po­
tenza di 3000 o più KW deve possedere un appropriato certificato. 

2. Ogni candidato all'abilitazione deve: 
(a) soddisfare l'Amministrazione sulla sua idoneità fisica, vista 

ed udito compresi; 
(b) avere i requisiti per l'abilitazione quale ufficiale macchi­

nista responsabile di una guardia; e 
( i) per l'abilitazione quale primo ufficiale di macchina', 

avere un servizio di navigazione riconosciuto non in­
feriore a 12 mesi prestato come allievo ufficiale di 
macchina o come ufficiale macchinista; 

( ii) per l'abilitazione quale direttore di macchina, avere 
un servizio di navigazione riconosciuto non inferiore 
a 36 mesi di cui non meno di 12 mesi in qualità di uf 
ficiale macchinista in una posizione di responsabili­
tà, dopo qualificato a prestare servizio come primo 
ufficiale di macchina; 
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(c) aver frequentato un corso pratico antincendio riconosciuto; 
(d) aver superato l'esame richiesto, con soddisfazione dell'Am­

ministrazione. Tale esame deve comprendere gli argomenti e-
sposti nell'Appendice della presente Regola, fermo restando 
che l'Amministrazione può modificare i requisiti dell'esame 
per ufficiali di navi con una limitata potenza di propulsione, 
che siano adibite a viaggi costieri, nel modo che ritiene op­
portuno, tenendo presente l'effetto sulla sicurezza di tutte 
le navi che potrebbero essere operanti nelle stesse acque. 

3. L'addestramento per ottenere la necessaria conoscenza teorica e la 
necessaria esperienza pratica deve tener conto dei relativi regolamenti 
e raccomandazioni internazionali. 

4. Il grado di conoscenza richiesto per i diversi paragrafi di questa 
Appendice può essere variato a seconda se il certificato di abilitazione 
è da rilasciare a livello di direttore di macchina o di primo ufficiale 
di macchina, 

APPENDICE ALLA REGOLA III/2 

^9IÌ9È.^3L^3L^3^SA2\iAS^tJL2^ILk!j^i]J^^^SB^JÉLkJ^£^~ 
t o r i_d i_ ]nacchina_e_ _di J3rimi_ u f : f i c i a l i J^_ma^chJLna_di_nay1 

ay_ejit^J.^apjpar_atoji^tore_^ 

£°tenz_a_ c[i- .3000_ o _p_i ù _KW 

1. Il programma di studi sotto indicato è compilato per l'esame di can 
didati all'abilitazione di direttore di macchina o primo ufficiale di 
macchina su navi aventi l'apparato motore di propulsione principale con 
una potenza di 3000 o più KW. Tenendo presente che il primo ufficiale 
di macchina deve essere in grado di assumere le responsabilità del di­
rettore di macchina in qualsiasi momento, l'esame su questi argomenti de 
ve tendere a verificare la capacità del candidato di assimilare tutte 
le informazioni disponibili che riguardano il funzionamento sicuro del­
l'apparato motore della nave. 

2. In riferimento- al paragrafo 4 (a) sottostante, l'Amministrazione 
può omettere di richiedere la conoscenza di quegli apparati di propul­
sione che non siano le installazioni di macchine per le quali è valido 
il certificato da rilasciare. Un certificato rilasciato su tali basi non 
è valido per tutte le categorie di macchinari che sono state omesse, fî  
no a quando l'ufficiale macchinista non dimostri, con soddisfazione del­
l'Amministrazione, di essere competente su questi argomenti. Tutte que-
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stc limitazioni devono essere specificate nel certificato. 

3. Ogni candidato deve possedere la conoscenza teorica dei seguenti 
argomenti : 

(a) termodinamica e trasmissione del calore; 
(b) meccanica ed idromeccanica; 
(e) principi operativi degli impianti di potenza delle navi (die 

sei, turbine a vapore ed a gas) e refrigerazione; 
(d) caratteristiche fisiche e chimiche dei combustibili e dei lu­

brificanti; 
(e) tecnologia dei materiali; 
(f) chimica e fisica degli agenti infiammabili ed estinguenti; 
(g) elettrotecnica marittima, elettronica ed apparecchiature elet 

triche; 
(h) principi essenziali dell'automazione, strumentazione e siste­

mi di controllo; 
(i) architettura navale e costruzione della nave, incluso il con­

trollo dell'avaria. 

4. Ogni candidato deve possedere una conoscenza pratica adeguata alme­
no sui seguenti argomenti: 

(a) funzionamento e manutenzione di: 
( i 
( ii 
(iii 

motori marini diesel; 
impianti marini di propulsione a vapore; 
turbine a gas marine; 

(b) funzionamento e manutenzione di macchinari ausiliari, compre­
si gli impianti di pompaggio e tubazioni, l'impianto caldaia 
ausiliaria e gli impianti di governo; 

(e) funzionamento, verifica e manutenzione delle apparecchiature 
elettriche e di controllo; 

(d) funzionamento e manutenzione delle attrezzature per il maneg­
gio del carico e del macchinario di coperta; 

(e) individuazione del cattivo funzionamento dei macchinari, lo­
cali zzazione dei guasti e misure per prevenire l'avaria; 

(f) organizzazione della manutenzione in sicurezza e procedure di 
riparazione; 

(g) metodi e mezzi per la prevenzione, l'individuazione e l'estin 
zione degli incendi; 
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(h) metodi e mezzi per prevenire l'inquinamento dell'ambiente ad 
opera delle navi; 

(i) regolamenti da osservare per prevenire l'inquinamento dell'am 
biente marino; 

(j) effetti dell'inquinamento marino sull'ambiente; 

(k) pronto soccorso relativo ad infortuni che potrebbero verifi­
carsi nei locali macchine ed impiego dell'equipaggiamento di 
pronto soccorso; 

(1) funzioni ed uso dei dispositivi di salvataggio; 

(m) metodi per il controllo di avarie; 

(n) norme antinfortunistiche. 

5. Ogni candidato deve possedere una conoscenza del diritto marittimo 
internazionale incorporato in accordi e convenzioni internazionali per 
quanto questi si riferiscono agli specifici obblighi e- responsabilità 
della sezione macchina, con particolare riferimento a quanto concerne la 
sicurezza e la protezione dell'ambiente marino. Il grado di conoscenza 
della legislazione marittima nazionale è lasciato alla discrezione del­
l'Amministrazione ma deve comprendere le disposizioni nazionali per il 
perfezionamento degli accordi e delle convenzioni internazionali. 

è. Ogni candidato deve possedere una conoscenza della direzione, orga­
nizzazione ed addestramento del personale a bordo delle navi. 

REGOLA III/3 

di 3acchina_e J^_P£Ìn;i__u£filiali_di_£fa^hina_di_ navi_aventi_ 
l'apparato motore di PJ^opul^iojie_pr^ncJ.pale_coj^una_poJt^nza_ 

compresa tra 750 e 3000 KW 

1. Ogni direttore di macchina ed ogni primo ufficiale'di macchina di 
navi aventi l'apparato motore di propulsione principale con Una potenza 
compresa tra 750 e 3000 KW deve possedere un appropriato certificato di 
abilitazione. 

2. Ogni candidato all'abilitazione deve: 
(a) soddisfare l'Amministrazione sulla sua idoneità fisica, vista 

ed udito compresi; 
(b) avere i requisiti per l'abilitazione come ufficiale macchini-
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sta responsabile di una guardia; e 
( i) per l'abilitazione in qualità di primo ufficiale di 

macchina, avere non meno di 12 mesi di servizio di na­
vigazione riconosciuto quale allievo ufficiale di mac­
china od ufficiale 

( ii) per l'abilitazione in qualità di direttore di macchina, 
avere non meno di 24 mesi di servizio di navigazione 
riconosciuto di cui non meno di 12 mesi dopo qualifica 
to a prestare servizio come primo ufficiale di macchi­
na; 

(e) aver frequentato un corso pratico antincendio riconosciuto; 
(d) aver superato l'esame appropriato con soddisfazione dell'Am­

ministrazione. Tale esame deve includere gli argomenti espo­
sti nell'Appendice della presente Regola, salvo che l'Ammini­
strazione non vari i requisiti per l'esame e per il servizio 
di navigazione per ufficiali di navi adibite a viaggi costie­
ri, tenendo presente i tipi di controlli automatici e teleco­
mandati di cui sono dotate tali navi e l'effetto sulla sicu­
rezza di tutte le navi che potrebbero essere operanti nelle 
stesse acque. 

3. L'add.estramento per conseguire la necessaria conoscenza teorica e 
l'esperienza pratica deve tener conto dei relativi regolamenti e racco­
mandazioni* internazionali. 

4. .11 livello di conoscenza richiesto per i diversi paragrafi dell'Ap­
pendice può subire delle variazioni a seconda se. il certificato da rila­
sciare è a livello di direttore di macchina o di primo ufficiale di mac­
china. 

5. Ogni ufficiale macchinista che sia qualificato a prestare servizio 
come primo ufficiale di macchina su navi aventi l'apparato motore di pro 
pulsione principale con una potenza di 3000 o più KW, può prestare ser­
vizio come direttore di macchina su navi aventi l'apparato motore di pro 
pulsione principale con una potenza inferiore a 3000 KW purché non meno 
di 12 mesi del servizio di navigazione riconosciuto siano stati prestati 
in qualità di ufficiale macchinista in una posizione di responsabilità-. 



Atti Parlamentari — 144 — Senato della Repubblica — 1368 

IX LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

APPENDICE ALLA REGOLA III/3 

Conoscenza_.minima_richiesta_£er__1 labilitazione_ ài_direjttori_ 
d̂ jnaccJii:n_a_ejy_prJ.m̂ jjffJxi:aJLJ._d̂ ^̂  

1.lapp_arato__motore J^_PJ^EyJ^Ì9j^_prJ.ncJ.pal_e_con una potenza 
compresa tra 750 e 3000 KW 

1. Il programma sotto indicato è compilato per l'esame di candidati 
all'abilitazione quale direttore di macchina o primo ufficiale di mac­
china di navi aventi l'apparato motore di propulsione principale con una 
potenza compresa tra 750 e 3000 KW. 
Tenendo presente che il primo ufficiale di macchina deve essere in gra­
do di assumere la responsabilità del direttore di macchina in qualsiasi 
momento, l'esame su questi argomenti deve tendere a verificare la capa­
cità del candidato di assimilare tutte le informazioni disponibili che 
riguardano il funzionamento sicuro dell'apparato motore della nave. 

2. In riferimento ai paragrafi 3 (d) e 4 (a) sottostanti, l'Amministra 
zione può non richiedere la conoscenza di quegli apparati motori di pro 
pulsione che non siano le installazioni di macchinari per le quali è va 
lido il certificato da rilasciare. Un certificato rilasciato su tali ba 
si non è valido per quelle categorie di installazioni di macchinari che 
sono state omesse fino a quando l'ufficiale di macchina non dimostri, 
con soddisfazione dell'Amministrazione, di essere competente su questi 
argomenti. Tutte queste limitazioni devono essere specificate-nel certi­
ficato di abilitazione. 

3. Ogni candidato deve possedere una sufficiente conoscenza teorica 
elementare per comprendere i-principi fondamentali dei seguenti argomen 
ti: 

(a) processi di combustione; 
(b) trasmissione del calore; 
(e) meccanica ed idromeccanica; 
(d) ( i) motori marini diesel; 

( ii) impianto marino di propulsione a vapore; 
(iii) turbine a gas marine; 

(e) impianti di governo; 

(f) caratteristiche dei combustibili e dei lubrificanti; 
(g) caratteristiche dei materiali; 
(h) agenti estinguenti degli incendi; 
(i) apparecchiature elettriche marine; 
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(j) automazione, strumentazione e sistemi di controllo; 
(k) costruzione della nave, compreso il controllo di un'avaria; 
(1) impianti ausiliari. 

4. Ogni candidato deve possedere un'adeguata conoscenza pratica al­
meno sui seguenti argomenti : 

(a) funzionamento e manutenzione di: 
( i) motori marini diesel; 
( ii) impianti marini di propulsione a vapore; 
(iii) turbine a gas marine; 

(b) funzionamento e manutenzione degli impianti ausiliari, com­
presi gli impianti di governo; 

(e) funzionamento, verifica e manutenzione delle apparecchiature 
elettriche e di controllo; 

(d) funzionamento e manutenzione delle attrezzature per il maneg 
gio del carico e del macchinario di coperta; 

(e) individuazione del cattivo funzionamento dei macchinari, lo­
calizzazione dei guasti e misure per prevenire l'avaria; 

(f) organizzazione della manutenzione in sicurezza e procedure di 
riparazione; 

(g) metodi e mezzi per la prevenzione, l'individuazione e l'estin 
zione degli incendi; 

(h) regolamenti da osservare relativi all'inquinamento dell'am­
biente marino e metodi e mezzi per prevenire tale inquinamen 
to; 

(i) pronto soccorso relativo ad infortuni che potrebbero verifi­
carsi nei locali macchine ed impiego dell'equipaggiamento di 
pronto soccorso; 

(j) funzioni ed uso dei dispositivi di salvataggio; 
(k) metodi per il controllo delle avarie, con particolare riferi 

mento ai provvedimenti da prendere nei caso di allagamento 
dei locali macchine; 

(1) norme antinfortunistiche. 

5. Ogni candidato deve possedere una conoscenza del diritto marittimo 
internazionale incorporato in accordi e convenzioni internazionali per 
quanto questi si riferiscono agli specifici obblighi e responsabilità 
della sezione macchina, con particolare riferimento a quanto concerne 
la sicurezza e la protezione dell'ambiente marino. Il grado di conoscen 
za della legislazione marittima nazionale è lasciato alla discrezione 

io 
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dell'Amministrazione ma deve comprendere le disposizioni nazionali per 
il perfezionamento degli accordi e delle convenzioni internazionali. 

6. Ogni candidato deve possedere una conoscenza della direzione, orga 
nizzazione ed addestramento del personale a bordo delle navi. 

REGOLA II1/4 

E t q y i ^ J - i —"UH! ìPili—2.bJ?.ì èfift °_rj_EeJT_ U3Ì2. LkìJÈ ì^^lL^^LJJff i jpAìLi 
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1. Ogni ufficiale macchinista responsabile della guardia in un locale 
macchine presidiato nel modo tradizionale od ogni ufficiale designato al 
servizio in macchina in un locale macchine periodicamente non presidia­
to su una nave in navigazione avente l'apparato motore di propulsione 
principale con una potenza di 750 o più KW deve possedere un appropria­
to certificato di abilitazione. 

2. Ogni candidato all'abilitazione deve: 
(a) non avere meno di 18 anni; 
(b) soddisfare l'Amministrazione sulla sua idoneità fisica, vista 

ed udito compresi; 
(e) possedere non meno di tre anni in totale di istruzione od ad 

destramento riconosciuto, relativi ai compiti di macchinista 
navale ; 

(d) aver effettuato un adeguato periodo di servizio in navigazio­
ne che può essere incluso nei tre anni di cui al sottoparagra 
fo (e); 

(e) soddisfare l'Amministrazione di possedere la conoscenza teo­
rica e pratica del funzionamento e della manutenzione dell'a£ 
parato motore marino appropriata ai compiti di un ufficiale 
macchinista; 

(f) aver frequentato un corso pratico antincendio riconosciuto; 

(g) essere a conoscenza delle norme antinfortunistiche. 

L'Amministrazione può modificare le richieste dei sottoparagrafi (e) e 
(d) per ufficiali macchinisti di navi aventi l'apparato motore di pro-
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pulsione principale con una potenza inferiore a 3000 KW impegnate in 
viaggi costieri, tenendo presente l'effetto sulla sicurezza di tutte le 
navi che potrebbero essere operanti nelle stesse acque. 

3. Ogni candidato deve essere a conoscenza del funzionamento e della 
manutenzione dell'apparato motore principale ed ausiliario, inclu­
dendo la conoscenza dei relativi requisiti di "regolazione come pure la 
conoscenza di almeno i seguenti argomenti specifici: 

(a) tenuta ordinaria della guardia: 
( i) compiti associati al rilevamento ed all'accettazione 

della guardia; 
( ii) compiti abituali intrapresi durante una guardia; 
(iii) tenuta del giornale di macchina ed il significato del­

le registrazioni prese; 
( iv) compiti legati alla consegna della guardia. 

(b) Apparato motore principale ed ausiliario: 
( i) partecipare alla preparazione per la messa in moto del̂  

l'apparato principale e degli ausiliari; 
( ii) funzionamento delle caldaie, a vapore, incluso il siste­

ma di combustione; 
(iii) metodi per controllare il livello dell'acqua delle cai 

daie a vapore e provvedimenti da intraprendere quando 
il livello dell'acqua non è normale; 

( iv) localizzazione dei comuni guasti dei macchinari e degli 
impianti nei locali macchine e nei locali caldaie e 
provvedimenti necessari per prevenire un'avaria. 

(e) Sistemi di pompaggio: 
( i) operazioni normali di pompaggio; 
( ii) funzionamento' degli impianti di pompaggio per la sen­

tina, la zavorra ed il carico. 
(d) Impianto generatori. 

Preparazione,avviamento,parallelo e cambio di alternatori 6 gene­
ratori . 

(e) Procedure di sicurezza e di emergenza: 
( i) misure preventive di sicurezza e di emergenza durante 

una guardia e provvedimenti immediati da prendere in ca 
so di incendio od incidente, con particolare riguardo 
per gli impianti dell'olio; 
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( ii) isolamento elettrico e d'altro genere in sicurezza di 
impianti e di apparecchiature, necessario prima di con 
sentire al personale di lavorare su tali inpianti ed 
apparecchiature. 

(f) Procedure antinquinamento. 
Precauzioni da osservare per prevenire l'inquinamento dell'am 
biente provocato da petrolio, residui del carico, acque luri­
de, fumo od altri inquinanti. Uso di attrezzature per la pre­
venzione dell'inquinamento, incluso separatori di acque oleo­
se, sistemi di cisterna raccolta residui,sentine ed impianto 
per il trattamento dei liquami. 

(g) Pronto soccorso. 
Pronto soccorso essenziale relativo ad infortuni che potrebbe­
ro verificarsi nei locali dell'apparato motore. 

4. Se le caldaie a vapore non fanno parte dei macchinari di una nave, 
l'Amministrazione può omettere i requisiti di conoscenza dei paragrafi 
3 (b) (ii) ed (iii). Un certificato concesso su tale base non è valido 
per il servizio su navj in cui le caldaie a vapore facciano parte dei 
macchinari di una nave, fino a quando l'ufficiale macchinista non dimo­
stri di avere la conoscenza adeguata degli argomenti omessi con soddi­
sfazione dell'Amministrazione. Tutte queste limitazioni devono essere men 
ziònate nel certificato di abilitazione. 

5. L'addestramento per conseguire la conoscenza teorica necessaria e 
l'esperienza pratica deve tener conto dei relativi regolamenti e racco­
mandazioni internazionali. 

REGOLA III/5 

Requisiti _mi n imi_obbl igatoriper garanti re_ _1 a _con tinua_ 
compe t eriza _e_ 1 laggiprnamen to_ delle _conqsc en_ze_p_er_uf_fI -

ciali macchinisti 

1. Ad ogni ufficiale macchinista in possesso di un certificato, che 
presti servizio in mare od intenda ritornare in mare dopo un periodo a 
terra, per continuare ad essere qualificato per il servizio di navigazio 
ne nel grado appropriato al suo certificato, deve essere richiesto, ad 
intervalli regolari che non superino i 5 anni, di soddisfare l'Ammini­
strazione su: 

(a) idoneità fisica, vista ed udito compresi; e 
(b) competenza professionale: 
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( i) mediante servizio riconosciuto in qualità di ufficia 
le macchinista per almeno 1 anno nei 5 anni preceden 
ti; o 

( ii) in virtù di aver assolto funzioni relative ai compiti 
appropriati al grado del certificato posseduto che 
siano considerate essere almeno equivalenti al servi­
zio di navigazione richiesto nel paragrafo 1 (b) (i); 
o 

(iii) mediante uno dei seguenti requisiti: 
- superato una prova riconosciuta; o 
- ultimato con esito positivo un corso o dei corsi 
riconosciuti ; o 

- portato a termine un servizio di navigazione rico­
nosciuto in qualità di ufficiale macchinista per un 
periodo non inferiore a tre mesi in soprannumero, o 
in un grado inferiore a quello per cui egli possie­
de il certificato, immediatamente prima di assumere 
il grado a cui ha diritto in virtù del suo certifi­
cato. 

2. Il corso od i corsi di cui al paragrafo 1 (b) (iii) devono compren 
dere, in particolare, le variazioni nei relativi regolamenti e raccoman­
dazioni internazionali concernenti la sicurezza della vita in mare e la 
protezione dell'ambiente marino. 

3. L'Amministrazione deve assicurarsi che i testi delle recenti varia­
zioni ai regolamenti internazionali che riguardano la sicurezza della vî  
ta in mare e la protezione dell'ambiente marino- siano messi a disposi­
zione delle navi sotto la sua giurdisdizione. 

REGOLA II1/6 

E^flyisi-tA _ninii|!i_2^,i.isaioiii—EP-T—^-PJPÌÌIÌ- £ìc.£!i£i_ 

R^A^^^A^P3—^i3LàA3—ìP——^PShìP3— 

1. I requisiti minimi obbligatori per un comune facente parte di una 
guardia in macchina devono essere quelli esposti al paragrafo 2. Questi 
requisiti non si applicano a: 

(a) un comune nominato assistente dell'ufficiale macchinista re­
sponsabile della guardia °); 

°) Si fa riferimento alla Risoluzione 9-"Maccomandazione sui Requisiti Mi 
nimi per un Comune nominato assistente dell'Ufficiale Macchinista Re­
sponsabile della Guardia" adottata dalla Conferenza Internazionale sul 
l'Addestramento e l'Abilitazione dei Marittimi, 1978. 

11 
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(b) un comune che sta compiendo l'addestramento; 
(e) un comune i cui compiti, mentre di guardia, sono di natura che 

non richiede la specializzazione. 

2. Ogni comune facente parte di una guardia in macchina deve: 
(a) non avere meno di 16 anni; 
(b) soddisfare l'Amministrazione sull'idoneità fisica, vista ed 

udito compresi; 
(e) soddisfare l'Amministrazione su: 

( i) pratica od addestramento relativi alla lotta antincen­
dio, pronto soccorso di base, sopravvivenza personale, 
pericoli per la salute e sicurezza personale; 

( ii) capacità di comprendere gli ordini e di farsi capire 
nelle questioni relative ai suoi compiti; 

(d) soddisfare l'Amministrazione che egli ha: 
( i) esperirenza a terra relativa ai suoi compiti in navi­

gazione, integrata da un adeguato servizio di naviga­
zione come richiesto dall'Amministrazione; o 

( ii) effettuato un addestramento specifico a terra od a 
bordo, incluso un adeguato periodo di servizio di na­
vigazione come richiesto dall'Amministrazione; o 

(iii) un servizio di navigazione riconosciuto di almeno 6 me 
si. 

3. Ognuno di tali comuni deve essere a conoscenza di: 
(a) procedure di tenuta della guardia in macchina e capacità di 

eseguire una guardia appropriata ai suoi compiti; 
(b) norme antinfortunistiche in rapporto all'attività in macchina; 
(e) termini usati nei locali dell'apparato motore e nomi dei mac­

chinari e degli apparati relativi ai suoi compiti; 
(d) procedure fondamentali per la protezione dell'ambiente. 

4. Ogni comune destinato a tenere una guardia in caldaia deve essere a 
conoscenza del funzionamento in sicurezza delle caldaie e deve essere in 
grado di mantenere i giusti livelli di acqua e di pressione del vapore. 

5. Ogni comune facente parte di una guardia in macchina deve avere di­
mestichezza con i suoi compiti di tenuta della guardia nei locali macchi 
ne sulla nave su cui deve prestare servizio. In particolare, con riferi­
mento a tale nave, il comune deve: 
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(a) conoscere l'uso degli appropriati sistemi di comunicazione in­
terna; 

(b) conoscere le uscite di sicurezza dai locali macchine; 
(e) conoscere i sistemi d'allarme in macchina e deve saper distin­

guere i diversi allarmi, con particolare riferimento agli al­
larmi di presenza di gas per l'estinzione di incendi; 

(d) conoscere perfettamente l'ubicazione e l'uso delle attrezza­
ture per la lotta antincendio nei locali macchine. 

6. L'Amministrazione può ritenere che un marittimo abbia i requisiti 
prescritti da questa Raccomandazione se questi ha prestato servizio nel­
la relativa funzione in macchina per un periodo non inferiore ad 1 anno 
nei 5 anni precedenti l'entrata in vigore di questa Raccomandazione per 
quella Amministrazione. 
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CAPITOLO IV 

SEZIONE RADIO 

TENUTA DELLA GUARDIA RADIO E MANUTENZIONE 

Nota esplicativa 

Le disposizioni obbligatorie relative alla tenuta del­
la guardia radio sono stabilite nei Regolamenti Radio 
e le disposizioni per la tenuta della guardia radio di 
sicurezza e per la manutenzione sono stabilite nella 
Convenzione Internazionale per la Sicurezza della Vi­
ta in Mare e nei Regolamenti Radio. Queste due serie 
di Regolamenti devono essere applicati così come emen 
dati ed in vigore in quel momento. Si richiama l'at­
tenzione anche sulle relative risoluzioni della Confe 
renza Internazionale sull'Addestramento e l'Abilitazio 
ne dei Marittimi, 1978. 

REGOLA IV/1 

Rfj^^sjLJ;ÌJiùnyu_obJpl_y^^ 
f ici ali_ r adi otel egraf ist î  

1. Ogni ufficiale radiotelegrafista responsabile o che esegua servizi 
radio su una nave deve possedere un appropriato certificato, o certifi­
cati, rilasciato o riconosciuto dall'Amministrazione ai sensi delle di­
sposizioni dei Regolamenti Radio e deve avere un adeguato servizio qua­
lificante. 

2. Inoltre, un ufficiale radiotelegrafista deve: 

(a) non avere meno di 18 anni; 
(b) soddisfare l'Amministrazione sulla sua idoneità fisica, cori 

particolare riferimento alla vista, all'udito ed alla parola; 
(e) avere i requisiti dell'Appendice a questa Regola. 

3. Per l'abilitazione, deve essere richiesto ad ogni candidato di su­
perare un esame o degli esami con soddisfazione dell'Amministrazione in­
teressata. 
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4. Il livello di conoscenza richiesto per l'abilitazione deve essere 
tale che l'ufficiale radiotelegrafista possa portare a termine i suoi 
compiti radio in modo sicuro ed efficiente. Nello stabilire l'adeguato 
livello di conoscenza e l'addestramento necessario per raggiungere tale 
livello di conoscenza e capacità pratica, l'Amministrazione deve tener 
presente i requisiti dei Regolamenti Radio e l'Appendice alla presente 
Regola. Le Amministrazioni devono anche tener presente le relative riso­
luzioni adottate dalla Conferenza Internazionale sull'Addestramento e la 
Abilitazione dei marittimi, 1978 e le relative raccomandazioni IMCO. 

APPENDICE ALLA REGOLA IV/1 

Reĵ i§jLJ:ijninijiu_sujp£l,ê ^ 

1 laddes tramento_ di_ ̂ f fj^ i alj._radi:otel_egrafisti 

Oltre a soddisfare i requisiti per il rilascio di un.certificato 
in conformità con i Regolamenti Radio, gli ufficiali radiotelegrafisti 
devono avere conoscenza ed addestramento, compreso addestramento pratico, 
su quanto segue: 

(a) disposizioni dei servizi radio nelle emergenze, incluso: 
( i) abbandono nave; 
( ii) incendio a bordo; 
(iii) avaria parziale o totale della stazione radio; 

(b) funzionamento delle lance e zattere di salvataggio, mezzi gal̂  
leggianti e loro attrezzature, con particolare riferimento ad 
apparecchiature radio portatili e fisse delle lance di salva­
taggio ed ai radiofari di emergenza indicanti la posizione; 

(e) sopravvivenza in mare; 
(d) pronto soccorso; 
(e) prevenzione ed estinzione degli incendi con particolare rife­

rimento all'impianto radio; 
(f) misure preventive per la sicurezza della nave e delle persone 

in rapporto ai rischi collegati con 1'apparecchiatura-radio, 
compresi pericoli elettrici, chimici, meccanici e di radiazio 
ni; 

(g) uso del Manuale IMCO di Ricerche e Salvataggio per Navi Mer­
cantili (MERSAR) con particolare riferimento alle radiocomuni 
cazioni; 

(h) sistemi e procedure per inviare rapporti col punto nave; 
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(i) uso del Codice Internazionale dei Segnali e del Dizionario 
IMCO "Standard Marine Navigational Vocabulary"; 

(j) sistemi e procedure per l'assistenza radiomedica. 

REGOLA IV/2 

RequAsiti _mi nimi_obbl igat ori_p_er_garanti r e_ _1 a _con tir_ 
nua competenza e_l lJ^giprn_amenJ^_d^l^e_^om^cejize_p_er 

uf_f^c^al^j^d^o^ele^rafist_i 

1. Ad ogni ufficiale radiotelegrafista in possesso di un certificato 
o di certificati rilasciati o riconosciuti dall'Amministrazione deve, 
per continuare ad essere idoneo per il servizio di navigazione, essere 
richiesto di soddisfare l'Amministrazione quanto a: 

(a) idoneità fisica, con particolare riferimento alla vista, al­
l'udito ed alla parola, ad intervalli regolari che non supe­
rino i 5 anni; e 

(b) competenza professionale: 
( i) mediante servizio riconosciuto di radiocomunicazioni 

in qualità di ufficiale radiotelegrafista, senza che 
sia avvenuta una singola interruzione di servizio che 
superi i 5 anni ; 

( ii) se tale interruzione è avvenuta, superando una prova 
riconosciuta o portando a termine con esito positivo 
un corso o dei corsi di addestramento riconosciuti, in 
mare od a terra, che devono includere elementi di di­
retta attinenza con la sicurezza della vita in mare e 
con le .moderne apparecchiature di radiocomunicazioni e 
possono anche comprendere apparecchiature per la radio 
navigazione. 

2. Quando si intende introdurre nuovi metodi, apparecchiature o prassi 
a bordo delle navi che hanno il diritto di battere la sua bandiera, l'Am 
ministrazione può richiedere agli ufficiali radiotelegrafisti di supera­
re una prova riconosciuta o di portare a termine, con esito positivo, un 
corso o dei corsi in mare od a terra, con particolare riferimento ai ser­
vizi di sicurezza. 

3. Ogni ufficiale radiotelegrafista deve, per continuare ad avere i 
requisiti per il servizio in navigazione a bordo di particolari tipi di 
nave, per cui sono state concordate a livello internazionale delle ri­
chieste specifiche di addestramento, portare a termine con esito positivo 



Affi Parlamentari — 155 — Senato della Repubblica — 1368 

IX LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

i relativi addestramenti od esami riconosciuti, che terranno conto del­
le relative regolamentazioni o raccomandazioni internazionali. 

4. E' compito dell'Amministrazione assicurarsi che i testi delle recen 
ti variazioni nei regolamenti internazionali riferentesi alle radiocomu­
nicazioni e concernenti la sicurezza della vita in mare, siano resi di­
sponibili alle navi sotto la sua giurisdizione. 

5. Le Amministrazioni sono incoraggiate, consultandosi con quelle in­
teressate, a formulare od a promuovere la formulazione di una struttura 
di corsi di richiamo ed aggiornamento, volontari od obbligatori, a se­
conda del caso, in mare od a terra,per ufficiali radiotelegrafisti che 
prestano servizio a bordo e, particolarmente, per quelli che rientrano 
nel servizio di navigazione. Il corso od i corsi devono comprendere eie 
menti che siano di diretta attinenza con i servizi radio e comprendere 
i mutamenti nella tecnologia delle radiocomunicazioni marittime e nei 
relativi regolamenti e raccomandazioni internazionali °) riguardanti la 
sicurezza della vita in mare. 

REGOLA IV/3 

£?PJJA§AiAJ^£ii^_SL^A0iisJLÌoJIi_P_eJ"_L,Jlkiri. 
AÌJtjaz^oj}e_^_oj?^ratori_ radjLjoJ;eJLefonisti_ 

1. Ogni operatore radiotelefonista, che sia responsabile o che esegua 
servizi radio su una nave, deve possedere un appropriato certificato o 
certificati rilasciati o riconosciuti dall'Amministrazione ai sensi del_ 
le disposizioni dei Regolamenti Radio. 

2. Inoltre,l'operatore radiotelefonista di una nave che sia tenuta ad 
avere una stazione radiotelefonica dalla Convenzione Internazionale per 
la Sicurezza della Vita in Mare, deve: 

(a) non avere meno di 18 anni; 
(b) soddisfare l'Amministrazione sulla sua idoneità fisica, con 

particolare riferimento alla vista, all'udito ed alla parola; 
(e) avere i requisiti dell'Appendice a questa Regola. 

3. Ad ogni candidato per l'abilitazione deve essere richiesto di su­
perare un esame, o degli esami, con soddisfazione dell'Amministrazione 
interessata. 

°) Compresa qualsiasi raccomandazione IMCO riguardante lo sviluppo del 
sistema marittimo di soccorso. 
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4. Il livello di conoscenza richiesto per l'abilitazione deve essere 
tale che l'operatore radiotelefonista possa portare a termine i suoi COTI 
piti radio in modo sicuro ed efficiente. Nello stabilire l'adeguato li­
vello di conoscenza e l'addestramento necessario per raggiungere tale li 
vello di conoscenza e capacità pratica, l'Amministrazione deve tener pre 
sente i requisiti dei Regolamenti Radio e l'Appendice alla presente Re­
gola. Le Amministrazioni devono anche tenere presente le relative riso­
luzioni adottate dalla Conferenza Internazionale sull'Addestramento e la 
Abilitazione dei Marittimi, 1978 e le relative raccomandazioni IMCO. 

APPENDICE ALLA REGOLA IV/3 

Reĵ ŝĴ ĵiunyù_sĵ pl_ejnen_tari_ per_J.a_c_onoscenza_e 
l'addestramento di operatori radiotelefonisti 

Oltre a soddisfare i requisiti per il rilascio di un certificato in 
conformità con i Regolamenti Radio, gli operatori radiotelefonisti, devo 
no avere conoscenza ed addestramento, compreso addestramento pratico, su 
quanto segue: 

(a) disposizioni dei servizi radio nelle situazioni d'emergenza, 
. . . .. includendo: 
( i; abbandono nave; 
( ii) incendio a bordo; 
(iii) avaria totale o parziale della stazione radio; 

'(b) funzionamento delle lance e zattere di salvataggio, mezzi gal̂  
leggianti e loro attrezzature, con particolare riferimento 
ad apparecchiature radio portatili e fisse delle lance di sajL 
vataggio ed ai radiofari di emergenza indicanti la posizione; 

(e) sopravvivenza in mare; 
(d) pronto soccorso; 
(e) prevenzione degli incendi e lotta antincendio con particolare 

riferimento all'impianto radio; 
(f) misure preventive per la sicurezza della nave e delle perso­

ne in rapporto ai rischi collegati con l'apparecchiatura rar 
dio, compresi pericoli elettrici, chimici, meccanici e di ra 
diazioni ; 

(g) l'uso del Manuale IMCO di Ricerca e Salvataggio per Navi Mer 
cantili (MERSAR) con particolare riferimento alle radiocomu­
nicazioni ; 

(h) sistemi e procedure per inviare rapporti col punto nave; 
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(i) uso del Codice Internazionale dei Segnali e del dizionario 
IMCO "Standard Marine Navigational Vocabulary"; 

(j) sistemi e procedure per l'assistenza radiomedica. 
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CAPITOLO V 

REQUISITI PARTICOLARI PER NAVI CISTERNA 

REGOLA V/l 

Repjj Asiti _mi n imi _obbliga t ori jp_er_ Ll^des AC^SCL^0..?. 

JLa_ J3H!LlA£LcJ*z L°J?£ J^i—^PJPBQf^UtAj _H/XA?AaAi. JL-9PJ?H2A 
di_ J? e tro ̂ier e 

1. Ufficiali e comuni che devono avere compiti specifici e responsabi 
lità legate a questi compiti, in relazione al carico ed alle attrezza­
ture per il carico su petroliere e che non abbiano prestato servizio a 
bordo di petroliere come membri dell'equipaggio, prima di eseguire tali 
compiti devono aver completato un appropriato corso a terra per la lotta 
antincendio; e 

(a) un appropriato periodo di servizio sotto controllo a bordo, 
per acquisire una sufficiente conoscenza delle norme opera­
tive... in sicurezza, o 

(b) un corso riconosciuto di familiarità con le petroliere 
che comprenda le misure preventive e le procedure essenziali 
per la sicurezza e la prevenzione dell'inquinamento, schemi 
dei vari tipi di petroliere, tipi di carichi, loro pericoli 
ed attrezzature per il maneggio del. carico, sequenza genera­
le operativa e terminologia delle petroliere. 

2. I comandanti, i direttori di macchina, i primi ufficiali di coper­
ta, i primi ufficiali di macchina e qualunque altra persona diversa da (, 
questi che abbia la diretta responsabilità nelle operazioni di caricazio 
ne, discarica e custodia in transito o maneggio del carico, oltre alle 
disposizioni come da paragrafo 1, devono avere: 

(a) relativa esperienza appropriata ai loro compiti su petrolie­
re; e 

(b) completato un programma di addestramento specializzato ap­
propriato ai loro compiti, comprendente la sicurezza delle 
petroliere, misure e sistemi di sicurezza antincendio, pre­
venzione e controllo dell'inquinamento, pratica operativa ed 
obblighi come da leggi e Regolamenti da applicare. 
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3. Entro due anni dall'entrata in vigore della Convenzione per un Con 
traente, un marittimo può essere considerato avere i requisiti di cui 
al paragrafo 2 (b) se ha prestato servizio nella relativa funzione a 
bordo di petroliere per un periodo non inferiore ad 1 anno nei 5 anni 
precedenti. 

REGOLA V/2 

lìffiy A§A£ A -PliUiPli —QbJ? AASi'AoJli _G_eX_L'3!làes tramento 

e _la_qu_§Aif_i £az_i one_ d i_ _c oman d an_ti,_ ju f f_i_c i_alj._e^ 

^omuni_ _cU _navi_ e As_terna_ E?.1!. EL^StL^J^cM mici 

1. Ufficiali e comuni che devono avere compiti specifici e responsabi­
lità legate a questi compiti, in relazione al carico ed alle attrezzatu­
re per il carico su navi cisterna per prodotti chimici e che non abbiano 
prestato servizio a bordo di navi cisterna per prodotti chimici come mem 
bri dell'equipaggio, prima di eseguire tali compiti devono aver comple­
tato un appropriato corso a terra per la lotta antincendio; e 

(a) un appropriato periodo di servizio sotto controllo a bordo per 
acquisire una sufficiente conoscenza delle norme operative in 
sicurezza; o 

(b) un corso riconosciuto di familiarità con le navi cister­
na per prodotti chimici che comprenda le misure preventive e 
le procedure essenziali per la sicurezza e la prevenzione del̂  
l'inquinamento, schemi dei vari tipi di navi cisterna per pro 
dotti chimici, tipi di carichi, loro pericoli ed attrezzature 
per ii maneggio del carico, sequenza generale operativa e ter 
minologia delle navi cisterna per prodotti chimici. 

2. I comandanti, i direttori di macchina, i primi ufficiali di coperta, 
i primi ufficiali di macchina e qualunque altra persona diversa da queste 
che abbia la diretta responsabilità nelle operazioni di caricazione e di­
scarica e custodia in transito o maneggio del carico, oltre alle disposî  
zioni come da paragrafo 1, devono avere: 

(a) relativa esperienza appropriata ai loro compiti su navi ci­
sterna per prodotti chimici; e 

(b) completato un programma di addestramento specializzato appro­
priato ai loro compiti, comprendente la sicurezza delle navi 
cisterna per prodotti chimici, misure e sistemi di sicurezza 
antincendio, prevenzione e controllo dell'inquinamento, pra­
tica operativa ed obblighi come da leggi e Regolamenti da ap­
plicare. 
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3, Entro due anni dall'entrata in vigore della Convenzione per un Con­
traente, un marittimo può essere considerato avere i requisiti di cui al 
paragrafo 2 (b) se ha prestato servizio nella relativa funzione a bordo 
di navi cisterna per prodotti chimici per un periodo non inferiore ad 1 
anno nei 5 anni precedenti. 

REGOLA V/3 

Requisit i _mi n inù_ob_b AAfia.t ori jger_l_'_add_es t ramento_e_ 

J-S Jli1 BAAIA933L9IÌS-AA_ £9_n!aIldantij_ MLfJ-£ÌslA_e_£.9i,lUD.i_ 

d i_ _nay_i_ e i_st erna JP_ej"_g_â _liqu e_fa t tp_ 

1. Ufficiali e comuni che devono avere compiti specifici e responsabi­
lità legate a questi compiti, in relazione al carico ed alle attrezzature 
per il carico su navi cisterna per gas liquefatto e che non abbiano pre­
stato servizio a bordo di navi cisterna per gas liquefatto come membri 
dell'equipaggio, prima di eseguire tali compiti devono aver completato 
un appropriato corso a terra per la lotta antincendio; e 

(a) un appropriato periodo di servizio sotto controllo a bordo per 
acquisire una sufficiente conoscenza delle norme operative in 
sicurezza; o 

(b) un corso riconosciuto di familiarità con le navi cister­
na per gas liquefatto che comprenda le misure preventive e le 
procedure essenziali per la sicurezza e la prevenzione dello 
inquinamento, schemi dei vari tipi di navi cisterna per gas 
liquefatto, tipi di carichi, loro pericolo ed attrezzature 
per il maneggio del carico, sequenza generale operativa e ter 
minologia delle navi cisterna per gas liquefatto. 

2. I comandanti, i direttori di macchina, i primi ufficiali di coperta, 
i primi ufficiali di macchina e qualunque altra persona diversa da que­
ste che abbia la diretta responsabilità nelle operazioni di caricazione, 
discarica e custodia in transito o maneggio del carico, oltre alle di­
sposizioni come da paragrafo 1, devono avere: 

(a) relativa esperienza appropriata ai loro compiti su navr"ci-
sterna per gas liquefatto; e 

(b) completato un programma di addestramento specializzato appro­
priato ai loro compiti, comprendente la sicurezza delle navi 
cisterna per gas liquefatti, misure e sistemi di sicurezza an 
tincendio, prevenzione e controllo dell'inquinamento, pratica 
operativa ed obblighi cone da leggi e Regolamenti da applicare, 
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3. Entro due anni dall'entrata in vigore della Convenzione per un Con­
traente, un marittimo può essere considerato avere i requisiti di cui al 
paragrafo 2 (b) se ha prestato servizio nella relativa funzione a bordo 
di navi cisterna per gas liquefatto per un periodo non inferiore ad 1 an­
no nei 5 anni precedenti. 
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CAPITOLO VI 

COMPETENZA SUI MEZZI DI SALVATAGGIO 

REGOLA VI/1 

Rfj^uisAJ' A J'iinil'li—OypA igatorJL_p_ej~_l_'^mis^ioj^_d_i_ _ 

i^rJiAAAFj^Ai. J?A_Ai? 2J1?A Aà. £SJL -ì_1Lej?.£A. J?A —^AY-^SSSÌ 2 

Ogni marittimo a cui deve essere rilasciato un certificato di idoneità 
£er i mezzi di salvataggio deve: 

(a) non avere meno di 17 anni e mezzo; 
(b) soddisfare l'Amr.dnistrazione sulla sua idoneità fisica; 
(e) avere un servizio di navigazione riconosciuto non inferiore a 

12 mesi od aver frequentato un corso riconosciuto di addestra 
mento od avere un servizio di navigazione riconosciuto non in 
feriore a 9 mesi ; 

(d) soddisfare l'Amministrazione con esami o con costante valuta­
zione durante un corso riconosciuto di addestramento che egli 
è a conoscenza dei contenuto dell'Appendice della presente Re­
gola; 

(e) dimostrare con soddisfazione dell'Amministrazione mediante e-
same o mediante costante valutazione durante un corso di adde 
stramento riconosciuto che egli possiede la capacità di: 
( i) indossare una cintura di salvataggio in modo corretto; 

saltare in acqua da una certa altezza in modo sicuro; 
salire a bordo di un mezzo di salvataggio dall'acqua 
indossando la cintura di salvataggio; 

( ii) raddrizzare una zattera di salvataggio rovesciata in­
dossando la cintura di salvataggio; 

(iii) interpretare i contrassegni sui mezzi di salvataggio re 
lativi al numero di persone che questi possono traspor 
tare; 

( iv) eseguire le corrette operazioni necessarie per ammaina 
re e per salire a bordo dei mezzi di salvataggio, per 
allontanarsi dalla nave e per governare e 'per sbarcare 
dai mezzi di salvataggio; 
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( v) preparare ed ammainare in modo sicuro i mezzi di sai 
vataggio ed allontanarsi velocemente dal fianco del­
la nave; 

(vi) occuparsi di persone ferite sia durante che dopo l'ab 
bandono della nave; 

(vii) remare e governare, alzare un albero, armare le vele, 
governare un battello a vela e governare un battello 
con la bussola; 

(viii) usare le attrezzature di segnalazione, compresi i raz 
zi luminosi; 

( ix) usare l'apparato radio portatile per i mezzi di 
salvataggio. 

APPENDICE ALLA REGOLA VI/1 

Cono s.cenza_ JpAnima _richie s t_a_ £er_ i 1_ jr1 lasc io_ di_ .certi f ica-

ti_ ài JLdoneità_jper_.i_m_ezzi__di salvataggio 

1. Tipi di situazioni di emergenza che possono verificarsi quali col­
lisione, incendio e affondamento. 

2. Principi della sopravvivenza comprendenti: 

(a) valore dell'addestramento e delle esercitazioni; 
(b) necessità di essere pronti per ogni emergenza; 

(e) provvedimenti da prendere quando si è chiamati alle stazioni 
dei mezzi di salvataggio; 

(d) provvedimenti da prendere quando è ordinato l'abbandono nave; 

(e) provvedimenti da prendere quando si è in acqua; 
(f) provvedimenti da prendere quando si è a bordo di un mezzo di 

salvataggio; 
(g) pericoli principali per i naufraghi. 

3. Compiti specifici assegnati ad ogni membro dell'equipaggio come in 
dicato nel ruolo di emergenza, compresa la differenza tra i segnali che 
convocano tutto l'equipaggio ai mezzi di salvataggio ed alle stazioni 
antincendio. 

4. Tipi degli impianti di salvataggio che si trovano normalmente a bor 
do delle navi. 
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5. Costruzione e corredo dei mezzi di salvataggio e le singole voci 
del loro equipaggiamento. 

6. Caratteristiche ed attrezzature particolari dei mezzi di salvatag­
gio. 

7. Vari tipi di dispositivi usati per l'ammaino dei mezzi di salvata^ 
gio. 

8. Metodi per ammainare i mezzi di salvataggio con mare agitato. 

9. Provvedimenti da prendere dopo aver abbandonato la nave. 

10. Governo dei mezzi di salvataggio con maltempo. 

11. Uso della barbetta, ancora galleggiante e di tutte le altre dota­
zioni. 

12. Razionamento del cibo e dell'acqua nei mezzi di salvataggio. 

13. Metodi di salvataggio con elicotteri. 

14. Uso delle cassette di pronto soccorso e tecniche di rianimazione. 

15. Apparati radio imbarcate nei mezzi di salvataggio, compresi i ra­
diofari per indicare la posizione. 

16. Effetci della ipotermia e sua prevenzione; impiego di cappe e di 
indumenti protettivi. 

17. Metodi per mettere in moto e far funzionare il motore dei mezzi di 
salvataggio ed i suoi accessori, unitamente all'impiego dell'estintore 
in dotazione. 

18. Impiego dei battelli di emergenza e delle lance di salvataggio a 
motore per raggruppare le zattere di salvataggio e recupero dei naufra­
ghi e delle persone in mare. 

19. Prendere costa con un mezzo di salvataggio. 


